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Bibliotheca  Belgica. 

v*  y 

— 

Bibliographie  générale  des 
Pays-Bas,  fondée  par 
Ferd.  van  der  Haeghen 
et  publiée  sous 
sa  direction. 
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Deuxième  Série 

Tome  XXVI. 

(Verre  —  Z). 

_ 


Gand,  La  Haye, 

Vanderpoorten.  Mart.  NijhofL 

1891  —  ig23. 


VERRE-KIJCKER. 

S.  1.  ni  n.  cl’impr.  1620. 

Verre-kijcker.  Ofte,  Secrete  Franfch- 
Engelfch-Hollandtfche  Instrvctie  Gheghe- 
ven  aen  Fredericvs  De  Vyfde  Paltz-grave 
aen  den  Rhijn/  ende  Keurvorft.  Overghefet 
uyt  het  Latijn  /  ende  nu  tôt  het  ghemeyne 
bette  in  ’t  licht  ghebracht.  Syrach.  20.  v.  g. 
Het  gheluckt  menighen  in  boofe  faken  : 
Maer  het  ghedijdt  hen  ten  verderve. 

Anno  1620. 

In-40,  sign.  Aij  -  Eij,  36  pp.  chiffr.  Car.  goth. 

C’est  la  même  pièce  que  celle  portant  le  titre  : 
Eene  feer  fecrete  ia  alder-verholenste  Franfoyfche,  En- 
gelfche,  Hollantfche  onderwysinghe  ...  (Anvers, 
Abrah.  Verhoeven),  1620,  mais  la  traduction  est 
différente.  L’édition  intitulée  Verre-kijcker  a,  de  plus, 
quelques  augmentations  à  la  fin  :  un  chronogramme 
Marte  DeVs  popVlos  (sic,  pour  popVLos)  perge  Le- 
Vare  tVos.  (1620),  suivi  du  mot  :  Finis.,  et  une  lettre 
avec  l’entête  :  Tôt  dienjl  des  Lefersj  ende  ont  de  ledi- 
ghe  plaetfe  te  vullen  /  is  hier  by  ghevoechtj  de  Copije 
Van  De  Toesegginghe  des  Turckfchen  Keyfersj  ghedaen 
aen  Bethlem  Gabor. 

Voir,  pour  l’édition  latine  :  Secretissima  instrvc- 
tio,  Gallo-Britanno-Batava  ...  (Anvers,  Abrah.  Ver¬ 
hoeven),  1620. 

La  Haye  :  bibl.  roy. 

Gand  :  bibl.  univ. 
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VITA  (De)  &  morte  Philippi  III ... 

Anvers,  Abraham  Verhoeven.  1621. 

De  Vita  &  Morte  Philippi  III.  Hifpania- 
rum  Indiarumque  Regis  Catholici,  auguftæ 
memoriæ.  ( Grav .  sur  bois  :  Philippe  III,  sa 
femme,  Marguerite  d' Autriche,  sa  fille,  Anne 
d’ Autriche,  et  son  fils  Philippe  agenouillés ?). 

Antverpiæ,  Apud  Abraham  Verhoeuium, 

1621. 

In-40,  7  pp.  chiffr.  et  1  p.  blanche.  Car.  rom. 

Titre  et  texte  dans  un  encadrement  formé  d’un 
simple  filet.  A  la  fin  de  la  7e  p.  :  Finis.  V .  C.  D. 
VV.  A.  (Vidit  Cornélius  De  Witte,  Archidiaconus). 

Traduction  latine  de  :  H  et  lenen  ende  steruen  van 
Philippvs  den  III  ...  Voir  :  Abraham  Verhoeven, 
nievwe  tijdinghen,  1621,  no  58. 


Gand  :  bibl.  univ. 


VLADISLAS  VII,  roi  de  Pologne. 
Bruxelles,  Jean  Pepermans.  (1635). 

Copie  De  La  Lettre  Royale  Ov  Manifeste 
Dv  Roy,  De  Pologne  Envoyée  Avx  Estats 
Dv  Royavme  De  Swede.  Iouxte  la  Copie 
imprimé  en  haut  Allemand.  ( Petit  fleuron). 

A  Bruxelles,  chez  Iean  Pepermans, 
Libraire  juré  &  Imprimeur  de  la  Ville 
demeurant  à  la  Bible  d’or. 

In-40,  4  ff.  non  chiffr.  Car.  rom. 

Manifeste  de  Vladislas  VII,  roi  de  Pologne,  contre 
le  royaume  de  Suède.  «  ...  Vous  ne  ferez  deliurez  de 
»  telle  &  fi  iufte  punition  Diuine  ...  ny  la  verge 
»  d’Efclauage  ...  fi  lôg  têps  que  ne  vous  fubmettrez 
»  a  noftre  obeyffance  &  que  nous  recognoiftrez  pour 
»  voftre  naturel  Seigneur  &  légitimé  Roy,  &  que 
»  d’vne  franche  volôté  ne  nous  rendez  la  Courône, 
»  le  Sceptre,  &  Majefté  Royalle  ...  »  A  la  fin  : 
Donné  en  noftre  Ville  de  Toorn  (Thorn),  le  30  Iuin. 
1635.  Vladislavs. 


Gand  :  bibl.  univ. 
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\  INDEVOGEL  (Jean-Bapt.),  Jean-Bapt.  Colins 

et  Franç.  Colins. 

(Gand). _ _ _  (1683). 

Nobilissimo  Domicello  Pigmæo  Non 
Aulico,  Altioris  Sensvs  Archidvci,  Nec  Non 
Congregati  jam  pridem  Concilii  Præsidi 
Carthesiano. 

(Gandavi,  1683). 

In-40,  1  f. 

Distiques  latins.  Deuxième  page,  à  la  fin  :  Nobi- 
liffime  Domicelle  Carthefiane  vejponjïoni  promptiffimus 
P.  D.  V .  G.  C.  I.  G.  B.  A.  Datum  Calecuti  fub figno 
non  habentis. 

Voici  les  renseignements  que  fournit  le  dossier 
formé  par  l’Office  fiscal  de  Flandre,  touchant  les 
pamphlets  «  De  Alto  sensu  »,  «  De  Sublimiori 
sensu  »,  etc.,  et  déposé  aux  Archives  provinciales, 
à  Gand.- 

Ces  pamphlets  furent  répandus  en  ville  vers  le 
mois  d’octobre  1683;  on  les  glissait  sous  les  portes; 
un  paquet  entier  en  fut  envoyé  à  la  Cour  St-Georges, 
et  on  les  trouvait  sur  les  tables  de  l’auberge  S*-An- 
toine,  au  Spriet,  à  Saint-Pierre,  où,  paraît-il,  les 
auteurs  allaient  exciter  leur  verve  satirique,  «  inter 
pocula  ».  L’Office  fiscal  s’émut  de  ces  faits,  qui 
tombaient  sous  l’application  directe  des  placards 


Gand  :  bibl.  univ. 
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VINDEVOGEL  (Jean-Bapt.),  Jean-Bapt.  et  François  Colins. 


défendant  la  composition,  la  publication  et  la  distri¬ 
bution  de  tous  libelles  ou  pamphlets. 

Une  instruction  fut  ouverte.  La  voix  publique 
désignait,  comme  auteur  de  ces  écrits,  un  sémina¬ 
riste,  étudiant  en  théologie  à  Louvain,  nommé  Jean- 
Baptiste  Vindevogel;  mais  l’action  de  Injustice  se 
dirigea  aussi  contre  Jean-Baptiste  et  François  Colins, 
tous  deux  avocats  au  conseil  de  Flandre.  Les  propos 
imprudents  des  auteurs  les  avaient  trahis.  Vinde¬ 
vogel  s’était  particulièrement  compromis  dans  ses 
conversations  avec  quelques  moines  de  l’abbaye  de 
Saint-Pierre. 

Un  jour,  il  causait  dans  «  l’ambulacrum  »  du  cou¬ 
vent  avec  deux  novices,  les  frères  vander  Beke  et 
van  Crombrugghe,  lorsque  dom  Cruycke,  maître  des 
novices,  s’approcha  et  lui  demanda  un  exemplaire 
de  l’imprimé  qui  occupait  les  causeurs.  Bien  que 
Vindevogel  en  eût  les  poches  pleines,  comme  on  le 
sut  plus  tard,  il  répondit  :  «  je  n’en  ai  plus  »,  mais 
lorsque  dom  Cruycke  se  fut  retiré,  il  ajouta  :  «  je 
ne  lui  en  donne  pas,  car  il  est  de  la  même  espèce 
que  ceux  dont  on  se  moque  »,  H  y  is  van  fzelve  volck, 
et  en  effet  le  pamphlet  suivant  atteignit  dom  Cruycke, 
qui,  avait-on  annoncé,  serait  encore  plus  maltraité 
dans  le  «  Triomphe  van  den  leeghen  Sin  ».  Un 
frère  du  séminariste,  barbier  au  Steendam,  apportait 
à  l’abbaye  les  comédies  satiriques  qui  circulaient 
dans  la  ville.  Vindevogel  et  François  Colins  remet¬ 
taient  à  dom  van  Rechem,  à  dom  vander  Meersch 
et  à  dom  vande  Poele  des  «  Carmina  »  dont  ils  leur 
faisaient  le  commentaire. 


VINDEVOGEL  (Jean-Bapt.),  Jean-Bapt.  et  François  Colins. 

Dom  van  Rechem,  étonné  de  leur  audace, 
demanda  au  séminariste,  comment  on  osait  répan¬ 
dre  de  pareils  écrits;  on  lui  répondit  que  «  la  dis¬ 
tribution  s’en  faisait  la  nuit  par  six  hommes  des 
plus  adroits  ». 

Cette  question  indique  que  dom  van  Rechem  ne 
conservait  guère  de  doutes  quant  à  la  collaboration 
de  Vindevogel.  Un  autre  moine  de  St-Pierre,  dom 
Colomban  Cabilliau  était  convaincu  que  le  sémina¬ 
riste  composait,  au  moins  en  partie,  les  «  pasquilles  » 
qu’il  expliquait  d’une  manière  si  précise.  Dom 
Cabilliau  en  avait  parlé  à  un  poète  gantois,  d’Hane, 
mais  celui-ci  ne  partageait  pas  son  opinion;  il  ne 
reconnaissait  pas  le  style  de  Vindevogel.  Cependant 
la  plupart  des  poètes  de  la  ville  déclaraient  que  le 
séminariste  avait  le  caractère  assez  mal  fait  et 
l’esprit  assez  fâcheusement  tourné  pour  oser  se  livrer 
à  de  pareilles  compositions. 

Tandis  que  l’on  faisait  valoir  ainsi  les  satires  à 
l’abbaye  de  St-Pierre,  l’avocat  François  Colins 
entretenait  volontiers  ses  confrères  de  la  dispute  du 
«  Hooghen  ende  leeghen  Sin  ».  De  petites  réunions 
se  formaient  dans  la  boutique  delà  veuve  Sersanders. 
libraire,  et  chez  l’apothicaire  De  Neef,  dans  la 
Maseleynstraete.  On  y  causait  de  la  politique  et  des 
mille  et  un  sujets  de  la  chronique  quotidienne. 

Le  «  Hooghen  ende  leeghen  Sin  »  devait  occuper 
souvent  la  conversation.  Aussi  Colins  ne  se  faisait-il 
pas  faute  de  déclamer,  avec  forces  commentaires, 
les  vers  des  pamphlets  qui  venaient  de  paraître. 
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Il  annonçait  même  les  nouvelles  pasquinades  que 
l’on  préparait.  «  C’était  Apollon  ou  Phébus  qui  de 
»  nouveau  auraient  un  rôle,  dans  la  pièce  prochaine; 
»  on  aurait  battu  le  tambour  pour  embaucher  des 
»  partisans  du  Hooghen  sin  ».  Cette  glose  anticipée 
équivalait  à  un  aveu.  D’autres  indices  devaient  faire 
reconnaître  la  plume  de  Jean-Baptiste  Colins,  qui, 
du  reste,  distribuait  aussi  les  «  pasquilles  ». 

Cet  avocat  était  grand  amateur  de  poésie  latine. 
Il  rendait  de  fréquentes  visites  à  un  prêtre  du  sémi¬ 
naire,  de  Backer,  qui  partageait  ses  goûts  littéraires. 
Colins  avait  la  collection  des  comédies  que  jouaient 
les  étudiants  des  collèges  de  Jésuites;  une  de  ces 
pièces,  dans  laquelle  saint  Aloïs  ou  saint  Xavier 
avait  le  principal  rôle,  était  l’objet  d’une  certaine 
prédilection  de  sa  part.  Un  des  personnages  de  cette 
comédie  interpellait  le  saint  qui  se  préparait  à  quitter 
le  monde  pour  entrer  dans  l’ordre  des  Jésuites,  et  lui 
rappelait  que  certains  bruits  fâcheux  couraient  sur  la 
réputation  de  ses  futurs  frères  en  Dieu.  La  réplique 
à  cette  apostrophe  contenait  cet  hémistiche. 

Tarn  Sanctos  ne  lede  viros  .... 

Colins  le  citait  fréquemment  dans  sa  conversation, 
ainsi  que  deux  vers  tirés  de  cette  même  comédie. 
«  Ut  si  quæ  stygiis  coquitur  nova  fortè  sub  undis 
»  Hæresis,  his  caput  elidas  frangasque  minacem.  » 
Or,  cet  hémistiche  et  ces  deux  vers  se  retrouvent 
dans  le  Carmen ,  intitulé  «  Nobilissimo  domicello 
Pigmæo  »  et,  acte  2me,  scène  2™e,  de  l’une  des 
comédies.  La  collaboration  de  Colins  devenait 
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presque  évidente.  Il  l’avait,  du  reste,  avouée  impli¬ 
citement  dans  la  réponse  qu’il  donna  à  l’avocat 
Richebourg,  lorsque  celui-ci,  le  rencontrant  à  la 
conciergerie  des  Parchons,  lui  reprocha  d’avoir  fait 
passer  Blanckaert,  commis  de  la  table  des  pauvres 
(dischknaep)  pour  un  voleur,  qui  s’appropriait  le  pain 
de  la  charité  pour  nourrir  son  fils;  Colins  répliqua  en 
s’écriant  :  «  Il  m’a  bien  accusé  d’avoir  volé  l’épée 
de  Nonancourt  ». 

Un  autre  avocat,  Albert  vander  Roost,  fit  quelques 
observations  à  Vindevogel  touchant  le  caractère 
mordant  des  pamphlets,  et  il  ajoutait  qu’il  avait 
jadis  aussi  cultivé  la  poésie  latine,  et  qu’une  de  ses 
épigrammes  lui  revenait  en  mémoire  : 

Alter  Turca  venit,  miser is  non  snfficit  unus 

qui  necat  et  spoliât,  gallus  utrumque  facit. 

Ceci  paraissait  à  vander  Roost  d’un  genre  plus 
convenable  que  les  «  pasquilles  »  dont  on  s’occupait 
alors.  Le  séminariste  se  vengea  des  critiques  de 
l’avocat,  auquel  il  assigna  dans  ses  publications 
satiriques,  sous  le  nom  de  Tostus,  le  rôle  d’un  poète 
racontant  la  guerre  des  Turcs.  Tous  les  poètes  de 
Gand  parurent  ensuite  dans  une  pièce  sous  des  noms 
latinisés. 

Une  autre  victime  avait  attiré  la  colère  de  Colins. 
Erasme  van  Geet  ou  vander  Geet,  chanoine  et  curé 
de  St-Bavon,  fut  ridiculisé  sous  le  nom  de  Capra. 

Il  avait  piqué  vivement  Colins  en  expulsant  de  sa 
paroisse  une  femme  habitant  «  Overschelde  »  chez 
un  menuisier,  et  à  laquelle  le  galant  avocat  avait 
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accordé  sa  protection.  L’austère  chanoine  avait  dé¬ 
claré  qu’il  ne  tolérait  pas  de  brebis  galeuses  parmi 
ses  ouailles.  C’est  à  peu  près  ce  qu’on  lui  fait  dire 
dans  le  pamphlet. 

Calidus  Caminus  devait  désigner  un  nommé 
Schoutteet  sur  lequel  le  dossier  ne  donne  pas  de 
détails. 

Dans  les  premiers  jours  de  novembre,  Vindevogel 
se  disposa  à  partir  pour  Louvain.  Il  avait  résolu 
d’emporter  un  gros  paquet  de  pamphlets  pour  les 
distribuer  aux  Jésuites  de  Louvain,  mais  lorsqu’au 
moment  du  départ  il  voulut  aller  reprendre,  dans  une 
cachette,  la  liasse  d’imprimés.,  il  s’aperçut  qu’elle 
avait  disparu.  Il  se  mit  en  route,  non  sans  quelque 
inquiétude,  assurément.  A  l’arrivée  de  la  voiture 
publique  à  Alost,  il  fut  arrêté,  reconduit  à  Gand,  et 
incarcéré  à  la  conciergerie  du  Conseil  de  Flandre. 
Des  perquisitions  furent  faites  à  Louvain  dans  la 
chambre  du  séminariste,  et  à  Gand,  chez  sa  mère, 
où  l’on  découvrit  quelques  exemplaires  des  pas- 
quilles.  Lorsque  Vindevogel  se  vit  arrêté,  il  s’écria  : 
«  Pourquoi  n’ont-ils  pas  pris  Colins  et  Macaire 
d’Hondt  qui  ne  font  que  s’occuper  de  cette  affaire, 
ainsi  que  l’avocat  Schoutteet?  ». 

L’Office  fiscal  devait  conserver  peu  de  doutes 
quant  aux  personnes  qui  avaient  composé  les  Car - 
mina ,  mais  un  autre  point  restait  encore  à  éclaircir. 
Qui  avait  imprimé  ces  pamphlets?  Jean  Schoutteet 
avait  laissé  entendre  à  Colins  que  l’imprimeur 
Jean  Danckaert,  demeurant  rue  des  Champs,  devait 
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avoir  prêté  ses  presses.  Colins  se  récria  en  disant  : 
non,  non,  on  ne  le  saura  jamais.  Cependant,  il  paraît, 
que  la  femme  de  Danckaert  aurait  avoué  que  son 
mari  imprimait  pendant  la  nuit,  avec  l’aide  de  Vin- 
devogel  et  de  Colins. 

Cela  n’a  pas  été  établi  dans  la  suite.  Dom  Cruycke, 
dont  il  a  été  question  plus  haut,  prétendait  que 
Colins  imprimait  chez  lui.  Le  séminariste  avait  dit  à 
dom  vander  Beke  :  Die  zulcke  dingen  doen,  hebben 
drukkerien  t’huis.  C’était  la  réponse  aux  craintes  que 
manifestait  le  moine,  quant  à  la  découverte  probable 
de  l’imprimeur. 

Vindevogel  s’occupait  de  l’impression ,  car  il 
témoigna  un  jour  son  désappointement  à  l’apothi¬ 
caire  de  Neef,  de  ce  que  les  pamphlets  n’avaient  pu 
paraître,  à  cause  des  corrections  qu’il  devait  encore 
y  faire. 

Avec  les  éléments  trouvés  dans  le  dossier,  nous 
ne  pouvons  déterminer  à  quel  incident  il  est  fait 
allusion. 

Voici  cependant  un  dernier  détail  qui  pourrait 
avoir  quelque  intérêt.  Un  certain  Engelbeen  dépose 
que  Vindevogel  en  lui  donnant  les  pamphlets  n’a  pas 
dû  ajouter  d’explications,  attendu  que  lui,  Engelbeen, 
connaissait  bien  les  personnes  en  question,  et  «  qu’il 
savait  bien  qui  avait  la  réputation  d’être  l’ami  du 
père  Gabrielis  (?)  ». 


Nous  avons  communiqué  l’article  ci-dessus  et  les 
pamphlets  de  Vindevogel  à  Mr  le  vicaire-général 
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Monchamp,  membre  de  l’Académie  roy.  de  Belgique. 

Il  a  eu  l’obligeance  d’étudier  la  question  et  nous  a 
envoyé  la  solution  de  l’énigme  : 

«  Gabrielis,  religieux  bogard  (ou  tertiaire  de 
St-François),  avait  publié  à  Bruxelles,  en  1675,  un 
ouvrage  intitulé  :  Specimina  moralis  christianae  et 
moralis  diabolicae  in  praxi.  Il  y  soutenait  des  senti¬ 
ments  baïanistes  et  jansénistes.  Cet  ouvrage  fut  mis  à 
l’index  par  décret  du  27  septembre  1679.  Gabrielis 
se  rendit  a  Rome,  et  là  il  publia  une  édition  corrigée 
et  augmentée  de  son  livre  sous  le  titre  de  Specimina 
moralia  (1680).  Gerbeson,  le  célèbre  janséniste,  tra¬ 
duisit  en  français  les  Specimina  :  cette  traduction 
parut  à  Amsterdam  en  1682. 

»  Toutefois  l’édition  corrigée  ne  l’était  pas  assez. 
Elle  fut  attaquée  et  dénoncée  par  les  tenants  de  la 
doctrine  orthodoxe.  Gabrielis  partit  pour  Rome  de 
nouveau,  mais  il  ne  put  empêcher  qu’un  décret  du 
'2  septembre  1683  ne  mît  à  l’index  cette  seconde 
édition  et  sa  traduction  française. 

»  Ce  fut  une  grande  défaite  pour  le  parti  janséniste 
ou  jansénisant  de  Belgique,  où  la  fâcheuse  nouvelle 
dut  arriver  vers  la  fin  de  septembre  ou  au  commen¬ 
cement  d’octobre. 

»  Or,  à  Gand,  il  y  avait  un  clan  de  jansénistes  très 
militants  et  dont  quelques-uns  sont  bien  connus  dans 
l’histoire  littéraire. 

»  C’est  contre  ce  clan  qui  avait  patronné  les  idées 
de  Gabrielis  que  sont  dirigés  les  pamphlets.  Il  y  est 
souvent  question  de  cet  écrivain,  mais  son  nom  est 
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caché  sous  l’anagramme  :  Ager  bilis  (champ  de  bile). 

»  Mais  qui  est  le  personnage  désigné  comme  étant 
le  président  cartésien  du  club  janséniste  et  qualifié 
de  «  nobilissimus  Domicellus  Pigmaeus  non  anlicus  »? 
J’ai  cherché  assez  longtemps,  et  finalement  j’ai 
découvert  que  ce  noble  damoiseau  de  petite  taille, 
non  au  liens,  était  François  de  Nonancourt  (non  en 
cour,  non  auiicus),  connu  pour  ses  accointances  avec 
les  cartésiens  de  Belgique,  de  France  et  de  Hollande, 
mais  dont  jusqu’ici  on  ignorait  les  tendances  jansé¬ 
nistes. 

»  Je  ne  puis  donner  ici  des  indications  sur  tous  les 
personnages  gantois  cités  dans  les  pamphlets  soit 
comme  amis,  soit  comme  ennemis.  Je  me  bornerai  à 
dire  que  les  deux  principaux,  après  de  Nonancourt, 
sont  Pierre  de  Buscum,  chanoine  de  St-Bavon,  et 
Nicolas  Blancquaert,  dont  il  est  question  dans  la 
notice  de  Gabrielis  donnée  par  la  Biographie  natio¬ 
nale,  pour  avoir  soutenu  des  thèses  à  Bruxelles 
(naturellement  jansénistes)  sous  la  présidence  de 
Gabrielis.  Ce  Nicolas  est  terriblement  maltraité  dans 
ces  pamphlets! 

»  Deux  remarques  pour  finir  :  Il  me  semble 
pouvoir  conclure  de  la  teneur  des  pamphlets  qu’en 
général  à  Gand  les  amateurs  de  poésie  de  ce  temps 
là  étaient  du  côté  des  orthodoxes,  y  compris  Albert 
van  den  Roost  (en  latin  Tostus).  De  plus,  il  y  a  lieu 
de  considérer  comme  un  même  ouvrage  édité  en  trois 
fois  les  pièces  intitulées  :  Sublimiori  sensu,  etc.,  Ti¬ 
tubes  dramatis ,  etc.  » 
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(Gand).  (1683). 

Protasis  Sarcastica.  Præfes  Pigmæus 
convocato  altioris  Sensûs  Concilio  quid 
cum  editis  jam  pridem  Poëmatibus  agen- 
dum  délibérât. 

(Gandavi,  1683). 

In-40,  2  ff. 

Hexamètres.  A  la  fin  :  F.  D.  V.  G.  C.  I.  G.  B.  A. 
Datum  in  Criptâ  Jub  figno  Sensûs  infimi. 

On  ne  connaît  qu’un  seul  exemplaire  de  ce  pam¬ 
phlet  et  des  autres  écrits  satiriques  de  J. -B.  Vinde- 
vogel. 


Gand  :  bibl.  univ. 
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(Gand).  1683. 

Titulus  Drammatis.  Triumphus  Sensus 
Infimi  Sive  Præses  Pigmæus  Non  Aulicus 
Cum  Sociis  A  Poeta  Debellatvs. 

Colinii,  Sub  Signo  Avis  Quærendæ,  in 
Typographia  Nova.  1683.  ( Gandavi ). 

In-40,  11  pp.  En  vers  latins. 

Au  vo,  du  dernier  f.  cette  notre  ms.  :  Het  duijts 
inet  nogh  een  latijn  is  vytgecomen  den  13  decembev  daer 
naer  1683. 


Gand  :  bibl.  univ. 
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(GAND).  !  683 . 

sübLIMIorl  sensUI  AÜXILIa  DIaboLI. 
(Gandavi,  1683). 

In-40,  4  pp.,  puis  4  pp.  pour  la  Scena  Secvnda  (et 
tertia),  et  8  pp.  pour  Y  A  dus  Secundus. 

La  pièce  paraît  ne  pas  être  complète. 


Gand  :  bibl.  univ. 
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(Gand).  (1683). 

Monita  Moralia.  Cognominis  Anagram- 
ma  Bilis  Ager. 

(Gandavi,  1683). 

In-40,  1  f. 

Contient  deux  petites  pièces  satiriques  en  distiques 
latins.  Le  2e  est  intitulée  :  Monita  Salutaria.  Allujio 
Ad  Symbolvm  Et  Hominem. 

Bilis  Ager  est  l’anagramme  de  Gabrielis. 


Gand  :  bibl.  univ. 


:  VINDEVOGEL  (Jean-Bapt.),  Jean-Bapt.  Colins 
et  Franç.  Colins. 

(Gand).  1683. 

Consvltissime  Domine. 

(Gandavi,  1683). 

In-40,  1  f.  Distiques. 

Au  bas  :  Confultijsime  domine  fervus  ignotus  P.  S. 


Gand  :  bibl.  univ. 


~ 
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(Gand).  1684. 

Eenighe  Salighe  Vermaningen  Aen  Die 
Vanden  Hooghen  Sin,  Op-dat  fy  in  defen 
heylighen  tijdt  vanden  Vaften  fich  willen 
bekeeren,  en  af-ftandt  doen  van  hunne 
valfche  ende  fchadelicke  Leeringhe,  ende 
te-faemen  eenighe  Waerfchouwinghe  aen 
de  menfchen  om  fich  vanden  Hooghen  Sin 
niet  te  laeten  bedrieghen. 

Convertimini,  ut  deleantur  peccata  veftra. 
Actor.  cap.  3. 

Wort  bekeert  op-dat  uw’  fonden 
Moghen  wefen  uyt-ghewift, 

Want  op  veelderhande  ftonden 
Hebje  grootelickx  ghemift. 

Gedruckt  tôt  Antwerpen  by  J.  O,  P.  in 
het  Oudt  Gheloove. 

In-40,  6  ff.  non  chiffr. 

En  vers.  Les  chronogrammes  donnent  le  millé¬ 
sime  1684. 


Gand  :  bibl.  univ. 


VOSSENHOLE  (Adrien  van)  ou  van  Vossen- 
hoolen. 


Anvers,  Jean  van  Ghelen.  ï  5 58 . 


Predictio  Aftrologica  và=||den  Jare  ons 
Heeren.  M.  CCCCC.  Lix.  Ghecalculeert  || 
opten  Meridiaen  der  vermaerder  coopftadt 
van  Antwerpen  door  den  ||  gheleerden  Aftro- 
logijn  ende  Medecijn  Meefter  Adriaen  van  || 
Voffenhoolen  reflderende  in  die  felue  Stadt.  || 
C  Scire  perpulchrum.  ||  (. Portrait  sur  bois, 
sans  nom  de  graveur  :  V auteur  assis  à  sa  table 
de  travail  et  désignant  de  la  main  gauche  un 
un  ciel  étoilé.  A  droite  de  van  Vossenhole,  ses 
armoiries.  A  côté,  au  milieu,  le  chiffre  39, 
indiquant  Vdge  de  la  personne  représentée). 

Gheprint  Thantwerpen  op  dye  Lom- 
baerdevefte/  inden  witten  ||  Hafewint/  by 
Jan  van  Ghelen  Boeckprinter.  ||  Met 
Gratie  ende  Preuilegie.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  -  [Aiiij],  4  ff.  Car. 
goth.- 

Comprend  :  10,  épître  dédicatoire,  datée  de  la 
veille  des  nones  d’août  1558  :  C  Aen  mijn  eerweer- 
dighe  Heeren  den  Marcgraue  Ampt=\\man/  Burgh- 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 


V  253. 


Adr.  van  VOSSENHOLE,  predictio  astr.  1558- 


■  meefteren  ende  Schepenen  der  Stadt  van  AnP\\werpen 
Adriaen  van  Voffenhoolen.  S.  P.  D.  ;  20,  C  Van  die 
comete  va  ons  gheobferueert  den  .xvj.  xvij.  en  .xviij. 
Augnjti  [|  Anno  M.  ccccc.  Iviij.  faende  Jauôts  Un  x. 
vren  int  noordt  weft.  ;  3°,  41  Vandë  beghin  des  Jaers  en 
de  regentë.;  40,  c  Vanden  f orner.  ;  50,  c  Vanden 
Herft.;  6°,  C  Vanden  Winter.;  70,  Vanden  Eclipfis 
der  Malien  die  dit  Jaer zijn  fal.  ;  80,  C  Van  die  influentie 
van  defen  Eclipfis  oft  operatie.;  9°,  il  Van  die  difpo- 
fitie  des  weers  int  generael.',  io°,  C  Van  vruchtbaer  en 
onuruchtbaerheyt  des  Jaers.',  110,  |T  Van  goeden  ende 
dieren  tijt.’,  12°,  C  Van  die  infuentie  des  pays  ende 
oorloghe. 

La  préface  est  consacrée,  en  grande  partie,  à  la 
défense  de  l’astrologie.  Cette  science  n’est  pas  en 
opposition  avec  la  Bible.  Elle  est  de  plus  indispen¬ 
sable  à  la  religion  pour  la  détermination  de  la  date 
des  fêtes  mobiles,  et  nécessaire  à  la  chirurgie,  quoi 
qu’en  disent  Rapaert,  Jean  Floriaen  et  leurs  parti¬ 
sans.  L’auteur,  à  cette  occasion,  rappelle  la  polé¬ 
mique  entre  Rapaert  et  Pierre  Haschaert,  qu’il 
appelle  à  tort  Haspardus  :  hoe  wel  datter  huydëfdaechs 
veel  zijn  ( God  ||  betert)  die  daer  tegë  zijn  doëde  met 
woordë  en  werckë/  als  rapardus  medicus  ||  Brugëfisj 
die  fo  fchâdelijcke  anno.Lij.  gheftrapt  ende  gheconfun- 
deert  is  door  ||  Petrwn  hajpardum  (sic)  in  libro  fuo  contra 
flagellum  rapardi  edito  louanij  ghe=\\noempt  Clipius 
(sic)  Afrologicus /  ende  nv  noch  /  rapardum  volghëde 
die  onghe=\\leerde  J  an  Floriaen  dye  noch  AJtronomiam 
nyet  gheroken  en  heeftj  met  ||  meer  haer  adherentë/ 


Adr.  van  VOSSENHOLE,  predictio  astr.  1558. 


perfuaderende  den  fimpelen  lieden  defe  confie  niet  va  [| 
noode  te  zijn/  alfo  treckende  die  ionghe  gheefien  af  om 
defe  confie  niet  te  lee^\\renj  fo  dat  ter  luttel  medecijns 
comè  die  al  dat  hê  van  noode  is  wete  ... 

Commencement  des  quatre  saisons  de  1559  d’après 
van  Vossenhole  :  11  mars,  12  juin,  14  sept,  et 
12  décembre. 


VOSSENHOLE  (Adrien  van).' 

Anvers,  Jean  van  Ghelen.  (1559). 

C  Predictio  Aftrologica  vâ=||den  Jare  ons 
Heeren  .M.  CCCCC.  LX.  Ghecalculeert 
opten  ||  Meridiaen  der  vermaerder  coopftadt 
van  Antwerpen/  door  den  gheleerden  en 
feer  ||  experten  Aflrologijn  en  Medecijn 
Meefter  Adriaen  van  Voffenhoolen/  refide- 
rende  ||  in  die  felue  ftadt /  by  die  Engelfche 
borfe/  opten  cleenen  goddaert  ||  int  Maech- 
den  hooft.  ||  Scire  perpulchrum.  ||  {Même por¬ 
trait  que  celui  figurant  sur  le  titre  de  la  Pre¬ 
dictio  de  l’année  précédente). 

C  Gheprint  Thantwerpen  op  die  Lom- 
baerdeVefte/  inden  wittenHafewint/||by  my 
Jan  van  Ghelen/ ghefworen  Boeckprintere.  || 
Met  Gratie  ende  Priuilegie.  Onderteekent. 
Ph.  de  Lens.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  -  [Aiiij],  4  ff.  Car. 
gotb. 

Comprend  :  10,  l’épître  dédicatoire  datée  d’Anvers, 
le  1 er  sept.  1559  :  C  A  en  mijn  eerweerdige  Heerè  de 
Marcgraue  Ampt=\\manj  Bur ghemeejlere  en  Schepenê 
der  Stadt  va  Antwerpè/  wenfî  Adriaen  ||  van  Voffen- 
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# 


Adr.  van  VOSSENHOLE,  predictio  astrol.  1559. 


hoolen  een  falich  nieuwe  Jaere.  ;  2°,  41  Van  die 
Eclipfen  en  eerjl  der  fonnen.;  30,  C  Vanden  eerften 
Eclips  der  manen .  ;  40,  C  Van  den  tweeden  Eclipfis  der 
fonnen.;  50,  41  Van  den  vierden  Eclipfis.;  6°  £  Van  die 
reuolutie  des  iaers  en  die  vier  quartierê  eerjl  vanden 
lenten.;  7°,  £  Vanden  Sonier.;  8°,  41  Vanden  Herft.; 
9°,  £  Vanden  W inter.;  100,  41  Conclnfie. 

La  préface  est  une  nouvelle  défense  de  la  vérité 
et  de  l’utilité  de  l’astrologie.  L’auteur  y  développe 
en  passant,  de  la  façon  suivante,  la  thèse  de  la 
décadence  de  la  race  humaine  :  dat  aile  dage  die 
natue=\\re  des  mêfchen  is  declinerende  dat  is  kënelijc  en 
openbaer  ghenoch /  en  wi  beuinden  ||  als  dat  fulcx  binnen 
.xl.  Jaren  herwaert  meer  verandert  is/  dant  van  te 
voren  in  me=\\nich  duyfent  Jarë  is  gefchiet  want  me 
beuint/  als  dat  die  kinder  veel  ionger  tôt  wijf=\\heyt 
fcalcheyt  en  verjlant  corne  dan  fi  011er  .L.  iaren  plegen 
te  fijn  en  daer  door  is  we=\\derom  te  duchtë  dat  fi  fo  na 
aduenât  ionger  oft  vroeger  Jleruë  Julien/  en  dat  dit 
waer=\\achtich  is  fal  een  yegelijc  beuindë  principalijc 
va  aile  die  an  der  /  aen  die  tandë  der  më=\\fchen/  wüt 
die  bouen  haer  .xxxviij.  oft  .xxxix.  iarë  fijn  hebben 
.xxxij.  Tandë  en  en  heb=\\bë  niet  meer  noch  min  gehadt/ 
als  wi  by  oude  fcriftë  beuindë  ouer  veel  duyfent  iarë  || 
maer  die  fijn  gheboren  tuffchen  dat  iaer  ons  Heeren 
.M.  CCCCC.  xxiiij.  ende  .M.  ||  CCCCC.  ende  .liiij. 
defe  hebben  min  Tanden  dan  die  oyt  van  te  voren 
gheboren  fijn  ||  geweeft  te  weten  gecomen  va  .xxxij.  tôt 
maer  op.xxviij.fom/  en  fom  .xxvi.  oft  .xxiiij.  ||  defe 
minutie  begonf  ontrët  dat  jfaer  .M.  D.  xxiiij.  als 
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Saturnus  door  Hep  dat  teekë  ||  va  Aries  dat  op  die  Tandè 
is  influeerende J  en  voorts  fo  beuintmê  als  faturnus 
we=\\der  daer  na  in  dat  hooft  quâ  Anno  .M.  D.  Liiij. 
dat  die  daer  na  geboorê  fijn  maer  oft  ||  niet  ouer 
.xxiiij.  tàden  en  hebbê  de  meejte  deel  maer  .xxij.  dat 
dit  warachtich  is  mach  ||  een  yegelijc  bekennen.  jfs  dit 
aldus  in  fo  corten  tijt  verandert  en  gheminueert  dat 
va  ||  te  vore  in  een  punct  fo  menich  Jaer  ghebleuê  is  wat 
dat  ons  nakêde  is  oft  wat  datml  ||  hier  wt  verjlaen  fal 
moge  dat  is  de  Heere  bekent  en  dat  dit  waerachtich  is 
dat  fal  een  ||  yegelijc  onderfoeckède  fulcx  beuinden  aldus 
foo  is  ons  die  Heere  aduerteerende  en  ||  waerfchouwende / 
door  den  loop  der  nature  om  ons  te  bereyde  /  want  finen 
dach  des  ||  Oordeels  fcijnt  nabi  te  fijn  ... 

Ainsi  le  médecin  van  Vossenhole  constate  que, 
depuis  une  quarantaine  d’années,  surtout  depuis 
1524,  les  enfants  sont  beaucoup  plus  précoces  en 
sagesse,  en  malice  et  en  science.  Ils  étaient  restés 
stationnaires,  sous  ce  rapport,  pendant  des  milliers 
d’années.  Cette  constatation  est  prouvée  par  la  den¬ 
ture.  Autrefois  les  hommes  vers  leur  38e  ou  39e  an¬ 
née  avaient  32  dents.  Ceux  nés  entre  1524  et  1554 
n’en  eurent  plus  que  28,  26  et  même  24.  Depuis 
lors,  22  est  devenu  le  nombre  ordinaire,  et  24  le 
maximum. 

Commencement  des  quatre  saisons  de  1560,  d’après 
van  Vossenhole  :  10  mars,  10  juin,  13  sept,  et 
11  décembre. 


VOSSENHOLE  (Adrien  van). 

Anvers,  Jean  van  Ghelen.  (1560). 


Predictio  Aftroloj|gica  vandê  Jare  ons 
Heeren  .M.  D.  en  ||  LXJ.  Gecalculeert 
opten  Meridiaen  der  vermaerd’  ||  ende  triü- 
phante  coopftadt  van  Antwerpë/  door  den  || 
gheleerdë  en  feer  experten  Aftrologijn  en 
Medecijn  ||  Meefter  Adriaen  van  Voffen- 
hoolë/  refiderëde  in  de  ||  felue  ftadt  /  by  die 
Engelfche  borfe/  opten  cleenë  god=||daert 
int  Maechden  hooft.  [| 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij.  -  [Aiiij.],  4  ff.  Car. 
goth. 

A  gauche  du  titre,  les  armoiries  de  l’auteur.  Au 
bas  du  dernier  f.,  v°,  l’approbation-souscription  : 
C  Gheuifiteert  by  eene  gheleerden  Corecioor  vâden  C. 
M.  daer  toe  ghecômiteert.  Geprint  [|  Tâtwerpë  op  die 
lôbaerde  Vejte  indë  wittê  Hafewint,  by  Jü  va  Ghelè. 
On.  J.  de  Perre.  || 

Comprend  :  10,  épître  dédicatoire,  datée  d’Anvers 
nonf  octobris,  sans  millésime  :  Den  eerwerdighe  Heeren 
den  Marcgraue  Ampt=\\man /  Borghemeejlerè  en  Sche- 
penen  der  Sadt  (sic)  va  Antwerpen  ...;  20,  C  Van  die 
operatie  van  Eclipfen.;  30,  C  Vanden  Eclipfis  der 
Sonnen  gefchiet  den  .xxi.  Augîi/li  anno  .M.  D.  LX.\ 
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4°,  C  Vanden  Lenten.;  5°,  fi  Vanden  Somer.;  60 } 
fi  Vanden  Herft.;  7°,  fi  Vanden  Winter.;  8°,  fi  Con- 
clufie. 

D’après  Van  Vossenhole,  les  quatre  saisons  de 
1561  commenceront  respectivement  le  11  mars,  le 
12  juin,  le  12  septembre  et  le  12  décembre. 


VOSSENHOLE  (Adrien  van). 

Anvers,  Jean  van  Ghelen.  (1564). 

C  Copie  Autentijck  vant  ||  fcrijuen  des 
gheleerden  en  feer  experten  Meefter  Adriaen 
van  ||  Voffenhoolen/  aen  de  Edele/  feer 
voorfichtige  /  en  wijfe  Hee-||ren/  Wedthou- 
ders/  en  Raedt  der  vermaerder  Coopftadt 
van  ||  Antwerpen/  Jnhoudende  de  maniéré/ 
figueren  en  bediedenifle  van  de  wonderlijcke 
teekenen  gefien  inder  ||  lucht/  op  finte 
Mathijs  dach  laeft  leden.  <tc.  ||  (Figure  carrée, 
gravée  sur  bois,  et  sans  nom  de  graveur  :  Dans 
la  partie  inférieure  du  carré,  du  côté  Ooft, 
le  soleil,  enfermé  dans  un  cercle  lumineux, 
et  flanqué  de  deux  autres  soleils,  extérieurs  au 
cercle.  Dans  la  partie  supérieure,  un  arc-en- 
ciel  r envers  é  contenant  le  mot  Weft.  A  gauche 
et  à  droite,  aussi  dans  le  carré,  les  mots 
Noorden  et  Zuyden). 

In-40,  sans  chiffres  ni  sign.,  4  ff.  Car.  goth. 

Au  vo  du  titre,  l’en-tête  :  ^  Dit  zijn  de  Planeten 
meejt  hier  ouer  regnerende.  ||,  suivi  de  quatre  petites 
planches  carrées  juxtaposées,  qui  représentent  quatre 
planètes  accompagnées  de  divers  signes  du  zodiaque. 
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Ff.  2  r°  -  4  v«,  une  épître  datée  du  27  février  1564, 
Stilo  Brabantie,  avec  l’en-tête  :  C  A  en  mijn  Edelen 
Eer=\\u>eerdigen I  feer  voorjichtigen  en  wijje  Heeren  || 
mijn  Heer  de  Merck  gratte  /  Amptman/  ||  Burgemeejte- 
rcnj  Schepenen  /  en  ||  Rade  der Jtadt  va  Antwerpen  ||  ... 

F.  4  v°,  à  la  fin,  l’approbation-souscription  : 

zim  /7  /1  /v  7.  _ 1  j _  11 

leerdê 
ghepri-, 
wittè  1 
marqu' 


Lettre  au  Magistrat  d’Anvers  concernant  un  phé¬ 
nomène  extraordinaire  qui  parut  dans  le  ciel  le 
24  février  1564,  Stilo  Brabantie,  à  huit  heures  du 
matin.  Elle  se  compose  de  deux  parties,  la  descrip¬ 
tion  détaillée  du  phénomène,  et  l’indication  des 
événements  qu’il  présage  :  c  Juditia  nojtra . 


VOSSENHOLE  (Adrien  van). 

Anvers,  Jean  van  Ghelen.  1565. 


Prædidtio  Aftrologica  ||  vanden  Jare  ons 
Heeren  M.  D.  ||  LXV.  Ghecalculeert  op 
den  Meridiaen  der  ||  feer  vermaerder  Coop- 
ftadt  van  Hantwer=||pen/  Door  den  gheleer- 
den  ende  feer  exper=||ten  Aftrologijn  ende 
Medecijn/  Meefter  ||  Adriaen  van  Voffen- 
holen/  refiderende  in  ||  de  felue  Stadt  by 
de  niew  borfe  inde  ||  Bloemftraet  /  recht 
teghen  ||  ouer  thof  van  Ber=||ghen.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij-Bij  [Biiij],  8  ff. 
Car.  goth. 

A  gauche  du  titre,  les  armoiries  de  l’auteur,  avec 
la  devise  :  Scire  perpulchrum.  Au  vo  du  dernier  f., 
une  citation  tirée  de  saint  Augustin  :  Si  eut  canes  ..., 
la  marque  de  van  Ghelen  reproduite  ci-après,  et  la 
souscription-approbation  :  C  Gheprint  Thantwerpen  / 
op  die  Lombaerde  VefteJ  inden  ||  witten  Hajewintf  by 
my  Jan  van  Ghelen.  ||  Anno  . M.D .  LXV.  ||  Onder- 
teekent.  J.  de  Perre.  || 

Comprend  :  io,  l’épître  dédicatoire,  datée  du  10 
août  1564  :  Den  Edelen  Eerweerdighen  ...  Heeren 
mijn  ||  Heer  de  Marcgraue,  Amptman,  Borgemeejlerë, 
Schepenen  ende  rade  der  ||  Stadt  van  Hantwerpen  : 
Saluyt  ende  weluaren.;  20,  Vanden  Eclipj en  van  defen 
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Jare.]  30,  C.  Vander  operatie  vanden  Eclip/is  der  Son- 
nen  ghe=\\fchiet  anno  M.  D.  LXJJJ.  den  ||  xx.  Junij 
40,  C  Van  dye  vier  quartieren  des  Jaers /  eerjï  [|  vanden 
W inter.]  50,  |ï  Vanden  Lenten.]  60 ,  Vanden  Somer.] 
70,  Vanden  Herft.;  8°,  c  Faw  fommighe  cranckheden 
des  lichaems  /  hoe  danich  dat  dye  duer  de  ||  influentie 
fonde  op  feker  daghen  moghen  beghinnen  /  ende  hoe 
dat  ||  de  Jelfde  fonde  moghen  eynden  /  ghenomen  wter 
rnanen  loop  /  ||  ende  verfamelinghe  met  de  planeten.] 
9°,  c  Van  die  infortunate  daghen  dit  Jaer. 

Les  quatre  saisons  de  l’année  1565  commençent 
respectivement  le  11  déc.  1564,  et  le  11  mars,  11 
juin  et  13  septembre  1565. 

Dans  le  chapitre  :  C  Van  die  infortunate  daghen  ..., 
van  Vossenhole  s’en  prend  à  certains  de  ses  con¬ 
frères  qui  n’indiquent  pas  assez  exactement  les  jours 
néfastes  :  Om  dat  de  gemeenen  manj  bekennê  en  weetë 
mach  te  fchoudenj  de  da\\ghen  meejï  periculoes  fijnde / 
in  y  et  te  doenj  te  beghinnen  /  oft  aen  te  ||  grijpê/  ver- 
boden  Jîjn-I  om  te  laten  te  purger  en  oft  anders  y  et  van 
impor=\\tantien /  ierjl  te  beginnen  ende  opter  vanden 
Almanacken  eenicli  duer  brod\\ders  wtghegheuen  die  op 
eenighe  van  defen  daghen  goet  laten  oft  purge=\\ren  Jtel- 
len/  fchoitt  die  nochtans\  want  het  fijn  valfche  bedrie- 
ghers  der  ge=\\meynten  I  als  wy  fommighe  wel  met 
fchrijuen  gheaduerteert  hebben  in  ||  defe  voorleden  iaren 
die  meer  goet  laten  Jlellen  op  verbode  daghen  dan  ||  op 
ander I  eh  nv  niet  tegë  Jlaëde  noch  iaerlijcx  contimieert 
in  fynabufen/  ||  ende  bedrichelijcke  wtgheuenj  daer  aen 
dat  men  bemercken  can  dat  hy  tôt  |j  gherechticheyt  niet 


Àdr.  van  VOSSENHOLE,  prædictio  astrol.  ...  1565 


en  is  geboerenl  oft  dat  hijt  doet  om  de  menfchen  oorfa\\ 
faecke  (sic)  te  gheuen  in  diueerfche  accidenten  te  vallen 
om  alfoo  yet  te  doen  te  ||  crijghenj  oft  hy  moet  willen 
fujlineren  dat  aile  leens  is  /  op  wat  tijt  datmë  ||  laet  oft 
pargeert  /  niet  van  node  fijnde  op  de r  planeten  loop  te 
lettenf  maer  ||  waert  fo  J  hy  en  behoorden  dan  geen  te 
maken  noch  eenighe  daghen  wt  ||  wt  (sic)  te  fonderenj 
om  dat  nv  de  fulcken  ghenomen  worden  om  naer  te 
laten  ||  ende  niet  correct  en  fyn\foo  fchrijuen  wij  hier 
aile  de  daghen  diemen  fal  ||  fchouden  /  eleclijf  (sic)  te 
laten  ofte  te  doen  fulcx  voorhaelt  is  /  op  dat  niemant  || 
onwetende  in  eenich  perijckel  hem  feluen  Jlille  (sic)  noch 
oock  aenfien  het  vort\\Jlellen  vanden  herbiers  want  fy 
volghen  den  blinden  Almanach  ... 


Marque  typographique  de  Jean  van  Ghelen. 


VOSSENHOLE  (Adrien  van). 

Anvers,  Jean  van  Ghelen.  (1566). 

Prognofticatie,  [|  oft  wtë  Loop  der  natuerë 
een  voor=||fegginghe/  vanden  Jaere  ons 
Hee=||rë  .M.  D.  LXVJJ.  Gecalculeert  || 
opten  Meridiaen  der  vermaerder  ||  Coopftadt 
van  Antwerpen/  duer  ||  den  expertë  Aftro- 
logijn  en  Mede=||cijn  Meefler  Adriaen  va 
Voffenho||len  refideren  in  die  felue  Stadt.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  -  [Aiiij],  4  ff.  Car. 
goth. 

A  gauche  du  titre,  les  armoiries  de  l’auteur,  avec 
la  devise  :  Scire  per pal chrum.  Au  v°  du  dernier  f. ,  la 
fin  du  texte,  l’approbation-privilège  :  C  Gheuifiteert 
en  gheapprobeert  by  eenen  gheleerden  Correctoor  der  || 
Co.  Ma.  Ende  is  toe  ghelaten  te  mogen  Printen.  || 
C  Met  Gratie  ende  Priuilegie.  ||  (j  Onderteekent  Mef- 
dach.  ||,  la  souscription  :  <[  Gheprint  Thantwerpen  op 
die  Lombaerde  VeJîeJ  inden  witten  ||  Hajewint /  by  my 
Jan  van  Ghelen.  ||  et  la  marque  typogr.  reproduite 
plus  loin. 

Comprend  :  10,  l’épître  dédicatoire,  datée  du 
17  oct.  1566  :  Den  Edelen,  Hoochgheboren,  Heeren, 
mijn  Heere  de  Prince  van  Oraengien,  ||  Burcgraue.  etc. 
Mijn  Heere  de  Graue  van  Hoochjlraten.  etc.  Mijn 
Hee-\\re  de  Marcgraue,  Amptman,  Borghemeejleren, 
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Schepenen,  Treforiers,  ||  Rentmeejier,  ende  den  Eerbaren 
Raedt  der  Stadt  van  Antwer\\pen  20,  C  Vaut  quar¬ 
tier  des  Winters.  ;  3°,  C  Vanden  Lenten.  ;  40,  C  Van- 
den  Eclipfis  der  Sonnen.  ;  50,  C  Vanden  Somer.  ;  6°, 
C  Vanden  Heruejl.;  7°,  C  Vanden  Eclipfis  der  Manen.; 
80,  d  Cdnclufie  (sic). 

Le  commencement  des  quatre  saisons  de  l’année 
1567  est  mis  au  12  déc.  1566,  et  au  11  mars,  12  juin 
et  13  septembre  1567. 

Le  début  et  la  fin  de  Pépître  dédicatoire,  écrite  au 
milieu  des  troubles  religieux,  le  jour  même  du  second 
bris  des  images  à  Anvers,  sont  très  caractéristiques  : 
Edele  Hoochgheboren  Eer.  Heeren/  ick  ben  veroor- 
faeckt  al  ||  noch  nader  ouder  ghewoonte  te  fchrijuen 
( foo  veel  als  my  ||  toeghelaten  wordt )  vanden  Loop  der 
naturen /  fulcx  ons  de  ||  hemelfche  Sterren  verclarende 
en  bewijfende  fijn  j  de  welc=\\ke  als  Gods  injlrumenten 
oock  ons  tôt  teekenen  gheghe=\\uen  fijn  ...  voort  Joe  bidt 
uwe  onderdanighe  dienaer  de  Hoochgheboren  Edele 
Edele  Eerw.  ||  Heeren/  dat  dit  fchrijuen  int  goede 
mach  ghenomen  worden/ dat  hy  ( als  een  ||  Liefhebber 
defer  cunfë  Afrologie )  vaut  Jaer  .LXVJJ.  wtë  Loop 
der  natue=\\ren  is  fchrijuende /  alfoe  veel  als  hem  dunct 
nut  te  fijn  /  en  toeghelaten  te  wor=\\den/  eerf  vande  vier 
quartieren  des  jfaers/  ten  anderè  vâde  Eclipfen/  te 
der=\\den  vander  Planeten  coniunctien  ende  Afpecten 
elck  op  fijnen  tijdtj  biddende  ||  als  noch  dat  het  Jelfde 
mach  int  ghoede  ghenomen  ende  verfaen  worden  /  al=\\ 
leen  aenfiède  de  affectie  ende  uws  dienaers  goetwillicheyt 
dit  do  ende  ... 


autorités,  qui  redoutaient  que  les  pronosticateurs, 
secondés  par  les  événements  du  moment,  ne  fussent 
plus  clairvoyants  que  d’ordinaire,  et  n’augmentassent 
encore  l’affolement  général  par  leurs  prédictions. 


den  als  ic  oftyemât  anders  JchrijueJ  wüt  de  jlerren  die 
en  necefferê  niet  noch  ||  en  volghet  niet  datter  gheen 
teghenheyt  oft  contradictie  op  valt/  oft  dut  wy  ||  niet  en 
fouden  moghen  faelgerë  /  nochtans  Jo  is  de  conjle  perfect 
oprecht  Jon=\\der  eenich  ghebreck  I  dan  aile  ghebreck  is 
comende  duer  de  mifbruyckers  J  foo  ||  datmen  beuint  in 
aile  dinghen  mijbruyck  in  ailes  dat  op  dejer  aerden  isj 
daen  (sic)  ||  om  foo  en  falmen  om  den  mijbruyck  wille 
niedt  verworpë  het  gheens  daer  [|  in  dat  den  misbruyck 
ghefchiet  ... 

La  dernière  réflection  lui  donne  l’occasion  de  faire 
un  retour  au  passé,  au  bris  des  images,  qu’il  con¬ 
damne  comme  un  acte  de  folie  :  Waer  in  (meo  iudicio) 
dit  Jaer  een  groot  on^\\uerftandich  werck  ghedaen  is  in 


Adr.  van  VOSSENHOLE,  prognosticatie.  1566. 


defe  onfe  Stadt  ende  LandenJ  vaut  afwer=\\pen  der 
Beelden  die  doch  niet  mifdaen  en  hadden.  Ick  en  can 
dut  anders  niet  ||  verftaen/  dan  oft  yemant  een  vat  wijns 
den  bodem  wt  Jmeetj  ende  den  wijn  ||  liet  verloren 
loopen/  om  datter  yemant  hem  aen  die  wijn  droncken 
gedronc=\\ken  hadde.  zc.  Alfo  beuintmen  menjchen  die 
lien  quade  geneghètheyt  alfo  ||  volghen  datfe  alfo 
ondifcreet  als  dulle  fotte  menfchëj  verworpen  om  de 
mif=\\bruyck  het  goet  metten  quade / en  laten  lien  duncken 
dat  fy  wel  doen.  [|.  Quand  il  envisage  l’avenir  au  point 
de  vue  religieux,  il  est  assez  optimiste  :  Jnt  punct  der 
Religien ,  dit-il,  en  ||  ageren  de  fterren  niet/  dan  dat  fy 
wel  mocht  aenuechtinglie  lijden  duer  hare  ||  vyanden. 
V ande  aenuechters  fchrijue  ick/  dat  die  wonderlicke 
practijcken  ||  fullen  practiferenl  om  die  heylighe  onde 
Catholijcke  Religie  te  verdrucken /  ||  fulcx  fo  dat  hier  te 
lande  noyt  dierghelijcken  en  is  gheweejl  /  maer  de  felve 
en  ||  fal  niet  tonder  com2  al  moet  fy  veel  lijden  ... 
L’Église  catholique  aura  de  terribles  luttes  à  soute¬ 
nir,  cependant  elle  ne  succombera  pas.  Van  Vossen- 
hole  pourrait  s’appesantir  sur  ce  dernier  sujet,  mais, 
encore  une  fois,  il  est  tenu  à  une  grande  réserve  : 
Geeft  God  my  oft  een  ander  dâ  eenige  wetëfchap  daer 
in I  die  en  wort  ||  niet  verleent  om  die  te  verfwijghen  oft 
te  verachtenj  fo  verre  die  te  recht  ghe=\\bruyckt  wort. 
Vanden  mifbruyck  en  fcrijue  ick  niet  /  dan  vander  ghe- 
experi=\\menteerde  waerheyt  die  duer  Gods  gratie  ende 
neerjtighe  onderfoeckinghe  ||  beuonden  is/  maer  ons  en 
wordet  niet  al  toe  ghelaten  om  feker  reden  mille  j  ||  dat 
wijt  al  fouden  fcrijuen  dat  wel  by  experientie  beuonden 
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is  te  moghen  ge=\\fchieden.  Al  en  fcrijue  ick  dan  al  niet 
dat  wel  fchijnt  dit  toecomende  Jaer  te  ||  moghen  ghe- 
fchiedê Ifo  hout  my  beminde Lefer  daer af  verexcufeert ... 

On  aura  remarqué,  plus  haut,  que  l’auteur  con¬ 
damne  le  bris  des  images  au  nom  de  la  froide  raison, 
qu’il  ne  manifeste,  à  cette  occasion,  pas  la  moindre 
indignation.  Ces  paroles  pourraient  être  d’un  pro¬ 
testant  modéré,  ennemi  de  toute  violence.  Van 
Vossenhole  cependant  ne  paraît  pas  avoir  été  hété¬ 
rodoxe.  Dans  le  passage  reproduit  plus  haut,  où  il 
est  question  de  la  heylighe  onde  Catholijcke  Religie, 
il  parle  en  bon  catholique.  Plus  loin  il  affirme  encore 
davantage  son  orthodoxie,  quand  il  met  l’ancibnneté, 
la  vente,  la  piété  de  l’Église  romaine  en  opposition 
avec  1  erreur  des  nouvelles  doctrines  :  C  Jtem  defen 
S  orner  tuyghen  tôt  eendracht  ende  accoort  de  hemelfche  || 
hchten  ende  daer  toe  oock  de  Coninghen  Potentaten  ende 
de  regeerders  derjj  Landen  gheneycht  f allen  fijn  /  om  in 
vrede  te  maecken  ende  een  accordt  int  ||  Lant  te  brengen 
(voor  fiaende  de  onde  ware  Godjalige  leeringhe  ende  de 
nieu\\we  onghefundeerde  opinien  ende  Leeringhe  daer 
verfamelinghe  van  wijfen  j|  Godtvruchtighe  Perfoonen 
eens  deels  wt  drijuen  oft  verbieden  /  Godt  al=\\machtich 
die  moet  daer  toe  fin  en  Geefi  ende  Jeghen  gheuenj  dat 
moet  ghe=\\fchieden  tfijnder  glorie  ende -  tôt  refiauratie 
ende  vermeerderinge  fijnder  mi-\\litante  Kercke  /  die  Joe 
iammerlijcke  wort  aengheuochten  /  niet  allée  daer  vaU || 
fiche  leeringhe  maer  oock  met  ghewelt  de  Dienaers  ende 
Ledekens  Chrifii  ||  oneruallen  endeverfioorenberoouenj 
ia  oock  (\ wordet  hen  toeghelaten  van  ||  God)  de  felfde 


Adr.  van  VOSSENHOLE,  prognosticatie.  1566. 


niet  alleen  veriaghen  beyoouen  maer  oock  het  leuen 
nemenj  ||  fulcx  een  yeghelijck  nv  veel  Jaere  wel  heeft 
ghefien  ende  beuonden  /  Joo  dat  ||  Godt  niet  verhindert 
en  hadde  ende  hen  valfch  voornemen  tôt  affect  gecomë  || 
waer /  moeder  ende  kint  foudt  beclaecht  hebben )  ... 

Nous  tenons  à  appuyer  sur  ces  faits  d’une  façon 
tout  à  fait  vspéciale,  parce  que  ailleurs,  dans  des  des¬ 
criptions  de  l’ Historié  ...  van  de  ...  gheuangeniffe  ... 
Chrijlophori  Fabritij  ...  et  de  VApologia  de  van  Vos- 
senhole,  nous  avons,  à  tort,  représenté  notre  méde- 
cin-pronosticateur  comme  un  adhérent  d’une  secte 
hérétique  quelconque,  autre  que  calviniste. 

La  Conclnfie  de  la  Prognojîicatie  décrite  se  rattache 
précisément  a  l’histoire  de  Christophe  Fabricius  ou 
Smits,  ministre  calviniste  brûlé  à  Anvers,  le  4  oct. 
1564.  A.  van  Vossenhole  ayant  été  accusé,  dans 
1  Historié  que  nous  venons  de  citer,  d’avoir  rendu 
visite  au  prisonnier  pour  le  détourner  de  sa  foi  en 
lui  promettant  la  liberté,  se  défend  contre  cette 
imputation  dans  les  termes  suivants  :  dat  bekenne 
ick  gheerne  voor  mijnè  pevfoone  (imperfection  et  fai¬ 
blesse  de  sa  nature)/  maer  ontkenne  en  onU\fchul- 
dighe  my  vaut  geens  dat  de  Hijtorie  ghemaect  op 
Chrijîoffels  Smits  J  ||  my  op  leydt  ende  my  naghe- 
fchreuen  is  voor  God  ende  aile  Menfchen  ende  j|  om  aile 
achterclappe  quade  fufpicie  haet  ende  nijdt\  te  fchouden 
die  daer  wt  j|  gerefen  zijnj  oft  noch  rijfen  mochtë  fo 
excufere  ic  my  J  ende  en  fal  niet  blijcken  |j  fulcx  my  die 
na  ghefchreuen  hebben  I  ende  ben  aile  vren  bereet  ( fulcx 
ick  twee  ||  Jaren  verfocht  hebbe)  my  te  verantwoorden  / 


Adr.  van  VOSSENHOLE,  prognosticatie.  1566. 


maer  Godt  en  heuet  tôt  noch  ||  toe  niet  toeghelaten  noch 
ghenoecht  dat  ick  tôt  tnijn  verantwoovdt  mocht  ||  comen / 
niet  te  min  ick  gheuet  Godt  op  j  diet  rechtueerdelijck  Jal 
oordeelen  /  ||  die  hen  ende  aile  mijnen  vijanden  ende 
vrienden  wil  vevgheuen  aile  hâve  fon\\den  ende  bvenghen 
totter  rechter  kenniffej  ende  bidde  aile  die  ghene  diet 
ghe-\\lefen  oft  hebben  hooren  lefen  /  dat  de  felfde 
Hijîovie  van  my  mentioneert  tôt  \  |  mijnder  Diffamie/ 
dat  fy  hen  daer  in  niet  en  befondighen  /  want  ick  ben 
daer  ||  Jnnocent  af  /  hoe  wel  dat  ick  my  bekenne  vol 
fonden  ende  ghebrekë  eü  meer=\\der  Jlraffe  diffamie  ende 
Roede  wel  vevdient  hebbe/  fonde  ick  van  God  ||  na 
mijnder  verdienfte  ghecajlijdt  wordenj  Joe  ghene  ickt 
Godt  op  ||  ende  dencke  al  en  ben  ick  dat  niet  aUpabelf 
fo  heb  ict  honder\\fout  in  een  ander  vevdient ... 

Ces  paroles  sont  empreintes  d’une  résignation 
qui  ne  dura  pas.  Trois  ans  après,  van  Vossenhole 
publia  une  défense  en  règle  intitulée  :  Apologia  D. 
Adviani  Vossenholn  dat  is  een  vevantwoovdinghe  tegen 
de  ghene  die  van  hem  in  een  boecxken  gheintituleevt, 
Hijlorie  ende  ghefchiedeniffe  van  de  vevvadeliche  ghe- 
uanckeniffe  Chvijîophovi  Fabritij,  &c.  ghefcveuen  ... 
(Anvers?),  1569,  in-80. 


VRIESE  (Guillaume  de). 

Anvers,  Jean  van  Liesvelt.  1554. 


Een  vremde/  en  won=||derlijcke  Pro- 
nofticatie/  vanden  Jare  ons  Heerê/  M.  D. 
Lv.  ||  Ghemaeckt  en  ghecalculeert  op  den 
meridiaen  der  ||  Stadt  van  Maeftricht/  duer 
den  hoochgheleerden  M.  ||  Willem  de  vriefe/ 
Doctoor  der  Medecijnen/  ||  ende  der  vrijer 
conften.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  Aij  -  [Aiiij],  4  ff.  Car. 
goth. 

Au  ro  du  dernier  f.,  au  bas  :  Fjnjs.  ||  Glieuifiteert 
en  geapprobeert  by  heer  Jan  Gooffens  /  Prochiaen 
S.  Ja=\\cobs.  En  is  geprint  Tantwerpen  inde  Camer- 
Jlrate  inden  Salm.  Bi  my  ||  Hans  va  Liefvelt.  Datü  te 
Bruesel  .i.  Nouëb.  Onderteeckët.  P.  de  Lens.  || .  Au  v° 
du  même  f.,  une  figure  sur  bois,  entouré  d’un  car¬ 
touche  et  portant  les  mots  :  Cibauit  eos  Adipe. 

Comprend  :  10,  Prologhe 20,  C  Vanden  Eclypfis 
des  Jaers.;  30,  n  Vanden  vier  Regeerders  des  iaers.; 
4°,  C  Vanden  vier  tijden  des  iaers 50,  c  Vanden 
vruchten  en  ghewaffen  des  aertrijckx.;  60,  c  Vanden 
fiecten  des  Jaers.)  70,  C  Van  crijch  /  oorloghe /  ende 
oneenicheydt  van  defen  iare.)  8°,  c  Vâ  die  Jiate  der 
mëfccn/  en  eerjî  vandë  geejlelijcken  Jtaet.)  g°,  C  Vanden 
weerlijckë  Jtaet  en  princë  en  heerë  der  landen.)  100, 
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C  V ancien  ghemeynen  volcke  int  generael.',  n°,  C  Van 
fommige  perfonen  Landen  en  fteden  int  particulare 
(Charles-Quint,  France,  Italie,  Allemagne,  Angle¬ 
terre,  Brabant,  Flandre,  Hollande,  Zélande,  Frise, 
pays  de  Liège,  Anvers  et  Maestricht). 


_ 


VRIESE  (Guillaume  de),  le  vieux. 


Anvers,  Jean  van  Liesvelt.  1555. 


Prognofticatie  van=||den  Jaere  onsHeeren 
M.  D.  ende  ||  LVJ.  Gecalculeert  opte  Meri- 
diaen  der  ||  looflijcker  ftadt  van  Maeftrich/ 
gheprac=||tizeert  door  den  vermaerden  ende 
hooch=||geleerden  Meefter  Willem  de  Vriefe 
den  ||  ouden/  der  Medecinen  ende  der  || 
vrijer  conften  Doctoor.  || 

In-40,  sans  chiffres  ni  signatures,  4  ff.  Car.  goth. 

A  gauche  du  titre,  les  armoiries  de  l’auteur. 

Au  vo  du  dernier  f.,  au  bas  :  Bij  Preuelegien 

ons  Heeren  des  Conincks,  ghepaffeert  foo  in  fmen 
fecreten  Raede  als  ||  Rade  van  Brabant,  is  eenen  yeghe- 
lijcken  verboden  defe  Prognofticatie  nae  te  drucken  te  || 
vercoopen  oft  diflribueren,  binnen  defen  Nederlanden. 
Op  de  pene  breeder  inde  voirfcre.  ||  Priuilegie  daeraf 
zijnde  begrepen  vvefende  /  de  de  (sic)  felue  geteekent  by. 
M.  Strick.  P.  de  Lens.  j|  C  Gheprint  Tantwerpen  inde 
Camerjlrate  by  my  Hans  van  liefueldt.  ||,  et  un  fleuron. 

Comprend  :  10,  la  préface,  débutant  par  les  mots  : 
Leeji  ende  verjlaet  my  eerjl  wel  ende  recht  ende  dan 
oordeelt.;  20,  Vanden  Heeren  des  Jaers.\  30,  Vanden 
Eclipses  der  Sonnen  ende  der  Manen  in  defen  J  are,; 
40,  Van  oorloghej  crijch  ende  ander  oproer  van  defen 
Jaer.;  50,  d  Vanden  Weerlijcken  Staet.;  60,  Vanden 

Bruxelles  :  bibl.  roy. 
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Gheeftelijcken  Jlaet.\  70,  Vanden  ghemeynen  volcke .; 

8°,  Van  Sieckten  ende  cranckheden  defes  jaers.\ 

9°,  Van  dieren  tijtende  Vruchten  des  iaers.;  io°,  Van 
fommighe  perfoonen/  landen  Steden.  Ende  eerjl  vande 
K.  M.;  110,  Vanden  machtighen  Coninck  van  Enghe- 
lant  en  va  Spaengien .;  120,  Vanden  Coninck  van 

Vrancrijck.;  130,  Vanden  Roomfchen  Coninck  Ferdi- 
nando  en  Maximiliano.:  140,  Vanden  Coninck  van 
Polen  I  ende  Denemercken  ende  ander  Princen.;  150, 
Vanden  Prince  der  Jlaven  ghenaemt  Efau  Pharmona.; 

160,  Van  Jtalien  ende  Hifpania.;  170,  Van  Enghe- 
landt  ende  Schotlandt .;  180,  Van  Duytjlant  ende 
oojllandt.;  190,  Van  Hollantj  Vriejlant  /  ende  Zeelant 
200,  Van  Brabant I  Vlaenderen J  ende  den  lande  van 
Ludick.  Van  die  vermaerde  Coopjiadt  van  Antmerpen.; 

2i°,  une  espèce  de  conclusion  de  quatre  lignes. 

Les  chapitres  :  Vanden  Gheeftelijcken  Jîaet.  et 
Vanden  ghemeynen  volcke.  sont  très  intéressants.  On 
peut  considérer  ces  prédictions  comme  le  reflet  de 
la  situation  politique  et  sociale  que  l’auteur  avait  sous 
les  yeux.  Comme  exemple  nous  citons  quelques 
lignes  du  chapitre  qui  concerne  le  peuple  :  Dat 
ghemeyn  volck  /  fal  in  dit  iaer  veel  murmurer  en  /  veel 
aenjlagê  maken  heyme=\\lijck  ende  openbaer  tegen  haer 
ouerfte  en  Regenten  /  va  wegen  haers  ingeplantè  ont-=  || 
JtantuaJlicheyts  eenfdeens  (sic)  00c  bedwongen  fijnde  / 
door  groote  armoede  en  benauth 3  ||  door  gebreck  en  faute- 
van  neeringe  om  der  oorlogcn  /  en  ander  toenallen  mille  / 
waer\\door  fi  onder  die  roede  gehouden  worden /  dit 
felue  julien  fy  altemael  harê  regente  en  ||  ouerjten 


Guill.  de  VRIESE,  prognosticatie.  1555. 


wijteji  /  niet  aenfiende  eenigen  aenliggendë  noot  /  en  niet 
eens  denckende  /  dat  ||  haer  lieden  dieren  tijt  /  oorloge  / 
quade  neringhe  va  den  Heerë  gefondë  wort /  om  haer  |j 
lieder  fonden  en  ouertredingë  wille.  Jtem  het  gemeyne 
vole  fal  in  dit  iaer  Jeer  oproe\\rich  en  tweedrachtich 
wefen/  om  d ’  religien  wille /  fy  en  Julien  met  haren 
leeraers/  ende  \\  fielen forger  s  niet  te  vredè  wefen/  Julien 
clagenj  dat  haer  d 3  broot  des  Godlickê  woorts  ||  niet  te 
recht  wtghedeylt  en  wort  /  miffehien  niet  fonder  oorfake 
en  redenej  om  dat  fy  ||  veel  gebrekë  inden  Geejlelijckë 
Jlaet  culperen  Julie /  en  die  eer  Jien  en  aenmerckê  Julien  || 
eerfy  haer  eygl  gebrekë  merckëj  om  welcke  gebrekë  en 
fondë  wille  /  haer  Hypocrijten  ||  tôt  regëtë  en  ôgeleerde 
boofe  leeraers  gegeuë  wordë.  Noch  J aider  twijl  /  twee- 
dracht  en  ||  muyterije  zijn  ôder  d%  ghemeyn  vole  in  vele 
laden  va  wegë  der  woeckerijë  Waer  door  ||  fi  tôt  dë  beene 
toe  opgetë  wordë I  ende  haer  fweetj  bloetj  arbeyt  ende 
moyte  verteert  en  ||  opgefopë  wort.  Wàt  foo  waer 
woeckerije  inde  landë  ingewortelt  isl  daer  en  can  geen  || 
ueluaert  der  gemeyntë  wefen  en  is  00c  ten  lejien  die 
bederjfeniffe  en  onderganck  der  ||  landë.  Oft  Nederlât 
die  niet  gewaer  gewordë  en  is  in  xxx.  Jaren  herwaert 
dat  weten  ||  haer  inwoonders  alderbejl/  falich  is  dat 
lût/  daer  geen  woeckerije  bekent  en  is  maer  (|  daer  een 
yegelijck  vrolijck  en  gerujl  mach  leuen  vandë  arbyt  eh 
werck  zijnder  handë  ||. 


\  RANCX  (Corneille). 

Louvain,  Jean  Boogaerts.  1569. 

H  et  Hooch||weerdich  tefta||ment  Chrifti 
aile  gheloouighe  godfc=||uruchtighe  Chrifte- 
nen  ghegunt  ende  J|  achterghelaten,  dwelck 
hier  wort  feer  j|  wel  verclaert  ter  eeren 
vanden  Tefta=||teur  ende  tôt  profijt  vanden 
erf=||ghenamë.  Door  M.  Cornélius  ||  Vrancx 
van  Dendermon=||de  Licëtiaet  inder  ||  Godt- 
lieyt.  ||  Hier  is  bij  gheuoecht  een  Tractaet- 
ken  ||  va  die  Confeflie  vâ  Aufborch  /  wat 
dat=||men  daer  af  behoort  te  houden  ghe=|| 
maeckt  door  M.  Theodoricum  ||  Maelcote 
Licentiaet  in=||der  Godtheyt.  ||  (. Fleuron 
typographique). 

Ghedruckt  tôt  Louen  /  bij  Jan  Boo=|| 
gaerts/inden  Gulden  Bij=||bel.  Anno  1569.  || 
Met  Gratie  ende  Priuilegie  der  ||  Coninck- 
lijcker  Maieft.  ondertee-||kent  van  der  Aa.  || 

In-80,  sans  chiff.  mais  avec  réclames  et  sign.  A  2- 
P4  [P  6J,  118  £f.  Car.  goth.  Notes  margin.  Au  vo 
du  titre,  trois  versets  et  l’approbation  du  livre  par 
Augustin  Hunaeus,  Louvain,  18  mai  1569*  Une  pré¬ 
face  de  29  pp.  est  adressée  aux  magistrats  et  bour¬ 
geois  de  Termonde  :  Den  Eervver-\\dighen  Ende 


Termonde  :  bibl.  ville. 
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C.  VRANCX,  het  hoochw.  testament  Christi.  156g. 

Voor-\\sichtighen  Heeren  Den  ||  Balliu  /  Borghe- 
meeefler (sic)  /  Scepenëj ||  ende  goduruchtighen  bor=\\ghers 
der  flede  van  Den=\\dermonde  Cornéliens  Vranx  ||  S.  || 

Vrancx  y  déclare  notamment  que  c’est  son  premier 
ouvrage  et  qu’il  le  dédie  à  sa  ville  natale,  où  il  a 
commencé  ses  études  :  Dit  Jijn  de  eerjle  vrnchten  va 
mijn=\\der  Jluderinghe.  Defe  hebbe  ick  de  Jladt  ||  van 
mijnder  gheboorle  willê  toe  eeghe-\\^^n  ende  op  draghen / 
op  datfe  eenich  ||  profijt  van  mij  hebben  daer  ick 
dlenen  ||  heb  ontfanghen  j  daer  ick  mijn  Jluderen  [|  heb 
begojl  / ...  Il  constate  que  Termonde  a  échappé  à  la 
fureur  des  iconoclastes.  Il  félicite  ses  concitoyens 
d’avoir  résisté  à  l’entraînement  général  ...in  den  || 
grooten  generalen  ouerganck  van  de  ||  nieuwe  valfche 
predicatie  ...,  et  les  engage  à  persévérer  dans  leur 
résistance  à  l’hérésie.  Ce  livre  leur  servira  de  pré¬ 
servatif  contre  les  fausses  doctrines.  Il  y  ajoute 
comme  supplément  un  petit  traité  qui  fait  voir  que 
la  confession  d’Augsbourg  n’est  qu’une  «  confusion  ». 

Il  insiste  enfin  sur  le  danger  de  lire  les  livres  héré¬ 
tiques  :  Bejlia  bejliam  générât,  hœreticus  hœreticnm. 
Vient  ensuite  une  épître  de  7  pp.  au  lecteur. 

Le  corps  de  l’ouvrage,  divisé  en  32  chapitres, 
commence  au  f.  20.  «  Le  très  auguste  testament  du 
Christ  »  est  le  St-Sacrement  de  l’autel.  Vrancx  réfute 
les  erreurs  de  Calvin  et  des  calvinistes,  spécialement 
au  sujet  de  l’Eucharistie  et  de  la  Transsubstantiation. 

Il  s’occupe  aussi  des  autres  hérésiarques  en  remon¬ 
tant  aux  plus  anciens  :  Simon  le  Magicien,  Basilide, 
Montanus,  Manichée,  Bérenger,  Jean  Wiclef,  Jean 
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C.  VRANCX,  het  hoochw.  testament  Christi.  T569. 


Iîuss,  Luther,  Carlostad,  Œcolampade,  Zwingle, 
Michel  Servet,  David  Joris,  Menno  [Simons]. 

Parmi  les  bons  auteurs  modernes  qui  ont  écrit  en 
latin  ou  en  flamand,  Vrancx  cite  Joan.  Roffensis 
[Fisher],  Joan.  Garetius  et  Cunerus  Pétri. 

Viancx  publia  une  autre  édition  de  cet  ouvrage, 
assez  notablement  augmentée,  mais  sans  la  préface 
à  ses  concitoyens,  en  1608  et  1609,  sous  le  titre 
modifie  de  .  D  aider  cojtelickjle  Testament  Van  onfen 
Zalichmaker  gliebenedijt. 

Au  f.  O  vo  commence  le  petit  traité  de  Théod. 
Maelcote  sur  la  confession  d’Augsbourg  1  Hier 
V  0  le  ht  ||  Een  Tractaetken  |j  Vande  Confessie  Van 
Aus-\\borch  wat  datmë  daer  af  behoort  te  hou=\\den  / 
door  een  Dialogus  oft  tjamen  cou=\\tinghe  van  eenen 
Catholijck  ende  ||  Martinijl,  ghemaect  deur  M.  |]  Theo- 
doricus  Maelcote  ||  Licëüaet  inder  hey=\\ligher  Godt-- 1| 
heyt.\\.  Cet  opuscule  comprend  24  pages.  Dialogue 
entre  un  martinien  et  un  catholique.  Ce  dernier 
démontre  que  la  doctrine  des  luthériens  change 
continuellement.  Cunerus  Pétri,  curé  de  St-Pierre  à 
Louvain,  approuva  cet  écrit  le  1  avril  1 567  :  Scriptum 
ijtud  de  inconjlantia  hcereticorurn  mine  temporis  admo- 
dutn  vtiliter  edi  potejï.  Suit  une  autre  approbation  par 
Augustin  Hunæus,  30  mai  1569»  Au  r°  du  dernier  f. , 
un  ornement  typographique. 

A  divers  endroits  de  l’ex.  qui  appartient  à  la 
bibliothèque  de  Termonde,  des  corrections  ont  été 
faites  à' la  plume,  au  seizième  si  cle. 


C.  VRANCX,  het  hoochw.  testament  Christi.  1569. 


Corneille  Vrancx,  fils  de  Jean,  né  à  Termonde, 
mourut  à  Gand  le  15  août  1615  à  l’âge  de  84  ans. 
Après  avoir  pris  ses  grades  de  licencié  en  théologie 
a  l’université  de  Louvain,  il  devint  professeur  au 
monastère  de  Tongerloo.  Chanoine  gradué  de  la 
cathédrale  de  St-Bavon  à  Gand,  le  2  septembre  1569, 
il  fut  pourvu  de  la  charge  de  pénitencier  le  2  juin 
I57°*  Quelques  années  plus  tard  il  entra  dans  l’ordre 
de  St-Benoît  et  prit  le  nom  de  Columbanus.  De  là  sa 
devise  :  Columbarum  instar  sine-  fille.  Il  prononça 
ses  vœux  à  l’abbaye  de  St-Pierre-lez-Gand  le 
15  août  1584,  et  il  était  prieur  de  ce  puissant  monas¬ 
tère  quand  il  fut  désigné  comme  abbé  par  Philippe  II 
(à  la  suite  de  la  résignation  de  Frédéric,  abbé  de 
Maroilles,  qui  avait  été  nommé  en  novembre  1594  à 
1  abbaye  de  St-Pierre),  dans  une  lettre  adressée  de 
Madrid,  aux  religieux  le  29  novembre  1596  : 
...  «  informé  des  qualités,  religieuse  et  exemplaire 
»  vie  et  conversation  ensemble  de  la  littérature  de 
»  vénérable  notre  bien  amé  damp  Columbanus 
»  Vrancx,  licencié  en  la  saincte  théologie,  prieur 
»  de  la  mesme  abbaye  de  St-Pierre,  consentons  et 
»  vous  requérons  que  procédans  à  l’élection  d’ung 
»  nouveau  abbé  qui  sera  vostre  prélat,  vous  élisez 
»  et  acceptez  ledict  damp  Columbanus  Vrancx 
»  comme  personne  à  ce  idoine  et  à  nous  agréable... 
(Original  aux  archives  de  l’évêché  à  Gand). 

Élu  abbé  par  les  moines  le  20  mai  1597,  il  prêta 
serment  en  cette  qualité  le  28  juin  suivant.  (Archives 
de  l’évêché  de  Gand).  En  1607,  ^  fut  déchargé  de 
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1  administration  temporelle  de  l’abbaye,  qu’il  paraît 
avoir  assez  négligée,  et  Arsenius  Schaick  devint  son 
coadjuteur.  (Lettre  des  archiducs  Albert  et  Isabelle, 
1  mars  1607,  conservée  aux  archives  de  l’État  à 
Gand).  En  1610,  il  célébra  son  jubilé  de  prêtrise. 
L  epitaphe  placée  sur  sa  tombe  à  l’abbaye  de 
St-Pierre,  1615,  a  été  reproduite  par  Paquot  ( Mémoi - 
7  es,  t.  V,  p.  398,  Louvain,  1765)  et,  plus  complète¬ 
ment,  pai  E.-A.  Hellin,  Histoire  chron.  des  évêques 
et  du  chapitre  de  St-Bavon  à  Gand ,  t.  I,  p.  219 
(Gand,  1772). 

CORNELIUS  JACET  HlC  SUB  MARMORE  VRANXIUS  ANNIS 
OBSITUS,  INGENIO  FLORIDUS,  ET  MERITIS 
CANDIDUS  ET  SIMPLEX  ET  PRUDENS  SENSIBUS,  AT  GUI 
PLUS  ALIQUID  NIVEÆ  SIMPLICITATIS  ERAT. 
DESINE,  QUI  MŒSTIS  TURBAS,  HÆC  BUSTA  QUERELIS  ; 

SI  VIS  INFERIAS  CONDERE,  DA  VIOLAS 
OBIIT  15.  AUGUSTI  1615.  ÆT.  84.  18.  ABB. 

Vrancx  se  distingua  toujours  par  son  zèle  contre 
les  hérétiques.  S’occupant  spécialement  de  la  ques¬ 
tion  de  la  présence  réelle  de  Jésus-Christ  dans 
1  Eucharistie,  il  s  attaqua  surtout  aux  calvinistes. 
Mais  il  cherchait  en  même  temps  à  entretenir 
1  esprit  religieux  du  peuple  catholique  en  propageant 
des  récits  de  miracles.  Aussi  écrivit-il  le  plus  sou¬ 
vent  en  flamand.  Dès  1602  (lettre  du  6  des  calendes 
de  février),  son  ami  Jacques  de  Marquais,  abbé  de 
St-Martin  à  Tournai,  avouant  n’avoir  lui-même 
qu’une  connaissance  imparfaite  de  cette  langue, 
l’engageait  à  traduire  ses  œuvres  en  latin,  à  l’exem- 
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pie  de  Louis  de  Blois,  abbé  de  Liessies.  (Correspon¬ 
dance  de  l’abbaye  de  St-Pierre,  aux  archives  de 
l’État  à  Gand).  Mais  Vrancx  ne  paraît  pas  avoir 
donné  suite  à  cette  idée. 

Quelques-uns  de  ses  ouvrages,  pleins  d’histoires 
merveilleuses,  notamment  au  sujet  du  purgatoire, 
eurent  grand  succès  et  furent  réimprimés  plusieurs 
fois.  Ce  sont  précisément  ces  livres-là  que  les  pro¬ 
testants  hollandais  cherchèrent  à  ridiculiser.  (Voir 
plus  loin,  Delft,  1605,  et  Leyde,  1727  et  1728). 

Sanderus,  dans  une  préface,  datée  du  10  des 
calendes  de  juin  1611  le  surnomme  :  inclyta  Bene- 
dictinae  religionis  gloria.  Après  la  mort  de  Vrancx, 
il  apprécia  assez  justement  son  œuvre  en  ces 
termes  :  Scripta  ejns  tametsi  pietatem  spirent  et  non 
vnlgari  doctrina  passim  referta  sint,  maiori  in  pretio 
apud  omnes  forent,  si  non  iis  rythmicos  hinc  mde 
versiculos,  et  minutularum  rerum  narratiunculas  ins- 
persisset.  (De  Gandavensibus ,  p.  32). 

Un  grand  nombre  d’écrivains  contemporains  lui 
prodiguèrent  des  éloges,  en  vers  et  en  prose.  Citons  : 
Maximilien  de  Vriendt,  Epigrammata ,  Anvers,  1603, 
p.  100  :  six  vers  latins  à  Corn.  Columbanus,  et 
p.  129,  dix  vers  latins  au  même.  Édit,  de  1607, 
Ingolstadt,  pp.  96  et  126.  Édit,  de  1627,  Bruges, 
N.  Breydel,  pp.  109  et  154.  —  Justus  Ryckius, 
Praelndia  poetica,  Douai,  1606,  p.  143  :  16  vers 
latins  à  Corn.  Columbanus.  —  Erycius  Puteanus, 
Epistolarum  Atticarum  centuria  singularis  et  nova. 
Louvain,  1625,  pp.  19-21,  et,  édition  de  Cologne, 
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1681,  pp.  349-351  :  lettre  à  C.  Vrancx,  datée’de  Lou¬ 
vain,  pridie  Kal.  Mail ,  1607,  dans  laquelle  Puteanus 
dit  que  sa  renommée  est  arrivée  jusqu’en  Italie. 
—  Corneille  van  Lummene  van  Marcke,  lephte, 
tragoedia  sacra ,  Anvers,  1608  :  dédicace  à  Corn. 
Col.  Vrancx.  —  Antoine  Sanderus,  Praefationum  ad 
varios  liber,  Gand,  1622,  f.  F3  v°  :  lettre  à  Corn. 
Col.  Vrancx,  datée  de  Gand,  10  des  calendes  de 
juin  1611.  Même  texte  dans  Ant.  Sanderus,  Opusctila 
minora,  Louvain,  1651,  praefationes,  p.  366.  — 
Id. ,  Poemata,  Gand,  1621,  f.  £4  :  poésie  de  40  vers 
latins  adressée  à  C.  C.  Vrancxhim,  abbatem  blandi- 
niensem,  Harnœ  comitem,  Flandriœ  primatem,  contra 
Herodianos  scribentem.  —  Id.,  de  Gandavensibus 
eruditionis  fama  Claris,  Anvers,  1624,  P*  32  • 
vingt-deux  lignes  consacrées  à  Vrancx.  Voir  aussi 
divers  autres  ouvrages  de  Sanderus  :  Bibliotheca 
Belgica  manuscripta,  Lille,  1641,  p.  317;  Flandria 
illustrata,  col.  1641,  p.  162,  édition  de  1732, 
pp.  241,  291,  348;  Chorogr.  Brabantiae,  La  Haye, 
1726,  p.  41.  —  Justus  Deculio,  Orationes,  epistolae 
et  carmina ,  Anvers,  1613,  p.  289  :  poésie  latine  de 
50  vers,  à  Columbano  Franco.  —  Rogerius  Braye, 
Poematum  sacrorum  libri  septem,  Courtrai,  1627, 
p.  551  :  poésie  de  12  vers  latins,  sur  la  mort  de 
C.  Vrancx. 

Dans  un  Carmen  ad  maecenates,  poésie  adressée 
au  magistrat  de  Gand  en  1764,  à  l’occasion  de  la 
distribution  des  prix  aux  élèves  des  Jésuites,  à  Gand 
(impr.  P.  De  Goesin),  on  trouve  ce  passage  relatif 
à  notre  auteur  : 
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Quis  procul  inde  gradum  fert  majejïate  verendus? 

Blandinii,  video .  decus  ejl  &  gloria  Montis 

Vranxius  ceterna  notas  Juper  œthera  famà 

Paquot,  op.  cit.  (1765)  donna,  le  premier,  une  liste 
(très  incomplète)  des  éditions  de  Vrancx. 

Autres  sources,  :  Swertius;  Val.  André;  Linda- 
nus,  de  Teneramunda;  Bibl.  générale  des  écrivains 
de  l’ordre  de  Saint  Benoît ,  III,  1778,  p.  210;  C.  Wyts- 
man ,  notice  sur  la  ville  de  Termonde,  1849,  p.  113; 
Kervyn  de  Volkaersbeke,  les  églises  de  Gand,  1858, 
t.  II;  Piron,  algemeene  levensbeschrijving,  p.  446; 
E.  De  Busscher,  abbaye  de  St-Pierre,  1867,  p.  50; 
J.  van  Deurme,  schets  eener  geschiedenis  der  abdijen 
van  St-Baefs  en  St-Pielers ,  1883,  p.  88;  V.  vander 
Haeghen,  exhumation  des  cendres  d'Isabelle  d'Au¬ 
triche  ( Messager  des  sciences  historiques,  1886);  etc. 

La  collection  la  plus  complète  des  oeuvres  de 
Vrancx  se  trouve  à  la  bibl.  de  Gand.  A  la  bibl.  de 
la  ville  de  Termonde,  une  collection  de  ses  livres  a 
été  formée  par  les  soins  de  Mr  Blomme,  qui  a  mis  le 
plus  grand  empressement  à  faciliter  nos  recherches. 


MANUSCRITS  DE  CORNEILLE  VRANCX. 

’s  Duvels  Kermiffe 

Het  ghene  dat  ghy  hier  hoort  vertellen, 
Spreect  al  Lucifer  tôt  zijn  ghesellen. 

Poésie  contre  les  Calvinistes,  comprenant  208  vers 
flamands,  non  compris  ceux  du  titre,  signée:  M.  Corn. 
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Vrancx.  1578.  Il  est  à  remarquer  que  l’auteur  ne 
portait  pas  encore  le  prénom  de  Columbanus* 
Imprimé  dans  :  Politieke  balladen,  refereinen,  liedereit 
en  spotgedichlen  dey  XVI  eeuw,  naer  een  gelijktijdig 
handschrift,  recueil  édité  par  Phil.  Blommaert  pour 
la  Maetschappij  der  Vlaemsche  bibliophilen  (Gand, 
1846)  p.  15,  d’après  un  manuscrit  du  XVIe  siècle, 

Ascetica  varia  Abbatis  Columbani  Vrancx. 

Cité  parmi  les  Codices  manuscripti  in  monte  Blan- 
dinio  Monasterio  ordinis  S.  Benedicti  Gandavi,  dans 
la  Bibliotheca  belgica  manuscripta  d’Antoine  San- 
derus,  Lille  1641,  p.  317. 

Statuta  Blandiniensis  cenobii  per  Coîum- 
banum  Abbatem  renovata  17  februarii  1603. 

Petit  cahier,  incomplet,  conservé  aux  archives  de 
l’évêché  de  Gand. 


Des  approbations  autographes  de  C.  Vrancx 
figurent  sur  les  deux  manuscrits  suivants  conservés 
à  la  bibl.  de  l’université  de  Gand  : 

10  Antirabotenus.  Jeghens  het  eerste  stuck  des 
by  en  corps  van  den  ghefingierden  Isaacq  Rabotenus 
{die  men  met  rechte  nommen  mach  den  Alcoran  der 
Calvinisten).  Catholicque  antworde.  (N°  624  de  l’inven¬ 
taire  des  mss.  par  le  bon  jules  de  Saint-Génois). 
Réponse  au  Byen  Korf  de  Phil.  de  Marnix.  L’appro¬ 
bation  de  C.  Vrancx,  penitentiarius  Gandensis,  suit 
celle  de  Jac.  Eeckius  qui  est  datée  du  5  juillet  1581. 


C.  VRANCX,  manuscrits. 


2°  Schala  anagogica  in  qua  quicquid  vniversa 
vîtes  internes  exercitia  (etiam  spiritueilissima)  attinet 
ordine  quo  melius  fieri  potuit  succincte  describitur 
universa  ex  precipuis  spiritualibus  authoribus  ad  Dei 
gloriam  et  majorent  commoditatem  in  unum  collecta. 
Par  le  P.  Alexius,  capucin  de  Bruxelles.  (N°  612  de 
l’inv.  des  mss.  par  le  bon  J.  de  Saint-Génois).  L’ap¬ 
probation  de  C.  Vrancx,  1601,  se  trouve  à  la  fin, 
avant  la  table. 

On  rencontre  aussi  de  brèves  annotations  de 
C.  Vrancx  dans  la  correspondance  de  l’abbaye  de 
St-Pierre  lez-Gand. 
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VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1608 


D’aider  coftelickfte  ||  Testament  ||  Van 
onfen  Zalichmaker  ghebenedijt.  ||  Befchre- 
uen  en  vermeerdert  van  Heer  Cornélius  || 
Columbanus  Vrancx  /  Licentiaet  inder  || 
Godtheyt  /  Abt  va  S.  Pieters  Cloo=||fter  op 
Blandinbergh  neffens  ||  Ghend.  ||  Eccli.  28.  |] 
Zijt  ghedachtich  het  Teftament  vanden 
aider  hooghften.  ||  En  veracht  de  onweten- 
heyt  va  uwen  Naeften.  ||  1.  Corinth.  11.  || 
Defen  Kelck  is  een  nieu  Testament  in  myn 
Bloed.  || 


Gand  :  bibl.  univ. 
Termonde  :  bibl.  ville. 
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Te  Ghencît,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’  Belfort.  Ano  1608.  || 

In-80,  289  pp.,  plus  5  pp.  non  chiffrées  pour  la 
table.  Car.  goth.  Notes  marginales. 

«  Le  très  précieux  testament  de  notre  divin  Sau¬ 
veur  ».  Traité  de  l’Eucharistie.  Réfutation  des  héré¬ 
sies  contemporaines  de  Calvin  et  de  leurs  sources 
chez  les  premiers  hérésiarques.  C’est  une  seconde 
édition,  notablement  augmentée  et  divisée  en  54 
chapitres,  de  Het  Hoochweerdicli  testament  ChriJU, 
publié  en  1569. 

On  n’a  pas  reproduit  ici  le  petit  traité  sur  la 
confession  d’Augsbourg. 

Approbation  de  P.  Piermans,  constatant  que 
l’ouvrage  a  été  examiné  avec  soin. 
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VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1609. 

D’aider  coftelickfte  ||  Testament  ||  Van 
onfen  Zalichmaker  ghebenedijt.  ||  Befchre- 
uen  en  vermeerdert  van  Heer  Cornélius  || 
Columbanus  Vrancx  /  Licentiaet  inder  jj 
Godtheyt  /  Abt  va  S.  Pieters  Cloo- 1| fter  op 
Blandinbergh  neffens  ||  Ghend.  ||  Eccli.  28  || 
Zijt  ghedachtich  het  Teftament  vanden 
aider  hooghften.  ||  En  veracht  de  onweten- 
heyt  va  uwen  Naeften.  ||  1.  Corinth.  11.  || 
Defen  Kelck  is  een  nieu  Testament  in  mijn 
Bloed.  ||  (Marque  typogr.,  la  même  que  pour 
l’édition  ^1608). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  /  wo- 
nende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1609.  || 

In-8°,  289  pp.  et  5  pp.  non  chiffrées  à  la  fin  pour 
la  table.  Car.  goth.;  notes  marginales. 

3e  édition  du  traité  sur  le  «  très  précieux  testament 
de  notre  Sauveur  ».  C’est  en  réalité  le  texte  de  1608 
avec  le  titre  modifié  seulement  quant  à  la  date. 


Gand  :  bibl.  univ. 
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VRANCX  (Corneille). 


Anvers,  Jérôme  Verdussen.  —  Henri  van 
Swingen,  impr.  1600. 


Den  ||  Troost  Der  Sie-||ken  /  oft  berey- 
dinghe  totter  doot  /  ||  feer  profijtelijc  voor 
Paftoors  ende  aile  ||  menfchen  /  om  yemant 
te  trooften  /  ende  te  ||  wapenen  teghen  den 
aenftoot  des  vyants  /  ||  inden  aider  perijke- 
lijcften  noot  des  doots.  ||  Gemaeckt  ende 
vermeerdert  by  H.  Cornélius  Co-||lumbanus 
Vranckx,  Licentiaet  inder  Godtheyt,  ||  Abt 
van  S.Peeters,  ende  Penitencier  te  Ghendt.|| 
Sijt  ghetrouwe  totter  doot  /  ende  ick  fal  u  |! 
gheuen  de  Croone  des  leuens.  Apoc.  2.  || 
{Bois  représentant  un  malade  recevant  Vex- 
trême  onction). 

’t  Hantwerpen  /  by  Hieronymus  Verduf-|| 
fen  op  onfer  L.  Vrouwen-Kerck-hoff  /  inde  || 
X.  Gheboden.  Anno  1600.  || 

In-120,  322  pages.  Car.  goth.  sauf  pour  les  entêtes 
des  chapitres  et  les  passages  latins.  L’exemplaire 
que  possède  la  bibliothèque  de  Gand  et  qui  provient 
des  Augustins,  est  incomplet  des  90  premières  pages. 
Au  v°  du  titre  l’extrait  du  privilège  donné  pour  huit 

Gand  :  bibl.  univ.  (Incomplet). 
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ans  à  Jérôme  Verdussen  est  daté  de  Bruxelles 
20  avril  1600. 

Nouvelle  édition,  vraisemblablement  la  troisième, 
augmentée  (1 van  nieus  vermeerdert,  dit  le  privilège) 
de  la  Consolation  des  malades  ou  préparation  à  la 
mort.  Les  éd.  précédentes  n’ont  pas  été  retrouvées 
jusqu’à  présent. 

Ce  traité  ascétique,  rédigé  plus  spécialement  à 
l’usage  des  ecclésiastiques,  est  divisé  en  un  certain 
nombre  de  paragraphes,  parmi  lesquels  celui  qui 
se  rapporte  aux  exorcismes  est  complètement  en 
latin  :  Exorcifmi,  quos  Sacerdos  agonizante  cegroto 
vli=\\  lijjimè  interdum  adhibere  poterit  aduer=\\fus  Sa- 
thanam.  ||  (pp.  225-229).  Le  volume  contient  aussi  des 
prières  et  plusieurs  pièces  de  poésie  flamande  :  Vexilla 
Regis  prodeunt.  —  Een  ghebiedeniffe  van  den  ghe- 
cruyjlen  Iefus  tôt  die  minnende Jiele.  —  Lujlris  fer  (sic) 
qui  tant  perattis.  —  Den  Jlercken  Leeu  van  Juda  Jefus 
van  Nazareene ...  —  Media  vita  in  morte  fumus.  — 
Veni  creator  Spiritus.  Etc.  —  Salue  Regina  mijeri- 
cordice.  —  Aue  Maris  Jlella.  —  Sommighe  cor  te  ghe- 
bedekens  oft  punctkens  om  voor  den  crancken  dickvvils 
te  verhalen.  —  Dies  irce  dies  ilia  Joluet  fceclum  in 
fauilla .  —  Clementifsime  Domine  qui  pro  no /Ira 
mijeria  mortis  Jupplicium ;  et  des  traductions  de 
psaumes. 

Aux  pp.  273-275,  quelques  prières  ex  Joanne 
Lanfperg. 

Pp*  3°9"310  •  Comment  le  prêtre  prendra  congé 
du  moribond  en  lui  donnant  la  bénédiction.  Texte 
latin. 
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A  la  dernière  page,  p.  322,  neuf  vers  Totten 
Pajleurs,  signés  :  Nihil  ab  omni  parte  beatim.  M.  P. 

A  la  fin,  rappel  de  l’approbation  de  maître  Pierre 
Simons,  archiprêtre  à  Gand,  et  nouvelle  approba¬ 
tion  pour  les  additions,  donnée  par  Martinus  Loots 
Poenitentiarius  Gandenjis.  Les  derniers  mots  sont  r 
Typis  Henrici  Swingenij . 

Paquot,  Mémoires ,  V,  p.  400,  cite  deux  éditions 
antérieures,  1572  et  1577,  ainsi  que  celle  de  1677, 
Il  n’a  pas  mentionné  l’éd.  de  1600. 
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VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Baudouin  Maniüus.  1677. 

Den  Troost  ||  Der  Siecken,  j|  Oft  Berey- 
dinghe  ||  Tôt  De  j'|  Doodt,  j|  Seer  profytich 
niet  alleen  voor  Paftoors,  ||  maer  oock  voor 
aile  Menfchen,  om  J|  fyn  eygen  felven  en  een 
ander  te  troo-|jflen,  ende  te  wapenen  tegen 
den  aen-J|ftôot  des  Vyandts  inden  alderperi- 
cu-|[leuften  noot  des  doodts.  ||  Ghemaeckt 
by  PI.  Cornélius  Vrancx,  Licen-||tiaet  inde 
Godtheydt,  Canoninck  van  ||  S.  Baefs,  ende 
Penitencier  ||  tôt  Ghendt.  ||  Zijt  ghetrouwe... 
Apoc.  2.  ||  {Fleuron). 

Te  Ghendt.  ||  By  Bauduyn  Maniüus, 
woonende  inde  ||  Witte  Duyve  /  1677.  || 

In-120,  6  ff.  lim.,  245  pp.  chiffrées  et  7  pp.  non 
cotees.  Les  pp.  244  et  245  sont  chiffrées  par  erreur 
264  et  265.  Car.  goth.,  sauf  les  ff.  lim. 

Au  vo  du  titre,  le  privilège  daté  de  Bruxelles, 
24  juillet  1574,  conformément  à  l’approbation  de 
Pierre  Simons,  archiprêtre  à  Gand;  ensuite  une 
autre  approbation  de  l’écolâtre  Jac.  Horstius,  et  une 
autorisation  d’imprimer  délivrée  le  14  janvier  1677 
par  J.  de  Croock,  licencié  en  théologie  à  Gand. 
Cette  édition  de  1677  a  été  faite  d’après  une  édition 


Gand  :  bibl.  univ. 
Termonde  :  bibl.  ville. 


C.  VRANCX,  troost  der  siecken.  1677. 


gantoise  du  XVIe  siècle,  datant  de  l’époque  où 
1  auteur  n  était  pas  encore  abbé  de  Sl-Pierre,  et 
non  d’après  celle  d’Anvers  de  1600,  qui  avait  été 
notablement  développée  d’ailleurs. 

L  ouvrage  est  rédigé,  dans  la  première  partie,  sous 
forme  de  dialogue  entre  l'homme  et  son  méchant 
ennemi.  A  la  fin,  le  credo  d’après  le  Pastorale  du 
diocèse  de  Gand. 
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\  RANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1601. 


Den  Trooft  der  ||  Zielen.  Dat  is  :  || 
Maniéré  om  heur  wt  het  Vaghevier  ||  te 
helpen.  ||  Ghemaeckt  door  Heer  Corn. 
Columbanus  Vrancx  /  Licentiaet  inder 
Godtheyt  / 1|  Abt  van  linte  Pieters  Cloofter 
neffens  Gbendt.  ||  2.  Machab.  12.  ||  Het  is 
een  heylich  ende  zalich  ghepeys  te  bidden  || 
voor  d’Ouerledene  /  dat  zy  fouden  werden  || 
ontbonden  vande  Zonden.  || 


Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1601.  || 

Gand  :  bibl.  univ. 

Gand  :  acad.  roy.  flamande. 

Termonde  :  bibl.  ville. 


C.  VRANCX,  troost  der  zielen.  1601. 


In-8°,  380  pp.  et  1  f.  de  table.  Car.  goth.  Au  v° 
du  titre,  extrait  traduit  en  flamand  de  I.  Corinth.  3. 

Pp.  1  à  5  :  préface  au  lecteur  catholique.  —  P.  6  : 
préface  en  vers  flamands  demandant  des  prières 
pour  les  âmes  du  purgatoire.  A  la  p.  7,  commence 
le  corps  de  l’ouvrage  qui  traite  de  la  consolation 
des  âmes  dans  le  purgatoire  et  des  moyens  de  hâter 
leur  délivrance.  Jusqu’à  la  p.  247  c’est  un  dialogue 
entre  un  confesseur  et  sa  pénitente  :  Van  den  troojî 
der  Zielen  int  V a=\\ghevier  een  Dialoghe  /  oft  t’famen- 
Jpraeke  ||  en  coût  tuffchen  twee  Perjoonen  /  te  we=\\ten  / 
den  Biecht-V dder  /  ende  zijn  ||  glieejlelicke  Biecht- 1| 
Dochtere.  Ce  long  dialogue  est  émaillé  d’anecdotes 
dont  la  plupart  ont  été  imaginées,  et  d’histoires  de 
diables  et  d’esprits,  parfois  avec  indication  de  dates. 
—  P.  70  :  Vanden  Gheejt  van  Henrick  ||  Bofman  in 
Duytjlandt.  (1438).  —  P.  55  :  Vanden  Gheejl  van 
Caffel  1 1|  Pierken  Zandtvyle  (1515).  —  P.  103  :  Jnt 
Jaer  1580.  regneerden  te  Berghen  in  ||  Henegauwe  twee 
Gheejlen  /  in  een  groot  ||  Jchoon  huys...  —  P.  164  : 
<1  Van  Tondalus  Vifioen  in  het  ||  Jaer  114g.  Etc. 

A  partir  de  la  p.  248,  quelques  chapitres  spéciaux  : 
<j  Van  zeuen  Miffen  die  God  heeft\\  finie  Gregorius 
alfoomen  zeydt  ghereuefleert  otn  te  lefen  /  tôt  groot 
fercoes  ||  en  troojt  der  zielen  int  ||  V dghevier .  ||  — P.  250  : 
C  Van  eenê  Gheejl  van  een  RelV\\gieufe  in  Brabandt  j 
alfmen  fchreef  M.  ||  vier  hondert  en  Lxxxix.  — 
P.  277  :  Van  den  Gheefi  van  Groeninghê  }\\  wt  een 
Boecxken  meer  dan  hondert  Ja-^ren  gheprent  zijnde.  || — 
P.  280  :  Hoe  de  Ziele  van  een  Maeght  int  ||  Vaghevier 


C.  VRANCX,  troost  der  zielen.  ï6oi. 


zijnde  /  haer  openbaerde  aen  een  ||  ander  Maeght  /  haer 
Ghefpeelne  in  ||  haer  leuen,  —  P.  299  :  Van  den  Gheejl 
van  Veronen.  ||  Dialoghe...  van  twee Perfoonë /  te  weten / 
va  eenë  Prioor  ||  der  Predick-heeren  /  ende  eenen  Gheejl 
van  ||  Veronen  I  gheheetë  Guy  do  de  Coruo  :  ||  Ofl  Guyod 
vande  Raue  (1324).  —  P.  321  :  Vande  Gheejl  va 
Lyons I  gheheetë  ||  Zujler  Alix  oft  Alife  /  Religieufe  vâ 
het  Cloojler  ||  vâ  finie  Pieter  binnë  Lyons  in  Vrancrijck /|| 
waer  af  d'HiJlorie  aen  dë  Coninc  wierd  ||  ghefcreuë  / 
van  MeeJler  Adrien  ||  Montalenbert  /  zynen  Ora=\\teur 
ende  Aelmoefe=\\nier  /  aldus  :  ||  (1527).  —  P.  346  :  Van 
eenë  Broeder  /  die  int  Cloojler  ||  dry  oft  vïer  uren  zijnde 
dood  gheweejl  /  is  ||  wederom  leuende  gheworden  || 
(I51^)*  — 1  P*  355  :  41  jfoannes  Taulerus  een  verlicht  || 
Docteur  inde  lieylighe  Schrifture  J  Jprack  ||  aldus  in 
zijn  eerjle  Sermoë  /  dat  hy  dede  ||  nae  zijn  verlich- 
tinghe  /  en  bekeerin=\\ghe,  Daer  outrent  vijftigh  [| 
Menfchen  van  heur  zel=\\uen  inné  ghin=\\ghen.  ||  — 
P.  368  :  Jnt  eerfe  Boeck  van  Miraeckelen  ||  fchrijft 
den  eerweerdighen  Petrus  Abt  van  |j  Clunij  /  die  leefde 
int  Jaer  Duyfi  een  ||  Hondert  veertigh  /  aldus  aen  || 
het  xxiij.  Cappittel.  ||  Etc.  —  Pp.  377-378  :  Quel¬ 
ques  vers  flamands.  Dans  un  épilogue  rimé  au 
lecteur  bénévole,  à  la  p.  378,  l’auteur  déclare  que 
tout  ce  qu’il  a  décrit  est  véritable,  mais  que  ce  n’est 
pourtant  pas  de  l’évangile  ; 

Al  dat  hier  voren  is  befchreuen  / 

Werd  u  als  waerachtigh  ghegheuen  / 

Met  Circunfantien  en  zeker  befcheed  / 

Waer  ick  bedroghen  het  waer  my  leed  f 
Als  Euangelie  en  werdet  niet  verhaelt  f 
Want  hier  mocht  wel  yeuers  zijn  ghefaelt  / 
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C.  VRANCX,  troost  der  zielen.  1601. 


Le  dernier  f.  contient  une  table,  très  incomplète, 
et  deux  approbations  l’une,  qui  se  rapporte  proba¬ 
blement  à  une  première  édition,  est  signée  :  Frater 
Petrus  Bâcher  lus  S.  Theol.  Doélor.,  la  seconde  '. 
Frater  Anthonius  RuyJkenjvelt  Prouincialis. 

Les  deux  éditions  antérieures  1572  et  1577  citées 
par  Paquot,  devaient  différer  de  celle-ci,  où  il  est 
question  notamment  de  faits  des  années  is8o  (p.  102) 
et  1581  (p.  227). 

Il  y  eut  encore  plusieurs  éditions  subséquentes. 

Les  récits  merveilleux  et  invraisemblables  con¬ 
tenus  dans  cet  ouvrage  de  Vrancx  furent  reproduits, 
avec  des  notes  satiriques,  par  un  protestant  hollan¬ 
dais,  sous  le  titre  de  :  De  Nieuwe  kost,  of  Verande- 
ring  van  Spijs;  in  een  Jeer  oude  Tyd,  in  de  Vlaamsche 
Taale  Befchreven  en  N aagelaten  onder  den  Naant  van 
den  Troost  der  Sielen  in  ’ t  Vagevuur ...  Leiden,  J.  du 
Vivier,  1727  et  1728,  2  vol.  in-8°.  Paquot  dit  aussi 
(1765)  en  parlant  de  l’écrit  de  Vrancx  :  il  s’y  trouve 
beaucoup  d’histoires  mal  avérées. 


V 


VRANCX  (Corneille). 

Bruges,  Pierre  Soetaert.  1607. 

Den  Trooft  der  ||  Sielen  int  Vaghevier  :  || 
Dat  is  maniéré  om  heur  daer  wt  te  helpen.  || 
Ghemaekt  door  Heer  Corn.  Colombanus 
Vrancx/  ||  Licentiaet  inder  Godtheyt  /  Abt 
van  finte  Pieters  ||  Cloofter  neffens  Ghendt.  || 
2.  Machab.  12.  j|...  {Ornement  typographique 
carré). 

Men  vintfe  te  coop  j|  Tôt  Brugghe  by 
Pieter  Soetaert  op  den  ||  Burcbt.  Anno. 
ïôoy.  Il 

In-80,  4  ff.  lim.  375  pp.  chiffrées  et  1  p.  non 
chiffrée.  Car.  goth. 

Réimpression  de  la  «  consolation  des  âmes  dans  le 
purgatoire  ».  L’épilogue  en  vers  au  lecteur  qui  dans 
l’édition  de  1601  se  trouve  à  la  fin  de  l’ouvrage, 
figure  ici  dans  les  ff.  liminaires.  Mêmes  approbations 
à  la  fin. 


1 


Gand  :  bibl.  univ. 


VRANCX  (Corneille). 

Anvers,  Dieudonné  Verhulst,  jeune.  1664. 

Den  Trooft  der  ||  Zielen  int  Vaghevier.  jj 
Dat  is  maniéré  om  heur  daer  uyt  te  hel- 
pen.  ||  Ghemaeckt  door  Heer  Corn.  Colum- 
banus  ||  Vrancx  /  Licentiaet  inder  Godtheyt  / 
Abt  |J  van  finte  Pieters  Cloofter  ||  neffens 
Gendt.  ||  2.  Machab.  12.  ||  ...  (Chiffre  des 
Jésuites). 

T’Antwerpen.  ||  Ghedruckt  By  Godtgaf 
Verhulft  /  den  Jon=||ghere  /  Boeck-drucker 
ende  Boeck  vercooper  ||  woonende  op  de 
groote  Merckt  inden  gulden  ||  Berch.  1664.  || 
Met  gracie  ende  Privilégié,  voor  10.  Iaren.  || 

In-8°,  4  ff-  lim.,  375  pp.  chiffrées  et  1  p.  non 
cotée  à  la  fin.  Car.  goth. 

Réimpression,  page  pour  page,  de  l’édition  de 
1607.  Memes  approbations.  Le  texte  du  privilège 
pour  10  ans,  indique  au  titre,  n’est  pas  reproduit. 


Anvers  :  musée  Plantin. 

Gand  :  bibl.  PP.  Carmes  déchaussés. 
Gand  :  bibl.  univ. 

Termonde  :  bibl.  ville. 


j 

:  VRANCX  (Corneille). 

;  Anvers,  Jean  Van  Soest.  1711. 

Den  Troost  der  Zielen  In  Het  Vagevier, 

!  Hat  Is  Een  maniéré  om  hun  daer  uyt  te 
helpen,  Ghemaeckt  door  Heer  Corn.  Colom- 
banus  Vrancx,  Licentiaet  inder  Godtheyt, 
Abt  van  Sinte  Peeters  Cloofter  neffens 
Gendt.  Het  is  een  Heyligh  ende  faligh  ghe- 
peys  te  bidden  voor  d’Overledenen,  dat  fy 
fouden  werden  ontbonden  van  de  fonden. 
2.  Machab.  12.  ( Petite  gravure  représentant 
le  purgatoire). 

T’Antwerpen,  By  Joannes  van  Soeft, 
woonende  op  de  groote  Merckt  in  de  Pauw. 
17 1 1 . 

In-80,  4  ff.  lim.,  375  pp.  et  1  p.  non  chiffrée  à  la 
fin.  Car.  goth. 

Réimpression,  page  pour  page,  de  l’édition  d’An¬ 
vers  de  1664,  laquelle  reproduit  dans  les  mêmes 
conditions  celle  de  Bruges  de  1607.  Quelques  diffé¬ 
rences  dans  la  mise  en  page  des  ff.  lim.  Mêmes 
approbations  à  la  fin. 


Gand  :  bibl.  univ. 


VRANCX  (Corneille). 

Anvers,  Joseph  Gymnicus.  1719* 

Den  Troost  Der  Zielen  In  T’Vagevier, 
Dat  Is  Een  maniéré  om  hun  daer  uyt  te 
helpen,  Gemaeckt  door  den  Heer  Corn. 
Colombanus  Vrancx,  Licentiaet  in  der 
Godtheyt  /  Abt  van  Sinte  Peeters  Cloofter 
neffens  Gendt.  Het  is  een  Heyligh  ende 
faligh  ghepeys  te  bidden  voor  d’Overlede- 
nen,  dat  fy  fouden  werden  ontbonden  van 
de  fonden.  I.  (sic)  Machab.,  12.  (Fleuron). 

T’Antwerpen,  By  Jofephus  Gymnicus  / 
woonende  in  de  Hoogftraet  in  den  gulden 
Pellicaen...  1719. 

In-80,  312  pp.,  dont  les  8  premières  ne  sont  pas 
chiffrées.  Car.  goth.  Conforme  aux  éditions  précé¬ 
dentes.  Il  existe  une  autre  édition  d’Anvers  de  la 
même  année. 


Gand  :  bibl.  univ. 
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VRANCX  (Corneille). 

Anvers,  Joseph  Gymnicus.  1719. 

Den  Troost  Der  Zielen  In  ’T  Vagevier. 
Dat  is  Een  maniéré  om  hun  daer  uyt  te 
helpen,  Gemaeckt  door  Heer  Corn.  Colom- 
banus  Vrancx,  Licentiaet  inder  Godtheyt  / 
Abt  van  Sinte  Peeters  Cloofter  neffens 
Gendt.  Het  is  een  Heyligh  ende  faligh 
ghepeys  te  bidden  voor  d’Overledenen..  „ 
(Bois  représentant  les  âmes  du  purgatoire). 

t’Antwerpen,  By  Jofephus  Gymnicus  / 
woonende  in  de  Hooghftraet  in  den  gulden 
Pellicaen.  1719. 

In-80,  4  ff.  lim.,  375  pp.  et  1  p.  non  chiffrée  à  la 
fin.  Car.  goth.  plus  grand  et  beaucoup  plus  clair  que 
celui  de  l’autre  édition  de  1719  qui  porte  l’adresse 
du  même  imprimeur  d’Anvers.  A  part  les  ff.  lim.„ 
dont  le  texte  est  pareil  d’ailleurs,  on  a  suivi,  page 
pour  page,  l’édition  de  1711.  A  la  fin  un  ornement 
typographique  en  forme  de  corbeille. 


Anvers  :  musée  Plantin. 
Termonde  :  bibl.  ville. 
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VRANCX  (Corneille). 

Anvers,  Jacques  van  Gaesbeeck.  s.  d. 

Den  ||  Troost  ||  Der  ||  Zielen  ||  In  Het 
Vagevier,  ||  Dat  Is  ||  Een  maniéré  om  hun 
daer  uyt  ||  te  helpen,  ||  Gemaeckt  door  Heer 
Corn.  Columbanus  ||  Vrancx,  Licentiaet  in 
der  Godtheyt,  Abt  ||  van  S.  Peefters  (sic) 
Cloofter  neffens  Gendt  ...  (Marque  :  lettres 
J.  G.  entrelacées). 

t’Antwerpen,  ||  By  Iacobus  van  Gaes¬ 
beeck,  Boeck-drucker  woonen-||de  op  d’oude 
Coren-Merckt  in  den  Ackerman.  || 

In-8o,  5  ff.  lim.,  376  pp.  chiffrées.  Car.  goth., 
sauf  les  lim.  et  la  table.  Frontispice  sur  cuivre 
représentant  les  âmes  clans  le  purgatoire.  Edition 
sans  date  du  XVIIIe  siècle,  en  général  conforme  aux 
précédentes. 


Anvers  :  musée  Plantin. 
Gand  :  bibl.  univ. 
Louvain  :  bibl.  univ. 
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V RAN CX  (Corneille). 

Leiden,  J.  du  Vivier.  1727. 


Nieuwe-kost,  Of  Verandering  van  Spys; 
In  een  feer  Oude  Tyd,  in  de  Vlaamsche 
Taale  Befchreeven,  en  Naagelaten  onder 
den  Naam  van  den  Trooft  der  Sielen  in 
’t  Vagevuur,  door  den  Heer  Columbanus 
Vrancx,  Licentiaat  in  de  Godheid  ;  Mits- 
gaders  Abt  Van  St  Pieters  Klooster;  gelee- 
gen  digt  by  de  Stad  Gent;  Handelende  van 
de  Pelgrimagien,  Beedevaarden,  van  het 
Vasten,  van  verfeheide  Geesten,  als  van 
Piertje  Sand-Uyl,  Arent  en  Hend.  Bosman, 
verfchijningen  van  verfeheide  Menfchen  na 
hun  Dood,  Saamen  Spraaken  door  den 
felven  gehouden.  Van  Miraculen.  En  een 
wonderbaare  Poenitentie  voor  de  Sonden. 
&c.  &c.  En  vervolgens  veel  Wonderbaare 
Gefchiedeniffen  voorgevallen  in  ’t  Pausdom. 
Met  Figuren  en  Annotatien.  ( Ornement 
typographique). 

Gedrukt,  Voor  Reekening  van  den  Uit- 
geever,  En  fyn  te  bekoomen  Te  Leyden, 
By  Johannes  du  Vivie  (sic),  Boekverkooper. 
A°.  1727. 

Gand  :  bibl.  univ. 

Leiden  :  bibl.  univ. 

Leiden  :  maatsch.  nederl.  letterk. 
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C.  VRANCX,  nieuwe-kost ...  Troost  der  zielen.  1727. 

In-80,  6  ff.  lim.,  232  pp.  Car.  rom.  Les  lim.  com¬ 
prennent  un  frontispice  représentant  un  autel  et  des 
confessionnaux;  le  titre;  laf  préface  de  l’éditeur  et 
la  table  du  volume. 

L’ouvrage  commence  par  un  titre  spécial  à  la  p.  i  : 
Nmiwe-Kost ;  Of  Verandering  Van  Spys.  Synde  Eerjï 
een  Saamenspraak  Tuffen  un  Rooms-priejler,  als  Biegt- 
vaarder,  en  een  Geejlelyke  Sujler,  als  Biegt-dogter . 
Handelende  Voor  Eerft  :  van  den  Troojt  der  Sielen  in 
’t  Vagevuur. 

Reproduction,  en  néerlandais  du  temps,  de  huit 
récits  merveilleux  extraits  du  Troost  der  Zielen  in 
’t  Vaghevier  (consolation  des  âmes  dans  le  Purga¬ 
toire)  de  Corneille-Columban  Vrancx,  par  un  pro¬ 
testant  hollandais,  à  l’effet  de  démontrer  jusqu’où 
peut  aller  la  crédulité  de  certains  écrivains  mysti¬ 
ques.  Quelques  notes  critiques  et  satiriques  de 
l’éditeur.  Outre  le  frontispice,  5  planches  sur  cuivre 
dans  le  texte.  A  la  fin,  p.  232,  on  annonce  qu’une 
suite  paraîtra  en  février  1727.  Ce  dernier  vol.  porte 
la  date  de  1728. 


VRANCX  (Corneille). 

Leiden,  J.  du  Vivier.  1728. 


Vervolg  Op  De  Nieuwe-Kost,  Of  Veran- 
dering  van  Spys;  in  een  feer  Oude  Tyd 
befchreeven  en  naagelaten  door  den  Heer 
Columbanus  Vrancx,  Licentiaat  in  de  God- 
heid;  Mitsgaders  Abt  van  St.  Pieters  Kloos- 
ter,  Geleegen  digt  by  de  Stad  Gent  ;  Han- 
delende  van  Veelderhande  Verschyningen 
Van  overleeden  Menfchen  na  hun  Dood; 
Alsmede  hunne  Saamenfpraaken,  gehouden 
met  fommige  leevendige  Perfonagien,  en 
bekende  Familien,  foo  in  ’s  Hertogenbos, 
Tertholen,  en  andere  Plaatfen,  &c.  &c. 
Met  Figuuren  en  Annotatien.  (Tête  d’an- 
gelet). 

Gedrukt  voor  Reekening  van  den  Uit- 
geever,  en  zyn  te  bekoomen  tôt  Leyden  by 
J  :  du  Vivier.  1728. 

In-80,  4  ff.  lim.,  180  pp.  et  1  f.  non  coté  à  la  fin. 

Suite  à  l’ouvrage  satirique  de  1727  sur  Corn. 
Vrancx.  Les  lim.  comprennent:  le  titre;  la  repro¬ 
duction  en  car.  goth.  de  l’épilogue  en  vers  de 
C.  Vrancx;  une  préface  de  l’éditeur  où  il  est  dit  que 


Gand  :  bibl.  univ. 

Leiden  :  bibl.  univ. 

Leiden  :  maatsch.  nederl.  letterk. 
Termonde  :  bibl.  ville. 
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C.  VRANCX,  nieuwe  kost...  Troost  der  sielen.  1728. 


la  première  partie  de  sa  publication  a  eu  du  succès 
et  s  est  bien  vendue;  la  table  du  contenu  du  livre. 

L’ouvrage  comprend  la  reproduction,  en  néerlan¬ 
dais  du  temps,  d  une  dizaine  d’histoires  merveil¬ 
leuses  de  revenants  et  d’esprits,  relatives  spéciale¬ 


ment  au  purgatoire,  extraites  de  l’œuvre  de  Vrancx. 
Çà  et  là  une  remarque  satirique  ou  ironique  de 
1  éditeur.  Dans  le  texte  8  planches  sur  cuivre. 


. 


.  ' 


et  t 


Hfi 

WÊÊ 


. 


VRANCX  (Corneille). 
Gand,  vc  Gisl.  Manilius. 


I574- 


Den  Slevtel  des  Hemels  ||  Schriftbewijs 
vande  Biechte  /  van  J|  pardoen  oft  aflaet  / 
ende  van  t’Vaghevier  :  ghe=||maect  deur 
M.  Cornélius  Vrancx  /  Licentiaet  ||  inder 
Godheyt/  Canonic  van  S.  Baefs /||  ende  Penh 
tencier  van  Ghendt.  ||  Matth.  16.  ||  Jck  fal  v 
gheuen  de  fleutels  van  dat  rijck  der  Heme- 
len  /  ende  ||  al  het  ghene  dat  ghy  zult  hebben 
ghebondë  op  der  aerden  /  ||  zàl  zijn  ghebon- 
den  inden  Hemel  :  ende  al  tghene  dat  ghy  || 
zult  hebben  ontbonden  op  der  aerden  /  zal 
ontbonden  we=||fen  inde  Hemelen.  || 


Gand  :  bibl.  univ. 


^  276. 


C.  VRANCX,  sleutel  des  hemels  ...  1574. 


Te  Ghendt,  ||  By  Ghileyn  Manilius  /  ghe- 
zworen  Drucker  /  woe=||nende  te  Putte  inde 
witte  Duyue.  M.  D.  Lxxiiij.  || 

In-120,  7  ff.  lim.  [incomplet  dans  notre  ex.], 
177  pages  chiffrées  et  1  p.  non  cotée;  mais  il  y  a 
un  grand  désordre  dans  les  chiffres  de  la  pagina¬ 
tion  :  33  pour  53,  57  pour  75,  112  suit  109,  il  y  a 
deux  fois  133,  deux  fois  161,  et  les  trois  dernières 
pages  au  lieu  de  176,  177  et  178,  sont  chiffrées  167, 
178,  193.  Car.  goth.,  notes  marginales. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  l’extrait  du 
privilège  daté  de  Bruxelles,  9  juin  1573,  et  accordé 
à  l’imprimeur  Gisl.  Manilius,  après  approbation  de 
Jacques  Horst,  écolâtre  de  l’église  de  St-Bavon;  la 
préface  (incomplète  de  la  fin  dans  notre  exemplaire). 

«  La  clef  du  ciel  »,  traité  ascétique  très  curieux 
rédigé  sous  forme  de  dialogue  entre  un  prêtre  et 
un  laïque,  et  portant  sur  la  confession,  les  indul¬ 
gences  et  le  purgatoire. 

P.  160  :  chapitre  sur  le  nettoyage  de  la  conscience; 
il  ne  s’agit  pas  seulement  de  la  balayer  comme  ferait 
une  servante  paresseuse,  il  faut  la  blanchir  com¬ 
plètement  :  Hoe  Jommighe  menjchen  deur  de  Biechte 
heur  conjcientie  maer  Jlechtelijcken  vaghen,  als  luye 
maertê,  ende  niet  en  Jchueren  noch  en  vvitten  noch  en 
vercieren,  en  00c  terjlont  vvederom  vuyl  maken. 

A  la  p.  marquée,  inexactement,  193,  ce  quatrain  : 

Biechte  fonder  rouvve 
Ghelofte  fonder  trouvve 
Ghebet  fonder  innicheyt 
Is  verloren  arbeyt. 


276. 
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C.  VRANCX,  sleutel  deshemels...  1574. 


Et  ensuite  : 

Hier  eyndt  den  Sleutel  des  Hemels. 

Typis  Viduæ  Manilij. 

Au  v°  de  ce  f.,  une  poésie  flamande  sur  la  matière 
du  livre.  Paquot  ne  cite  pas  cette  édition. 


VRANCX  (Corneille). 


Gand,  Gaultier  Manilius.  1610. 


Den  Sleutel  des  ||  Hemels  :  Dat  is  :  || 
Een  Boecxkê  vande  Biechte  /  Aflaet  /  en 
Vaghe=||vier  :  ghemaeckt  va  Heer  Corn. 
Coiumba=||nus  Vrancx  /  eertijts  Penitencier 
va  S.  ||  Baefs  te  Ghend  /  nu  Monick  en  || 
Abt  van  finte  Pieters  nef=||fens  Ghend.  || 
Van  nieus  ouerfien  en  grootelijcx  vermeer- 
dert  ||  deur  den  zeluen  Autheur.  ||  Matth.  i6.|| 
Jck  fal  v  gheuen  de  Sleutels  van  dat  Rijcke 
der  Hemelë  /  ende  al  het  ghene  dat  ||  ghy 
zult  hebben  ghebonde  zijn  op  der  Aerden  / 
fal  ghebonden  ||  inden  Hemel  :  ... 


Gand  :  bibl.  univ. 
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C.  VRANCX,  sleutel  des  heinels...  1610. 


Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  Witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1610.  |j 

In-8o,  262  pp.  Car.  goth.  très  clair;  quelques 
passages  en  car.  de  civilité.  Au  vo  du  titre,  l’appro¬ 
bation,  non  datée,  signée  P.  Piermans.  Notes 
margin. 

Deuxième  édition  de  la  «  clef  du  ciel  ».  La  préface 
occupe  les  12  premières  pages.  Quelques  additions, 
notamment  au  sujet  des  indulgences  et  dans  la  partie 
relative  au  purgatoire.  A  la  p.  213,  l’auteur  renvoie 
à  son  Troojî  der  Zielen ,  imprimé  à  Gand  en  1601. 


. 


\  RANCX  (Corneille). 
Gand,  Pierre  de  Clerck. 


Dje  ||  Gheeftelijcke  Maria,  ||  Jnt  licht 
ghebrocht  deur  H.  ||  Cornélius  Vrancx  / 
Licentiaet  ||  inder  Godtheyt/  Canonick  van  || 
S.  Baefs/  en  Penitencier  ||  te  Ghendt.  || 


Te  Ghendt /||  By  Pieter  de  Clerck  /  ghe 
zworen  drucker  ||  wonende  te  Putte  inde 
witte  Duyue  ||  by  t’Belfort.  M.  D.  LXXVJ.|| 


Gand  :  bibl.  univ. 


C.  VRANCX,  die  gheestelijcke  Maria.  1576. 


In-8°,  104  ff.  non  chiffrés,  réclames  et  sign.  Aij-Nv 
[Nviii],  car.  goth.  Au  v°  du  titre,  le  privilège  accordé 
à  l’auteur  pour  faire  imprimer  et  vendre  son  livre, 
vu  l’approbation  de  Jacques  Horst,  écolâtre  de 
St-Bavon,  daté  de  Bruxelles  24  juillet  1574.  Préface 
de  5  pages.  Au  vo  du  4e  feuillet,  commence  le  corps 
de  l’ouvrage  :  «  La  Marie  spirituelle  ».  Le  f.  70  \Jvï\ 
contient  un  bois  représentant  le  couronnement  de  la 
Vierge,  suivi  d’un  hymne  en  son  honneur.  Au  f.  71  vo, 
commence,  en  caractères  plus  petits,  la  comparaison 
entre  la  Ste-Église  et  Marie,  mère  de  Dieu  :  Hoe 
die  H.  Kercke  by  Maria  die  aider  weerdighjte  maghet 
ende  moeder  Gods  mach  worden  gheleken. 

Non  cité  par  Paquot.  Un  ex.  a  été  vendu  fr.  7-50 
à  la  vente  J. -B.  Delbecq,  en  1840. 
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i  VRANCX  (Corneille). 

j  Anvers,  Jean  van  Keerberghen.  —  Impr. 
Math,  de  Rische.  icoo 


Mallevs  ||  Calvinista-||rvm.  ||  Hoc  Est  :  || 

|  Diuus  Ioannes  Chryfoftomus,  folus  fuffi- 
j  cienter  fcriptis  ||  fuis  retundens  vniuerfos 
j  errores,  quos  Ioannes  Cal-||uinus,  eiufq? 

præceffores  aut  affeclæ  de  ter  venerabili  jj 
j  Euchariftiæ  facramento  commenti  vel  fecuti 
j  funt  :  ||  Per  Columbanum  Vrancx  S.  T. 
j  Licentiatum  &  Monafterij  S.  Pétri,  ||  in 
|  Blandinio  iuxta  Gandauum  Priorem,  ex 
|  operi-||bus  ipfius  colledtus.  ||  Deut.  32.  || 
j  Memento  dierum  antiquorum,  cogita  gene- 
j  rationes  fingulas.  ||  Interroga  patrem  tuum, 

|  &  annunciabit  tibi,  ||  maiores  tuos,  &  dicent 
j  tibi.  ||  ( Ornement  typographique). 

Antverpiae  |j  Apud  Ioannem  Keerber- 
|  gium.  ||  Anno  cio.  cl.  xc.  ||  Cum  Priuilegio 
|  ad  fexennium.  Subfing.  (sic)  I.  de  Buf- 
!  fchere.  || 

In-8°,  5  ff.  lim.  et  42  ff.  chiffrés  au  recto.  Sign.  Aij- 
j  Fv  [FviiiJ.  Annotations  marginales.  Au  v°  du  der- 
|  nier  f.,  deux  approbations  élogieuses  datées  la  pre- 


Gand  :  bibl.  univ. 
Louvain  :  bibl.  univ. 


C.  VRANCX,  malleus  calvinistaium.  1590. 


mière  de  Gand,  21  septembre  1588,  et  signée  : 
Ioannes  van  Dale\  la  seconde  d’Anvers,  1  août  1589, 
et  signée  :  Michael  Hetfroeÿ" 1  Bruegelius.  A  la  fin  : 
T  y  pis  Matthœi  dé  Ri f ch  e. 

Les  lim.  comprennent:  10,  le  titre;  2°,  dix  vers 
latins  au  sujet  des  effets  bienfaisants  que  peut  avoir 
le  Malleus  sur  ceux  qui  sont  infectés  de  calvinisme; 
3°»  1  avis  au  lecteur.  Vrancx  y  expose  qu’on  doit 
invoquer  l’autorité  des  anciens  pères  et  des  saints 
docteurs  de  l’église  contre  les  hérétiques  de  tous  les 
temps;  et  pour  réfuter  le  calvinisme,  la  plus  grande 
erreur  actuelle,  les  écrits  de  saint  Jean  Chrysostome 
suffisent.  L’auteur  a  donc  résumé  en  un  volume  les 
enseignements  que  donne  ce  saint  sur  l’Eucharistie 
dans  ses  divers  ouvrages. 

L’ouvrage  est  divisé  en  35  chapitres. 

Aux  ff.  36  [38]  -  42,  le  dialogue  entre  Samonas, 
archevêque  de  Gaza  et  le  sarrazin  Achmed  :  B.  Sa- 
monce  Gazce  ciuitatis  Avchiepijcopi  ||  dijceptatio  cum 
Achmed  Saraceno,  perspi-\\cué  docens  panem  ac  vinum' 
in  Miffa  ||  ira nff uhjlanha ri  in  verum  cor-\\pus  Sl  fan- 
guinem  Chrijli.  ||  —  (Pour  Samonas,  voir  C.-G. 
Jbcher,  allg.  Gelehrten  Lexicon,  Leipzig,  1751,  t.  IV). 

C  est  le  premier  livre  où  Corn.  Vrancx  prend  le 
surnom  de  Columbanus.  La  seconde  édition  (1607)  a 
un  titre  différent. 
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VRANCX  (Corneille). 

Anvers,  Jean  van  Keerberghen.  1607. 

Très  Ponderis  ||  Gravissimi  ||  Calvinista- 
rvm  Mallei,  ||  S.  Martyr  Cyprianus,S.  Am- 
brofius,  ||  &  S.  Ioannes  Chryfoftomus  : 
Con- 1|  Armantes  prçfentiam  corporis  Chri- 1|  fli 
in  Euchariftia.  ||  Cum  paruo  claroque  fpe- 
culo  Veritatis  Fidei  ||  Catholicas,  &  certitu¬ 
des  Ecclefiæ  Ro-||manæ,  Veræ  &  Vnicæ 
Chrifti  fponfæ.  ||  Per  Cornelium  Columba- 
num  Vranxium  S.  Theol.  Licentia=||tum,  & 
Monafterij  S.  Pétri  in  Blandinio  iuxta  || 
Gandauum  Abbatem.  ||  Deuteron.  32.  [| 
Interroga  Patrem  tuum,  &  annunciabit 
tibi,  ||  maiores  tuos  &  dicent  tibi.  ||  ( Fleuron 
typographique). 

Antverpiae,  ||  Apud  Ioannem  Keerber- 

gium.  ||  Anno.  M.  DCVII.  ||  Cum  Gratia  & 
Priuilegio.  || 

In-8o,  21  pp.  lim.  non  chiffr.,  160  pp.  et  2  pp. 
non  chiffr.  pour  l’approbation  donnée  par  Egbert 
Spitholdius,  chanoine  d’Anvers,  le  5  janvier  1606,  et 
le  privilège  octroyé  à  l’imprimeur  Jean  Van  Keer¬ 
berghen,  par  les  archiducs,  Bruxelles,  le  12  juin|i6o6. 

Les  liminaires  comprennent  une  dédicace  par 

Gand  :  bibl.  univ. 

Termonde  :  bibl.  ville. 


280. 


C.  VRANCX,  très  pond.  grav.  calvinistarvm  mallei.  1607. 


laquelle  l’auteur  recommande  aux  archiducs  Albert 


et  Isabelle,  l’abbaye  de  St-Pierre,  où  ils  ont  été 
inaugurés  comme  comte  et  comtesse  de  Flandre, 
abbaye  dont  une  grande  partie  a  été  ravagée  par  les 
sectaires.  Il  rappelle  qu’une  autre  Isabelle,  sœur  de 


Charles-Quint,  reine  de  Danemarck,  Suède  et  Nor- 
wège,  après  avoir  séjourné  jusqu’à  sa  mort  à 
Swynaerde  (lez-Gand),  a  été  ensevelie,  ainsi  que  son 
fils  Jean,  dans  le  monastère. 

Dans  la  préface  au  lecteur,  on  expose  que  cer¬ 
tains  développements  ont  été  apportés  à  la  première 
édition  de  ce  livre  publiée  à  Anvers  en  1590  et  où 
l’on  s’était  borné  à  opposer  aux  Calvinistes  les 
écrits  de  St  Jean  Chrysostome. 


L’ouvrage  comprend  :  Pp.  1-18  :  D.  Cyprianvs. 
De  cœna  Domini.  —  Pp.  19-22  :  D.  Cyprianus.  lia 
fcripfit  in  Epifi.  2.  Lib.  primi  Epijlolarum...  — 
23-39  •'  D.  Ambrosius...  De  venerabili  Eucha- 
yiftie  Sacramento.  —  Les  pp.  39^  vo  à  139  sont  la 
reproduction  de  la  première  édition,  y  compris  l’avis 
au  lecteur,  mais  sans  les  vers  latins  qui  se  trouvaient 
au  vo  du  premier  f.  ;  toutefois  le  titre  imprimé  ici 
au  vo  d’un  f.  intercalé  non  chiffré,  est  devenu  : 
Divvs  j|  Ioannes  ||  Chvysostomvs,  J|  Solus  Jujficienter 
fcriptis fuis  retundens  vniuer-\\fos  errores,  quos  Ioannes 
Caluinus,  etujque  preceffores  aut  affeclœ  de  ter  venera¬ 
bili  Eucha-\\riJHœ  facramento  commenti  vel  fecuti 
funt  :  ||  Per  D.  Cornelium  Columbanum  Vranx  (sic) 
S.  T.  Licentiatum,  ||  &  Monajlerii  S.  Pétri,  in  Blan- 
dinio  iuxta  Gandauum  ||  Abbatem,  ex  operibus  ipfius 


fo. 


C.  VRANCX,  très  pond.  grav.  calvinistarum  mallei.  160 


collectus.  ||  (Fleuron  typographique).  Antverpiœ  || 
Apud  Ioannem  Kecrbergium,  |j  Anno  .M.  DCVII.  || 
(Les  deux  approbations  de  la  première  édition  ont 
disparu,  de  même  que  le  nom  de  l’imprimeur  Mat. 
de  Rische  à  la  fin).  —  Pp.  140-154  :  Paruum,  cla- 
rumque  fpeculum  veritatis  Fidei  Catholicœ  &  certitu- 
dinis  Ecclefiœ  Romanœ  verœ  &  vnicœ  Chrifîi  sponfæ. 
—  Pp*  155-160  :  Precatio  ad  Dominum  Iefum  pro 
pace  Ecclejiœ. 


..... 


I 

;  VRANCX  (Corneille). 

» 

i _ _ _ 

|  Gand,  Gaultier  Manilius.  1595. 

Hondert  ende  vijf-||tich  zeer  profytighe 
Vraghen  en  ||  Andtwoordë/  naer  het  ghetal  || 
van  Dauids  Pfalmen.  ||  Ghemaeckt  by  Heer 
Columbanus  Vrancx  /  Prioor  ||  vâ  finie 
Pieters  Cloofter  neffens  Ghendt.  || 


Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius/ 
wonëde  te  [|  Putte  inde  witte  Duyue  /  by 
t'Belfort.  ||  Ano  M.  D.  XCV.  || 


Gand  :  bibl.  univ. 


C.  VRANCX,  hondert  ende  vijftich  vraghen.  1595. 


In-80,  11  ff.  non  chiffrés  avec  les  sign.  Aiij  -  Ciij, 
plus,  probablement,  un  f.  blanc  à  la  fin.  Car.  goth. 

Série  de  questions  et  de  réponses,  le  tout  très 
concis,  en  vers  flamands,  sur  des  sujets  religieux, 
philosophiques  et  moraux,  au  nombre  de  150, 
comme  les  psaumes  de  David. 

A  la  fin  :  Vidit  F.  Anthonins  Ruyskenfvelt,  || 
S.  Theol.  Dofior. 

Première  édition. 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1598. 

Hondert  ende  vijf-J|  tich  zeer  profytighe 
Vraghen  en  ||  Andtwoordè  /  naer  het  ghetal  || 
van  Dauids  Pfalmen.  ||  Ghemaeckt  doorHeer 
Corn.  Columbanus  Vrancx  /  Licen=||tiaet 
inder  Godtheyt  /  Abt  van  Sinte  Pieters  j| 
Cloofter  neffens  Ghendt.  ||  (. Marque  typogr., 
la  même  que  celle  qui  figure  sur  le  titre  de 
l'édition  de  1595). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius/ 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1598.  || 

In-80,  16  ff.  non  chiffrés,  avec  les  sign.  Aij  -  Bv 
[Bviii],  Car.  goth. 

2e  édition,  augmentée  d’un  supplément  versifié 
portant  sur  59  sujets,  et  qui  fait  bien  voir  le  carac¬ 
tère  naïf  de  l’opuscule.  L’approbation  nous  apprend 
que  ce  petit  traite  fut  appelé  le  psautier  laïque  : 
Dit  Tractaetken  ghenoemt  den  Leeckê  Zoutere  j\\  met 
die  hondert  en  vyftich  Vraghen  j  en  de  Tcefimaet  /  is 
zeer  Godtvruchtich  ende  profytelick  ||  om  een  Gheejlelyck 
ende  Lecck  Menfche  hem  ||  zeluen  te  exercerai.  ||  Quod 
attefior  Frater  Anthonius  Ruyskenfvelt,  S.  Theol. 
Doâor. 

Une  troisième  édition  est  intitulée  :  Der  Leecken 
Soutere.  (1598). 

Gand  :  bibl.  univ. 


V  282. 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1598. 

Der  Leecken  Sou=||tere  /  van  hondert  en 
vijftich  ||  gheeftelicke  Vraghen  en  ||  Andt- 
woorden.  ||  Ghemaeckt  door  Heer  Corn. 
Columbanus  Vrancx  /  Licen=||tiaet  inder 
Godtheyt  /  Abt  van  finte  Pieters  ||  Cloofter 
neffens  Ghendt.  || 


Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
j  wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
»  i  t’Belfort.  Ano  1598.  || 

Gand  :  bibl.  univ. 

283.  ; 


C.  VRANCX,  der  leecken  soutere.  1598. 


In-80,  16  ff.  chiffrés,  avec  les  sign.  Aij-Bv  [Bviii]. 
Car.  goth. 

C’est  une  troisième  édition  du  traité  des  Hondert 
ende  vijftich  zeer  profytighe  Vraghen.  Les  8  premiers 
feuillets  ont  un  texte  tout  différent,  les  8  derniers 
sont  tout  simplement  le  texte  de  l’édition  précédente 
de  la  même  année  1598.  Par  suite  du  remaniement, 
on  n’a  pu  trouver  place  pour  les  questions  1 17  et  1 18 
qui  manquent  ici  au  bas  du  f.  [A  4]  v°. 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1595. 

Van  een  gheefte=||lick  Paefch-Ey  /  dwelck 
is  het  ||  hoochweerdich  heylich  Sacra- 1|  ment 
des  Aultaers.  ||  Ghemaeckt  by  Heer  Colum- 
banus  Vrancx  /  Prioor  van  fuite  Pieters 
Cloofter  neffens  Ghendt.  ||  (Bois  représentant 
les  instruments  de  la  passion). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonêde  te  ||  Putte  inde  witte  Duyue  /  by 
t’ Belfort.  ||  Ano  M.  D.  XCV.  || 

In-8o,  s.  chiff.,  sign.  Aij-Biij  [Biiij],  8  ff.  Car. 

goth. 

«  Le  Saint  Sacrement  de  l’Autel  comparé  à  un 
œuf  de  Pâques  spirituel  ».  Paquot  observe  que  «  la 
langue  française  ne  souffrirait  point  la  bassesse  de 
ce  titre  ». 

A  la  fin  l’approbation  de  Martin  Loots,  chanoine 
de  St-Bavon.  Ce  petit  traité  a  été  réimprimé  dans 
le  recueil  De  cojîelicke  Maeltydt,  Gand,  Gaultier 
Manilius,  1599,  pp.  11-24.  Paquot,  mémoires ,  V, 
p.  400,  qui  indique  24  pp.  pour  une  édition  de  1599, 
se  trompe  donc. 

Vendu  11  fr.,  Louvain,  en  1861. 


Gand  :  b.  univ. 
Termonde  :  bibl.  ville. 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1596. 


C  Dat  gheeftelick  ||  Paefch-Lam  der 
Chriftenen.  ||  Ghemaeckt  by  Heer  Colum- 
banus  Vrancx/  Licentiaet  ||  inder  Godtheyt/ 
en  Prioor  van  finte  Pieters  ||  Cloofter  neffens 
Ghendt.  ||  1.  Corin.  5.  ||  Chriftus  is  ons 
Paefch-Lam  gheoffert.  ||  ( Marque  typogr.,  la 
même  que  celle  qui  figure  sur  le  titre  du 
Leecken  soutere  de  1598). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonëde  te  ||  Putte  inde  witte  Duyue  /  by 
V  Belfort.  ||  Ano  M.  D.  XCVJ.  || 

In-8o,  s.  chiff.,  sign.  Aij-Mv  [Mviij],  96  ff. 
Car.  goth. 

L’agneau  pascal  spirituel  des  chrétiens  :  tel  est 
le  titre  de  ce  petit  traité  mystique,  rédigé  sous 
forme  de  dialogue  entre  un  confesseur  et  sa  péni¬ 
tente.  La  dernière  partie  est  en  vers  de  même  que 
la  préface  au  v°  du  titre.  A  la  fin,  l’approbation  de 
Jean  van  Daele,  archiprêtre  de  Gand. 

Réimpression  dans  le  De  coftelicke  Maeltydt ,  Gand, 
G.  Manilius,  1599,  pp.  25-221. 


Gand  :  bibl.  univ. 
Termonde  :  bibl.  ville. 


r  285. 


VRANCX  (Corneille). 
Gand,  Gaultier  Manilius. 


Een  gheeftelic  nieu  ||  Jaer  /  dienende 
meeft  tôt  ver=||nieuwinghe  vandë  inwen=|| 
dighen  Menfche.  ||  Ghemaeckt  by  Heer 
Columbanus  Vrancx  /  Prioor  van  |]  finte 
Pieters  Cloofter  neffens  Ghendt.  J|  Ad 
Ephef.  4.  ||  Werdt  vernieut  nae  den  Gheeft 
van  ulieder  hertë  /|j  ende  doet  aen  eenen 
nieuwen  Menfche  /  die  nae  ||  God  is  ghe- 
fchepë  in  rechtueerdicheyt  /||  ende  hey- 
licheyt  des  waerheyts.  |[ 


Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
Gand  :  bibl.  univ. 


C.  VRANCX,  een  gheestelic  nieu  jaer.  1596. 

wonëde  te  ||  Putte  inde  witte  Duyue  /  by 
t’ Belfort.  ||  Ano  M.  D.  XCVJ.  || 

In-80,  sans  chiffres,  sign.  Aij  -  Fv  [Fviij],  48  ff. 
Car.  goth. 

«  Une  nouvelle  année  spirituelle,  traité  utile  pour 
renouveler  l’intérieur  de  l’homme  ».  Dialogue  entre 
un  confesseur  et  sa  pénitente.  Quelques  vers  flamands 
au  v°  du  titre.  Approbation  de  Jean  van  Dale,  archi- 
prêtre  de  Gand. 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1596. 

Den  Spieghel  oft  ||  Pracktijcke  van  het 
Kerfïen  ||  gheloue.  ||  Waer  aen  yemandt  fal 
moghen  zien  oft  zijn  ||  Catholijck  (alleen 
oprecht)  ghelooue  is  ||  leuende  /  groot  en 
volmaeckt.  |]  Ghemaeckt  door  Heer  Corn. 
Columbanus  Vrancx  /  Licentiaet  inder  || 
Godtheyt  en  Prioor  va  finte  Pieters  Cloofter 
neffens  Ghendt.  ||  1.  Timoth.  1.  ||  Voert 
goede  oorloghe  /  hebbende  t’ghelooue  ende 
een  ||  goede  confcientie.  ||  Iacob.  2.  ||  T’ghe- 
looue  /  heuet  gheen  werckë  /  is  doot  in  fy 
zeluen  /||  ende  deur  die  wercken  ift  vol¬ 
maeckt.  || 


Gand  :  bibl.  univ. 


C.  VRANCX,  den  spieghel  kersten  gheloove,  X5g6. 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  / 
by  t’ Belfort.  Ano  1596.  || 

In-8°,  9  ff.  lim.,  381  pp.  chiffrées;  car.  goth. 

Les  lim.  comprennent  une  poésie  et  une  préface. 

«  Le  Miroir  ou  pratique  de  la  foi  chrétienne  »  est 
présenté  sous  forme  de  dialogue  entre  un  confes¬ 
seur  et  un  catholique.  Quelques  pièces  de  vers 
parmi  lesquelles,  pp.  380-381,  6  strophes  du  domi¬ 
nicain  Pierre  de  Backere,  docteur  en  théologie. 
Approbation  du  même  Petrus  Bacherius. 


VRANCX  (Corneille). 
Gand,  Gaultier  Manilius. 


Dat  leuende  ende  ||  leuenmakende  He- 
melfch-Broodt/||  Jefus  Chriftus  Lichaemelick 
prefent  in  ||  dat  hooghweerdigh  heylich 
Sacra- 1| ment  des  Aultaers.  ||  Ghemaeckt 
door  Heer  Corn.  Columbanus  Vrancx  / 
Licen=||tiaet  inder  Godtheyt  /  en  ghecofen 
Abt  van  finte  ||  Pieters  Cloofter  neffens 
Ghendt.  ||  ïfa.  55.  Hoort  hoorende  my  ende 
eert  dat  g oet  is  /  ende  ulieder  ||  Ziele  fal 
werden  verheucht  inde  vetticheyt.  ||  Ioan.  6. 
Jck  ben  een  leuende  Broodt  /  die  vanden 
Hemel  ben  ||  nederghedaelt.  ||  Op  t’zelffte. 
Het  Broodt  dat  ick  gheuë  zal  is  mijn  Vlees  / 
dat  ||  ick  fal  gheuen  voor  het  leuen  des 
Weerelts.  ||  ( Marque  typographique  reproduite 
à  la  fin). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’ Belfort.  Ano  1598.  || 

In-80,  414  pp.  et  1  page  non  cotée.  Car.  goth. 

«  Le  pain  céleste,  vivant  et  vivifiant  ou  Jésus 
réellement  présent  dans  l’Auguste  et  Saint  Sacre- 

Gand  :  bibl.  univ. 

Gand  :  académie  flamande. 

Gand  :  bibl.  des  PP.  Dominicains. 

Termonde  :  bibl.  ville. 


i 


C.  VRANCX,  dat  levende...  hemelsch-broodt,  1598. 

ment  de  l’Autel  »,  tel  est  le  titre  de  ce  traité  mys¬ 
tique  rédigé  sous  forme  de  dialogue  entre  un 
confesseur  et  sa  pénitente.  Divisé  en  6  parties.  A  la 
p.  n  5,  éloge  approbatif  du  livre  par  Pierre  de 
Backere,  professeur  dominicain  et  Jean  van  Dale, 
archiprêtre  de  Gand,  censeur  des  livres. 

A  la  fin,  la  litanie  du  Pain  céleste,  suivie  d’une 
pièce  de  vers  flamands  aussi  sur  le  pain. 

Les  pp.  352-406  contiennent  :  Drye  fchoone  Ser- 
moenê  van  deje  ||  fchoone  Antiphene  (sic)  :  Pinguis  ejl 
Punis  Chrijîi,  &ç.  ||  Chriftus  Broodt  is  vet  /  etc.  Ghe- 
preeckt  ||  tôt  Jpren  va  den  aider  weerdichjlen  ||  Heere  / 
Heer  Pieter  Simons  ||  Biffchop  aldaer.  || 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1598. 

Eenen  zeer  fchoonë  ||  gheeftelicken  Mey  / 
die  den  Heere  ||  Jefus  is.  ||  Ghemaeckt  door 
Heer  Corn.  Columbanus  Vrancx  /  Licen=|| 
tiaet  inder  Godtheyt  /  Abt  van  fînte  Pieters  || 
Cloofter  neffens  Ghendt.  ||  (  Jésus  assis  tenant 
d’une  main  la  boule  du  monde  et  de  l’autre  la 
croix;  fi  g.  sur  bois). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’ Belfort.  Ano  1598.  || 

Petit  in-8°,  31  pp.  et  1  p.  non  chiffrée  à  la  fin. 
Car.  goth. 

«  Un  très  beau  Mai  spirituel,  qui  est  le  Seigneur 
Jésus  ».  Traité  complété  par  quelques  poésies. 
A  la  p.  non  cotée,  l’approbation  de  Ant.  Ruyskens- 
velt,  docteur  en  théologie. 


Gand  :  bibl.  univ. 
Termonde  :  bibl.  ville. 


VRANCX  (Corneille). 
Gand,  Gaultier  Manilius. 


Der  Catholijcken  ||  Hemelfchen  /  leuen= 
den  /  en  leuen=||makenden  Wijn.  ||  Ghe- 
maeckt  door  Heer  Corn.  Columbanus 
Vrancx  /  Licen=||tiaet  inder  Godtheyt  / 
Abt  van  finte  Pieters  ||  Cloofter  neffens 
Ghendt.  j|  Pfalm.  22.  Mynen  dronckmaken- 
den  Kelck  /  hoe  wonderlic=||ken  claer  en 
goet  is  hy?  ||  Hiere.  3.  Jck  l'ai  de  Ziele  vande 
Prieflers  droncken  maken  ||  met  vetticheyt.  || 
Ioan.  6.  Mijn  Bloedt  is  waerachtelick  eenen 
dranck.  ||  Ioan.  7.  Chriftus  roept  aldus  :  Jft 
zaecke  datter  yemandt  ||  heeft  dorft  /  dat  hy 
comme  tôt  my  /  en  drincke.  ||  (Marque- 
typographique,  la  même  que  celle  employée  sur 
le  titre  de  /’Hemelfch-broodt). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’ Belfort.  Ano  1599.  || 

In-80,  301  pp.  et  1  p.  non  chiffrée  à  la  fin.  Car. 
goth. 

«  Le  vin  catholique,  céleste,  vivant  et  vivifiant  ». 
Traité  sous  forme  de  dialogue  entre  un  confesseur 

Gand  :  bibl.  univ. 

Gand  :  acad.  flamande. 

Gand  :  bibl.  des  PP.  Dominicains» 

Termonde  :  bibl.  ville. 


======= 


C.  V RANCX,  der  catholijcken  hemelschen  wijn.  1599. 

et  sa  pénitente,  divisé  en  cinq  parties.  A  la  fin, 
plusieurs  poésies,  entre  autres  sur  la  fontaine  du  vin 
de  la  vie,  et  puis  1  approbation  élogieuse  du  domi¬ 
nicain  Pierre  de  Backere. 

Vendu  10  fr.,  cat.  Vergauwen,  I,  nu  478. 


VRANCX  (Corneille). 


Gand,  Gaultier  Manilius. 


De  coftelicke  Mael=||tijdt  /  ende  ||  Het 
feer  groot  Auondtmael  /  van  ||  den  Sone  des 
Menfchens  /  Jésus  ||  ghebenedijdt.  |j  Ghe- 
maeckt  door  Heer  Corn.  Columbanus 
Vrancx  /  Licentiaet  inder  Godtheyt  /  ||  Abt 
van  finte  Pieters  Cloofter  neffens  Ghendt.  || 
Ifai.  15.  Jn  dien  dach  lal  den  Heere  op 
den  Bergh  van  Syon  ||  een  Maeltijdt  ftich- 
ten  van  vette  Gherechten  /  ende  een  ||  Mael¬ 
tijdt  van  eenen  Wijnoecft  zonder  Ghift  / 
etc.  ||  Luce  14,  Een  Menfch  heeft  ghefticht 
een  groot  Auondmael  J\\  daer  hyer  vele  heeft 
toe  gheroepen  en  zijn  knechten  ghe-||zonden 
om  tôt  die  ghenoodde  te  zegghen  /  dat  fy 
cômen  ||  fouden  /  want  aile  dinghen  zijn 
bereedt.  ||  Cant.  5.  Eett  Vrienden  /  en 
drinckt  /  ende  ghy  aider  Lieflte  ||  werdt 
droncken.  j|  (Marque  typographique  de  G. 
Manilius ,  reproduite  ci- après). 

le  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 


t  291. 


Gand  :  bibl.  univ. 

Gand  :  acad.  roy.  flamande. 


t’ Belfort.  Ano  1599.  || 


Gand  :  bibl.  des  PP.  Dominicains. 
Termonde  :  bibl.  ville. 


C.  VRANCX,  de  costelicke  maeltijdt.  1599. 


In-8°,  221  pp.  Car.  goth. 

«  Le  grand  repas  du  Fils  de  l’Homme  ...  ».  Traité 
de  la  Sainte-Eucharistie.  La  préface  commence  par 
ce  dicton  :  Gaudia  Junt  Jlomachi  fuper  omnia  gaudia 
mundi. 

Au  v°  du  titre,  le  menu  de  ce  repas  spirituel  : 
C  De  Gherechten  van  Jefus  |J  Auondtmael /  en  cojlelicke  || 
maeltijdt. 

Het  Paejch-Ey . 

H  et  Paefch-Lam. 

Het  leuende  Hemels-Broodt. 

Den  Gheejtelickë  Hemelfchë  Wijn. 

A  la  p.  g,  l’approbation  de  Pierre  de  Backere. 
L’ouvrage  est  divisé  en  deux  parties  qui  ont  un 
titre  séparé,  et  qui  ne  sont  que  des  réimpressions  : 

i°  J  Een  gheeftelick  |]  Paefch-Ey  / 
dwelck  is  het  hoogh=||weerdich  heylich 


?  291. 


C.  VRANCX,  de  costelicke  maeltijdt. 


Sacrament  |j  des  Aultaers.  ||  Ghemaeckt 
door  Heer  Corn.  Columbanus  Vrancx  / 
Licen=||tiaet  inder  Godtheyt  /  Abt  van  fuite 
Pieters  ||  Cloofter  neffens  Ghendt.  ||  ( Bois 
représentant  les  instruments  de  la  passion). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  /  wo- 
nëde  te  ||  Putte  inde  witte  Duyue  /  by 
t’ Belfort.  ||  Ano  M.  D.  XCJX.  || 

Pages  11-24.  Réimpression  de  ce  traité  qui  parut 
en  1595. 

20  Dat  gheeftelick  ||  Paefch-Lam  der 
Chriftenen.  ||  Ghemaeckt  door  Heer  Corn. 
Columbanus  Vrancx  /  Licen=||tiaet  inder 
Godtheyt  /  Abt  van  ûnte  Pieters  ||  Cloofter 
neffens  Ghendt.  ||  1.  Corin.  5.  ||  Chriftus  is 
011s  Paefch-Lam  gheoffert.  || 


C.  VRANCX,  de  costelicke  maeltijdt.  159g. 


Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonëde  te  ||  Putte  inde  witte  Duyue  /  by 
t’ Belfort.  ||  Ano  M.  D.  XCJX.  || 

Pages  25-221.  Réimpression  de  l’œuvre  de  1596. 

Les  deux  dernières  parties  du  repas  indiqué  au 
menu  susdit,  forment  d’autres  volumes. 

Vendu  32  fr.,  cat.  Serrure,  1873. 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  159g. 

Vande  hooghweer||dighe  Maghet  en  Moe- 
der  Gods  ||  Maria.  ||  Den  eerften  zalighen 
Coût  tuffchen  twee  deuote  ||  Nichten  / 
bequaem  om  menich  menfche  te  ver-  j| 
lichten  /  en  van  Maria  te  doen  verstaen  /|| 
dat  fy  als  Vroevrau  int  fterven  zal  ||  ons 
Ziel’  ontfaen.  ||  Ghemaeckt  door  Heer  Corn. 
Columbanus  Vrancx  /  Licen-||tiaet  inder 
Godtheyt  /  Abt  van  finte  Pieters  ||  Cloofter 
neffens  Ghendt.  || 


Louvain  :  bibl.  univ. 


C.  VRANCX,  vande  hooghw.  Maria.  Den  eersten  coût  ...  159g. 


Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
V  Belfort.  Ano  1599.  || 

In-8o,  22  pp.  Car.  goth.  Au  vo  du  titre,  un  qua¬ 
train  à  la  vierge  Marie.  Cet  opuscule  consiste  en 
un  dialogue  entre  deux  cousines  dévotes  Willemyne 
et  Margriete,  sur  le  pouvoir  de  la  très  sainte  vierge 
Marie,  mère  de  Dieu. 

Ce  premier  colloque  (coût)  montre  que  Marie, 
comme  accoucheuse  des  âmes (Vroevrauwe der Zielen) 
dans  la  mort,  recevra  notre  âme. 

Quelques  vers  flamands.  A  la  fin,  l’approbation  de 
Pierre  de  Backere,  professeur  de  théologie.  Il  existe 
une  seconde  édition  de  ce  colloque  avec  un  titre  un 
peu  différent  (1602).  Les  autres  couten  du  même 
auteur  forment  des  ouvrages  séparés  publiés  en 
1600,  1601  et  1602. 
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VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1602. 

De  Wercken  /  De  ||  Mirakelen  /  Het  hey- 
lich  Leuen  /||  De  Ghebeden  en  Lofzanghen  || 
Van  ||  D’Hooghweerdighe  Maghet  en  || 
Moeder  Gods  Maria.  ||  Prouerb.  vltimo  31.  || 

Veel  Dochters  hebben  rijckdom  vercreghen/ 
Maer  ghy  zijt  bouen  aile  bedeghen. 

Ghemaeckt  door  Iieer  Corn.  Colum- 
banus  Vrancx/  Licentiaet  inder  Godthey t / 1| 
Abt  van  finte  Pieters  Cloofter  neffens 
Ghendt.  ||  ( Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’ Belfort.  Ano  1602.  || 

In-80,  30  pp.  Car.  goth. 

2e  édition  du  premier  colloque  (1599)  entre  deux 
cousines  sur  les  œuvres  et  les  miracles  de  la  très 
sainte  vierge  Marie.  Le  texte  a  été  étendu.  A  la 
p.  25  on  a  ajouté  un  liedeken  en  l’honneur  de  Notre- 
Dame,  sur  l’air  Fortune  las  pourquoy,  en  13  strophes 
de  8  vers,  signé  :  Rechl  wt.  C.  V.  V*. 

Au  v°  du  titre  figure  le  sujet  de  quatre  conversa¬ 
tions  ou  colloques  : 


Gand  :  bibl.  univ. 
Termonde  :  bibl.  ville. 


/  293. 


C.  VRANCX,  de  wercken  van  Maria.  1602. 


Vur  diuerfche  Couten  tuffchen  ||  twee  deuote  Nichten 
en  wyfe  ||  Maechden.  || 

Den  eerjten  Coût  leert  hoe  dat  Maria  een  zeer 

bequame  Vroevrauwe  is  van  onfe  edel  Ziele  /Il  inde 
dood.  || 

Ben  tweedrn  verhadt  feer  veel  fehoon  Mirake.\\len 
van  onfe  lieue  Vrauwe.  || 

Den  derden  houdt  inné  haer  feer  heyligh  en  voU\\ 
maeckt  exemplaer  Leuen.  || 

Den  vierden  fpreeckt  van  Groeteniffen  /  Ghebe=\\den / 
Letanien  j  en  Dofzanghen  van  haer.  |j 

C’est  le  programme  d’une  série  de  livres  de 
Vrancx. 


•  VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1600. 


Den  tweeden  Coût  ||  der  Nichten  /  inhou- 
!  dende  veel  ||  fchoone  Mirakelen  van  ||  Maria 
I  ghebenedijdt.  ||  Ghemaeckt  door  Heer  Corn. 

;  Columbanus  Vrancx  /  Licentiaet  inder 
;  Godtheyt.  jj  Abt  van  ünte  Pieters  Cloofter 
|  neffens  Ghendt.  ||  Tob.  12.  ||  Het  is  goet 
|  verberghë  het  secreet  van  eenë  Coninck  /|| 

:  maer  het  is  eerlick  Gods  wercken  belyden 
i  en  ||  openbaeren.  ||  (Marque  typogr .,  la  meme 

i  clue  ce^e  employée  pour  ÉEersten  coût  der 
|  nichten). 

j  Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
j  wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
:  t’ Belfort.  Ano  1600.  |J 

In-80,  285  pp.  (La  p.  285  est  cotée  par  erreur  286). 
i  Car.  goth. 

Seconde  conversation  ou  colloque  entre  les  deux 
i  cousines  Wyllemyne  et  Margriete,  sur  les  miracles 
j  de  la  Sainte  Vierge.  Renseignements  sur  beaucoup 
j  de  pèlerinages  célèbres.  Miracles,  conversions,  tra- 
j  Citions  et  nombreuses  légendes  apocryphes,  bien 
j  que  les  dates  soient  souvent  données.  Épilogue  en 
j  vers.  Approbation  de  Pierre  de  Backere,  docteur  en 
j  théologie. 


Gand  :  bibl.  univ. 
Louvain  :  bibl.  univ. 


C.  VRANCX,  den  tweeden  coût  der  nichten.  1600. 


On  se  moqua  de  cet  ouvrage  en  Hollande.  Dans 
l’écrit  publié  à  Delft  (Br.  Hermansz.  Schinckel, 
1605)  sous  le  titre  de  I.  Lipsii  Heylige  Maghet  Van 
Halle...  tôt  befpottinghe  der  Paufelicke  Roomfche 
Afgoderije  (où  l’on  combat  les  tendances  du  livre  de 
Juste  Lipse  sur  la  Vierge  de  Halle),  il  y  a  un  sup¬ 
plément  intitulé  :  Appendix ,  Dat  is  Een  aen-hanghfel 
opte  rejtjen  van  paufelicke  fabeltjens  /  die  des  Paus- 
kinderen  voor  Miraculen  auctentijcq  wtgheven  /  wel 
beclachelijckl  etc.  L’auteur  reproduit  ensuite,  pour  les 
ridiculiser,  seize  récits  merveilleux  extraits  dudit 
ouvrage  de  Vrancx,  après  avoir  observé  ironiquement 
qu’il  ne  s’y  trouve  rien  de  contraire  à  la  religion 
catholique:  Heer  Cornélius  Columbanus  Vrancx... 
heeft  onder  zijne  andere  vveldroomighe  boecxkens,  een 
vvtghegeven  int  jaer  1601,  genaemt  Den  tweeden 
Coût  der  Nichten,  inhoudende  veel  fchoone  miraculé 
van  Maria  ghebenedijt  :  gheapprobeert,  met  protejle 
datter  niet  en  is  teghen  de  loflijcke  ghevvoonte  en 
religie  der  H.  Roomfche  Kercke. 

Le  Tweeden  Coût  der  Nichten  est  un  des  ouvrages 
les  plus  connus  de  Vrancx.  Il  est  cité  notamment 
par  Fr.  de  Potter  et  J  an  Broeckaert,  Geschiedenis 
der  provincie  Oost-Vlaanderen,  dans  leur  monogra¬ 
phie  de  la  commune  de  Lede,  p.  60  (Gand,  1897). 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1601. 

Den  tweeden  Coût  ||  der  Nichten  /  inhou- 
dende  veel  ||  fchoone  Mirakelen  van  ||  Maria 
ghebenedijdt.  ||  Ghemaeckt  door  Heer  Corn. 
Columbanus  Vrancx...  Tob.  12  ||... 


Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1601.  || 

In-80,  285  pp.  La  dernière  page  est  cotée  286, 
par  erreur.  Car.  goth.  C’est  tout  simplement  le  texte 
de  l’édition  de  1660,  avec  modification  de  la  date 
du  titre  pendant  le  tirage. 


Gand  :  bibl.  univ. 


295- 


VRANCX  (Corneille). 


Gand,  Gaultier  Manilius.  1602. 

Van  het  heyligh  ||  ende  volmaeckt 
Leuen  van  die  ghe-||benedyde  Maeghet  en 
Moeder  Gods  ||  Maria  ||  Den  derden  Coût 
der  Nichten  /  leerende  hoe=||men  haer  zeuen 
Feeftdaghen  zal  ||  vieren.  ||  Ghemaeckt  door 
Heer  Corn.  Columbanus  Vrancx/ Licentiaet 
inder  Godtheyt  /||  Abt  van  finte  Pieters 
Cloofter  neffens  Ghendt.  ||  Prouerb.  31.  || 
Veel  Dochters  hebben  rijckdom  vergaert  / 
ghy  ||  (Maria)  zijtfe  aile  te  bouen  ghegaen.  || 
{Marque  typographique). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1602.  || 

In-80,  397  pp.  chiffrées  (396  et  397  sont  cotées  par 
erreur  378  et  395);  1  p.  non  chiff.  à  la  fin.  Car.  goth. 

Troisième  conversation  entre  les  deux  cousines 
Willemyne  et  Margriete.  Il  s’agit  cette  fois  de  la  vie 
si  parfaite  de  la  Mère  de  Dieu  et  de  ses  sept  divers 
jours  de  fête.  A  la  p.  180,  un  Slot-Refereyn  sur  la 
vie  de  Marie. 

A  la  page  181,  commence  la  quatrième  conversa¬ 
tion  des  deux  cousines.  C’est  le  sujet  d’un  nouveau 
livre  complet,  avec  titre  et  prologue  : 

Gand  :  bibl.  univ. 

Liège  :  bibl.  univ. 

Termonde:  bibl.  ville. 
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C.  VRANCX,  van  hrt  heyligh  leven  Maria.  1603. 


Den  vierden  Coût  |[  der  Nichten  /  leerende 
hoe  datmen  ||  Maria  beft  zal  bidden  /  aen- 
roepen  /  eeren  /||  louen  ende*  dancken.  || 
Dignare  me  laudare  te  Virgo  Sacrata.  || 
O  heylighe  Maria  Coninghinne  daer  boue /|| 
Houdt  my  weerdigh  om  v  te  louen.  jj  (Marque 
typographique). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  /  wo- 
nende  te  Putte  inde  |j  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1602.  || 

Quatrième  conversation,  sur  la  meilleure  manière 
d’honorer  Marie  et  d’invoquer  son  intercession.  Plu¬ 
sieurs  poésies,  parmi  lesquelles  une  prière  pour  le 
temps  de  disette  de  grain  .*  in  eenen  zeev  dicren  tijd 
van  Graene. 

«  Ces  bonnes  filles,  dit  Paquot,  en  citant  les  dits 
entretiens,  y  parlent  fort  dévotement,  et  ne  se 
piquent  pas  de  critique  ». 

Au  point  de  vue  linguistique  on  peut  relever  dans 
ces  divers  dialogues  de  curieux  passages  empruntés 
au  parler  populaire. 

A  la  fin,  1  approbation  de  P.  de  Backere. 

Vendu  7  fr.  50  c.  cat.  J.  de  Meyer,  Gand,  1869. 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Maniiius.  1600. 


Den  Spieghel  oft  ||  Practijcke  der  Chari- 
taten.  ||  Dat  is  ||  Der  Liefden  Gods  /  daermë 
wt  fal  moghen  j|  mercken  oft  wy  oprechte- 
lick  God  ||  liefhebben  oft  niet.  ||  Oft  :  || 
Gheeftelicke  Tryakele  teghê  ons  eyghen  || 
Liefde  /  Pefte  der  Charitaten.  ||  Ghemaeckt 
door  Heer  Corn.  Columbanus  Vrancx  / 
Licentiaet  inder  Godtheyt  /||  Abt  van  finte 
Pieters  Cloofter  neffens  Ghendt.  ||  1.  Ioan.  4. 
God  is  de  Charitate  /  ende  die  inde  Chari- 
tate  ||  blijft /  blijft  in  God/ ende  God  in  hem.  || 
(. Marque  typogr.,  la  même  que  celle  employée 
pour  /’eersten  coût  der  nichten,  1599). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Maniiius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’ Belfort.  Ano  1600.  || 

In-8°,  316  pp.  ch.  et  1  p.  non  chiffrée  à  la  fin. 
Car.  goth. 

Le  «  Miroir  ou  la  pratique  de  la  charité  »,  est 
divisé  en  trois  parties  :  la  charité  et  l’amour  envers 
Dieu,  la  charité  et  l’amour  envers  le  prochain,  la 
manière  d’arriver  à  la  pratique  de  la  charité. 
Dialogue  entre  un  confesseur  et  un  catholique 
pratiquant.  Quelques  pièces  de  vers. 

Gand  :  bibl.  univ. 

Louvain  :  bibl.  univ. 

Termonde  :  bibl.  ville. 


C.  VRANCX,  spieghel  pracktijcke  der  charitaten.  1600. 


A  la  fin,  l’approbation  de  Petrus  de  Backere  et 
encore  une  fois  l’adresse  de  l’imprimeur  G.  Mani- 
lius,  mais  avec  indication  de  l’année  1603. 

Ne  pas  confondre  cet  ouvrage  avec  le  Miroir  ou 
pratique  de  la  foi  chrétienne  (1596). 

Vendu  7  fr.,  cat.  J.  de  Meyer,  Gand,  1869. 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1601. 


ft  Een  zeer  fchoon  ||  Hoeyken  vant  hooch- 
weerdich  hey=||ligh  Sacrament/ mette  Wille- 
commen  /  Hymne  /||  Lofzanghen  /  Lita 
nyen  /  ende  veel  goede  ||  Ghebedekens  der 
zeluer.  ||  Ghemaeckt  door  Heer  Corn. 
Columbanus  Vrancx/Licentiaet  inder  Godt- 
heyt  /||  Abt  van  finte  Pieters  Cloofter  neffens 
Ghendt.  ||  Matth.  int  left  feydt  onfen  Zalich- 
maker.  ||  Jck  ben  by  ulieden  totten  eynde 
des  Weerelts.  ||  i.  Corinth.  n.  ||  Soo  dick- 
wils  als  ghy  dit  Brood  zult  eten  /  ende 
drincken  ||  den  Kelct  /  zult  ghy  vercon- 
dighen  die  dood  des  Heeren  /||  tôt  dat  by 
comme.  ||  (Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1601.  || 

In-8o,  135  pp.  et  1  p.  non  chiffrée,  à  la  fin,  pour 
l’approbation  de  Adrien  Vareus,  prévôt  de  Gand,  et 
l’autorisation  d’imprimer  délivrée  le  21  juillet  1601, 
par  Antoine  Ruyskensvelt,  provincial  des  Domini 
cains.  Car.  goth. 

«  Un  très  joli  chapelet  ( hoeyken ,  paternoster )  du 
très  auguste  Sacrement;  salutations,  hymnes, 
chants,  litanies  et  prières  ».  Commence  par  un 
entretien  d’un  confesseur  avec  sa  pénitente. 


Gand  :  bibl.  univ. 
Termonde  :  bibl.  ville. 
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VRANCX  (Corneille). 

Anvers,  G.  Jansens.  1603. 

Claer  Bewijs  om  \\  Godt  altijt  ende  ouer 
al  te  dienen  :  ||  Principalijck  onder  den 
alderheylichften  ||  dienft  der  Miflen.  ||  Ghe- 
maeckt  door  Heer  Columbanus  Vrancx  /|| 
Licentiaet  inder  Godtheyt  /  Abt  van  finte 
Pieters  Cloofter  neffens  Ghendt.  || 


T’Hantvverpen,  ||  By  Gheleyn  Janfens  / 
inde  ||  Cammerftraet  inden  wakenden 
Haen.  ||  Anno.  1603.  j| 

Termonde  :  bibl.  ville. 


v  ciaer  oewijs  ...  cjüqi  le  cnencn.  1003. 


In-80,  ni  pp,  et  1  p.  non  chiffrée  à  la  fin.  Car. 
goth. 

Au  v°  du  titre,  quatre  versets  et  l’approbation  de 
F.  Leuinus  Neytfius  S.  T.  D.  &  Inqvifitor  Catholicus. 
Deux  pages  de  préface.  Le  sujet  est  :  méthode  aisée 
pour  apprendre  à  servir  Dieu  en  tout  temps  et  pré¬ 
férablement  à  toute  chose.  Dialogue  entre  un  prêtre 
et  un  laïque.  P.  102  :  Vrancx  renvoie  à  quelques- 
uns  de  ses  livres,  parmi  lesquels  den  Sleutel  der 
MiJJen  que  nous  ne  connaissons  pas.  P.  103  :  épilogue 
en  vers,  suivi  du  mot  :  Finis.  Comme  supplément  à 
l’ouvrage,  p.  105,  une  poésie  intitulée  :  Die  dient 
moet  dienen,  et  pp.  106-111  :  un  résumé  de  la  Messe 
divisé  en  32  numéros.  A  la  dernière  p.,  une  liste  de 
fautes  typographiques. 


I 


j  VRANCX  (Corneille), 
Gand,  Gaultier  Manilius. 


^  Den  Souter  der  ||  Kinderen  /  va 
hondert  en  vijftich  ||  gheeftelicke  Vraghen 
ende  Andt=||woorden  /  nae  t’ghetal  van  || 
Dauids  Pfalmen.  ||  Ghemaect  door  Heer 
Corn.  Columbanus  Vrancx  /||  Licentiaet 
inder  Godtheyt  /  Abt  van  finte  ||  Pieters 
Cloofter  neffens  Ghendt.  || 


Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1603.  || 

Gand  :  bibl.  univ. 
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C.  VRANCX,  den  souter  der  kinderen.  1603. 


In-80,  non  chiffrés,  sign.  Aij-Ciij  [Civ],  12  ff.  ; 
car.  goth. 

«  Le  psautier  des  enfants  »,  rédigé  par  demandes 
et  réponses,  en  601  vers  flamands,  divisé  en  152  para¬ 
graphes  (et  non  en  150  comme  le  porte  le  titre). 

Traité  didactique,  tout  différent  de  celui  du  même 
auteur  qui  a  un  titre  analogue  (1598).  On  y  donne, 
spécialement  au  point  de  vue  religieux  et  moral, 
des  conseils  aux  parents  et  aux  écoliers. 

Cet  ouvrage  scolaire  étant  rarissime,  nous  trans¬ 
crivons  quelques  préceptes  pédagogiques  : 

D’abord  la  raison  d’être  de  l’école  : 

[U 

WAerom  moetë  de  Kinders  gaë  ter  fchole? 

Om  wijs  te  werden  /  en  niet  te  dolen. 

Noch  deur  onwetenheyt  gaen  verloren/ 

Want  niemand  en  werdter  met  de  Confie  gheborë. 

Ce  qu’est  une  école  : 

lxiij. 

Wat  mach  een  Schole  werden  ghezeyd? 

Eenen  winckel  der  consten  en  der  wijfheyt. 

Utilité  de  l’instruction  : 

xxxv. 

Wat  can  gheleertheyt  in  die  Jonghers  maecken? 

Verftandighe  Menfchen  van  plompe  Thuynftaecken. 

xxxvi. 

Wat  connë  deur  gheleertheyt  Jonghers  bevroen? 

Wat  dat  fy  moeten  laten  oft  doen. 


C.  VRANCX,  den  souter  der  kinderen.  1C03. 


xxxvij. 

Can  gheleertheyt  wel  vâ  ionghe  oude  Lien  makë  ? 

Jae  fy.  Want  fy  doet  heur  gheraken 

Tôt  wetenheyt  en  wijfheyt  van  oude  perfoonen  / 


Les  leçons  : 

xxiiij. 

Wat  doen  Schol=kinders  die  beft  zijn  leerende? 

Sy  zijn  inde  Boecken  altijd  verkeerende/ 

Om  t’huys  heur  Leffe  te  ouerlegghen  / 

Die  fy  moeten  int  Schole  op  zegghen/ 

Om  voor  den  Meefter  niet  te  falen  / 

Oft  om  heur  Leffe  wel  te  herhalen. 

Attitude  de  l’écolier  : 

lxix. 

Wat  zaken  betamen  meeft  de  Scholieren? 
Oodmoedicheyt  /  ghehoorfaêheyt  en  Aille  maniéré  / 
Reuerentie  /  en  neerfticheyt  inde  Papieren. 

L’art  de  l’écriture  : 

xx  vj. 

Wat  fal  meeft  inde  Kinders  doen  beclyuen  / 

Die  profytelickfte  confie  van  wel  te  fchryuen? 
Dickwils  de  Penne  te  nemen  inde  Hand  / 

En  wel  nae  te  fchryue  heur  Materie  met  verftand  / 
Wel  rypelick  lettende  op  het  faetfoen 
Der  letteren  vanden  Meefter  /  dat  moeten  fy  doen 
Want  met  traecheyt  oft  fabberen  en  Mannekens  te 

[maken  / 

En  canmen  tôt  die  confte  van  fchryuen  niet  gheraken. 
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C.  VRANCX,  den  souter  der  kinderen.  1603. 


Les  écoliers  dans  la  rue  : 

Cxiij. 

Waerom  gaen  de  Kinders  twee  en  twee  achter  de  Straten? 
Om  dat  heur  foude  tôt  liefde  van  elcanderen  baten. 

Cxiiij. 

Waerom  nemen  fy  melcanderen  byder  hand? 

Om  ghetrauwelick  elckanderê  te  doen  byftand. 

Utilité  des  récompenses  scolaires  : 

xxviij. 

Wat  doet  de  Kinders  aider  beft  leeren? 

Dat  fy  zien  datmenfe  pryfen  zal  en  eeren/ 

Jft  zake  dat  fy  zijn  neerftich  int  leeren. 


lix. 


Waerom  prijftmen  het  Scholkind  dat  d’eerft  is  in  Schole? 
Om  dat  is  ghelijck  een  vierighe  Cole  / 

Dat  andere  tôt  het  leeren  ontfteeckt  / 

De  welcke  neerfticheyt  ghebreeckt. 


L’usage  de  la  férule  est  particulièrement  recom¬ 
mandable  : 


xlvj. 


Welck  is  voor  de  Kinders  het  ghezontfte  Cruyt? 
De  Roede  /  die  is  groot  van  virtuyt. 


Ciiij. 

Waer  deur  werdt  ydelheyt  wt  die  Kinders  verdreuen? 
Deur  die  Roede  /  die  heur  werdt  ghegheuen. 
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C.  VRANCX,  den  souter  dcr  kinderen.  1603. 


Cv. 

Welcke  Ouders  beminnen  heur  Kinders  meeft? 

Diefe  zeer  vvel  caftyden  van  eeft. 

Ende  heurlieder  Ziele  bewaren  / 

Deur  de  Roede  niet  te  fparen. 

Ghelijck  God  om  caftyden  is  gheftndt 
Zulcke  Menfchen  /  die  hy  meeft  bemindt. 

Cix. 

Waerom  zeyt  den  Wyfemâ  dat  by  is  zijn  Kind  hatende/ 
Die  datt  is  te  caftyden  latende? 

Om  dat  hy  aen  de  Ziele  doet  foo  grooten  quaet 
Dat  zijn  liefde  te  zijn  fchijnt  eenen  haet. 

Daerom  een  fcherp  Rijs  van  eenen  berckë  Boom? 

J  s  een  Kint  ghezonder  dan  Zoetemelc  met  Room. 

Cxxxij. 

Hoe  zalmen  aider  beft  de  Kinders  regieren? 

Met  difcretie  in  defer  manieren  / 

Men  zal  die  goede  voor  de  ander  pryfen  / 

Die  quade  zalmen  de  Roede  wyfen. 

Cxxxv. 

Wat  moeten  de  Kinders  noch  al  meer  weten? 

Dat  fy  zullen  werden  met  roeden  ghefmeten  / 

Als  fy  te  luyde  roepen  /  en  te  pylick  zijn  / 

Als  fy  lay  zijn  int  leeren  /  ende  niet  fijn  / 

Als  fy  melcanderen  smyten  oft  fteken  / 

Oft  worpen  /  en  tooghen  ander  ghebreken  / 

Deur  melcanderen  quaet  te  doen  / 

Dat  moeten  fy  weten  /  en  bevroen. 

Celui  qui  n’a  pas  de  goût  pour  l’étude  fait  mieux 
d’apprendre  un  métier  : 

xxxiij. 

.  . . .  • 

Die  gheenen  fmaeck  en  heeft  oft  ghenucht  int  leert» 

Sal  hem  beter  tôt  een  Ambacht  keeren. 


-  ..... _ 


VRANCX  (Corneille). 


Gand,  Gaultier  Manilius.  1604. 


Het  Croonement  ||  Vant  ||  Hooghweer- 
dich  H.  Sacrament.  ||  Ghemaect  door  Heer 
Corn.  Columbanus  Vrancx  /||  Licentiaet 
inder  Godtheyt  /  Abt  van  finte  ||  Pieters 
Cloofter  neffens  Ghendt.  ||  ( Vignette  représen¬ 
tant  le  S* -Sacrement). 

In-8°,  422  pp.  et  7  pp.  non  cotées  pour  la  table. 
Car.  goth.  «  Le  couronnement  du  très  Saint  Sacre¬ 
ment  ».  En  prose  et  envers.  Sous  forme  de  dialogue  : 
den  Catholijcken  ende  den  Pajîeur. 

Cat.  Serrure,  1873  no  2021,  vendu  5  fr. 


Vu  dans  la  coll.  .Serrure. 


301. 


i  VRANCX  (Corneille). 
Gand,  Gaultier  Manilius. 


^  Een  miraculeus  ||  zeer  wonderlick 
en  aider  zalichfte  ||  Cappelleken  ter  Fon- 
teynen  /  aile  |j  Menfchen  ter  zalicheyt  || 
noodzaeckelick.  || 

Deur  den  ghecruyften  Chriftus  alleen  / 

Js  die  zalicheyt  aile  Menfchen  ghemeen. 

Ghemaect  door  Heer  Corn.  Columbanus 
Vrancx  /||  Licentiaet  inder  Godtheyt  /  Abt 
van  tinte  J)  Pieters  Cloofler  neffens  Ghendt.  jj 
( Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1605.  JJ 

In-8°,  79  PP->  plus  la  p.  du  titre.  Car.  goth. 

<\  La  petite  chapelle  aux  fontaines,  chapelle  mira¬ 
culeuse,  merveilleuse,  salutaire  et  nécessaire  à  tout 
homme  pour  son  salut  ».  Ces  fontaines  sont  les 
cinq  plaies  du  Sauveur.  Après  avoir  parlé  de  divers 
miracles  dans  les  deux  premières  parties  de  l’ou¬ 
vrage,  l’auteur  explique,  dans  un  chapitre  spécial, 
pourquoi  le  coips  du  Christ  a  ete  appelé  temple  ou 
chapelle. 

Plusieurs  pièces  de  vers  dans  le  texte.  A  la  fin, 
l’approbation  de  Adrien  de  Vare,  prévôt  et  vicaire 
général  de  l’évêché  de  Gand. 

Termonde:  bibl.  ville. 


1605. 


; 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1605. 

Den  Spieghel  va  ||  Oodmoedicheyt  :  || 
Die  aile  Menfchen  is  nootzaecke=l|lick  ter 
zalicheyt.  ||  Ghemaeckt  door  Heer  Corn. 
Columbanus  Vrancx  /  Licentiaet  inder  Godt- 
heyt/||  Abt  van  finte  Pieters  Cloofter  neffens 
Ghendt.  ||  Pfal.  33.  Den  Heere  zal  zalich- 
maken  die  oodmoedigh  zijn  ||  van  Herten.  || 
Pfal.  100.  Hy  en  zal  niet  woenë  int  midden 
va  mijn  Huys  / 1|  die  hooveerdye  doet.  || 
Matth.  18.  Ten  fy  dat  ghy  zijt  bekeert  / 
ende  werdt  die  cleen  ||  Kinderkens  ghelijck  / 
ghy  en  zult  niet  comme  ||  binnen  Hemel- 
rijck.  ||  {Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1605.  || 

In-80,  396  pp.  et  1  p.  non  cotée. 

«  Le  Miroir  de  l’humilité,  qui  est  nécessaire  à 
tout  homme  pour  son  salut  ».  Traité  divisé  en 
5  livres.  Dialogue  entre  un  catholique  et  son  con¬ 
fesseur.  La  cinquième  partie  comprend  les  exemples 
d’humilité.  Aux  pp.  340-343,  l’alphabet  de  l’humilité  : 
petit  dictionnaire  de  défauts.  Pp.  359-396,  entretien 
entre  une  âme  et  le  Christ.  Approbation  de  Mart. 
Loot,  chanoine  de  St-Bavon. 


Bruges  :  bibl.  des  PP.  Gand  :  bibl.  univ. 
Carmes  déchaussés.  Termonde  :  bibl.  ville. 


VRANCX  (Corneille). 


j  Gand,  Gaultier  Manilius.  1607-8. 

Een  fchoon  deuoot  |j  Kerck-Boecxken.  || 
Dat  is  ||  Maniéré  om  wel  ter  Kercken  te 
gaen  /  ende  daer  ||  wel  te  bidden  /  Sermoen 
en  Miffe  te  ||  hooren  ter  zalicheyt.  ||  Ghe- 
maeckt  door  Heer  Corn.  Columbanus 
Vrancx  /  Licentiaet  inder  Godtheyt  /||  Abt 
van  Tinte  Pieters  Cloofter  neffens  Ghendt.  || 
Pfalm.  5.  Jck  fal  Heere  gaen  in  v  Huys  /  ick 
fal  aenbiddë  v  ||  in  uwen  Tempel  met  vreefe 
van  v.  ||  Ecclefiaftæ  4.  Ghy  die  gaet  int 
Huys  Gods  /  bewaert  wel  ||  uwen  voet.  || 
( Marque  typographique). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1607.  || 

In-8°,  550  pp.  et  4  ff.  pour  la  table.  Car.  goth. 

«  Joli  petit  livre  dévot  d’église  ou  méthode  pour 
approcher  dignement  de  l’église,  y  prier  et  entendre 
la  parole  de  Dieu  et  la  messe  ». 

En  prose  et  en  vers. 

Approbation  de  Pierre  Bernartius,  doyen  de 
St-Bavon  à  Gand.  Au  vo  dernier  f.,  l’adresse  répétée 
de  l’imprimeur  :  Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  j 
wonende  j|  te  Putte  inde  witte  Duyue  by  V Belfort.  || 
Ano  Zejîhienhondert  Achte.  || 

Gand  :  bibl.  univ. 


VRANCX  (Corneille). 


Gand,  Gaultier  Manilius.  1609. 

Vant  aider  rijck=||fte  en  machtichfte 
Sterf-Huys  ||  van  onfen  Zalichmaker  ghebe- 
nedijd.  ||  Daer  aller  Menfchen  (weer  edele  / 
weer  on=|| edele  /  weer  rijcke  /  weer  aerme) 
welvaerd  ||  en  zalicheyt  aen  hanght.  || 
Ghemaect  door  Heer  Corn.  Columbanus 
Vrancx  /||  Licentiaet  inder  Godtheyt  /  Abt 
van  finte  ||  Pieters  Cloofter  neffens  Ghendt.  || 
{Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  By 
t’Belfort.  Ano  1609.  Il 

In-8°,  54  pp.  chiffr.  et  1  p.  non  cotée  à  la  fin 
pour  l’approbation  de  P.  Bernartius,  doyen  de  l’église 
cathédrale  de  Gand.  Car.  goth.  Quelques  passages 
dans  le  texte  en  car.  de  civilité. 

«  De  la  très  riche  et  très  opulente  maison  mor¬ 
tuaire  de  notre  divin  Sauveur  »’.  Ouvrage  symbo¬ 
lique  .sur  la  mort  de  Jésus-Christ.  Les  richesses 
laissées  aux  héritiers  sont  immenses.  Le  gardien  de 
cette  maison  est  le  Saint-Esprit.  En  ce  monde 
l’exécuteur  testamentaire  est  le  Pape.  Les  prêtres 
ont  les  clefs  des  trésors  renfermés  dans  la  divine 
maison. 

Gand  :  bibl.  univ. 

Termonde  :  bibl.  ville. 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1610. 

^  Van  eenen  zeer  ||  machtighë  Coop- 
mâ/  die  aile  Jaere  ||  inden  Vaftene  voor 
Paeffchen  is  ouer  commen-||de  /  ende  zijn 
Goed  voort  doende  openbaerlick  ||  voor  een 
yeghelick  /  Rijcke  en  Aerme  /  oude  ||  en 
ionghe  Perfoonen.  Doende  dat  ||  ouer  al  wt 
roepen  met  zijn  Die=||naers  /  gheheel  die 
Stadt  ||  deure  /  in  die  Stadt  ||  van  Ghendt.  || 
Ghemaeckt  door  Heer  Corn.  Columbanus 
Vrancx  /  Licentiaet  inder  Godtheyt /||  Abt 
van  finte  Pieters  Cloofter  neffens  Ghend.  || 


Gand  :  bibl.  univ. 


C.  VRANCX,  van  eenen  zeer  machtighen  coopman.  1610. 


Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1610.  || 

In-8o9  46  pp.  Car.  goth. 

«  D’un  très  puissant  marchand  (Jésus)  qui  chaque 
année  pendant  le  Carême,  vers  Pâques,  met  son 
bien  à  la  disposition  de  tous,  riches  et  pauvres, 
vieux  et  jeunes  ».  Le  titre  ajoute  que  ledit  négo¬ 
ciant  fait  annoncer  la  chose,  par  ses  serviteurs,  dans 
toute  la  ville  de  Gand.  Traité  mystique.  En  vers 
flamand  à  partir  de  la  page  26.  Approbation  du 
chanoine  Guillaume  Arents. 


306. 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1611. 

Die  verluchtinghe  ||  en  verclaringhe  van 
des  Coop=||mans  eyghen  Rock  /  die  ouer 
Jaer  inde  ||  Vaftene  te  Ghendt  wierdt  ||  te 
coope  wt  ghe=||roepen.  ||  Ghemaect  door 
Heer  Corn.  Columbanus  Vrancx  /||  Licen- 
tiaet  inder  Godtheyt  /  Abt  van  ûnte  ||  Pieters 
Cloofter  neffens  Ghendt.  ||  {Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  ||  B)'  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1611.  || 

In-8°,  i  f.  et  126  pp.  Car.  goth. 

Suite  à  l’écrit  de  Vrancx  concernant  le  marchand 
spirituel  (1610).  Aux  grandes  foires  de  marchands 
qui  se  tiennent  chaque  année,  à  Ypres  et  à  Gand, 
pendant  le  Carême,  l’auteur  oppose  la  foire  spiri¬ 
tuelle  où  Dieu  présente  à  l’âme  toute  espèce  de 
marchandises  supérieures  aux  plus  grandes  riches¬ 
ses.  Il  parle  du  vêtement  symbolique  du  Christ 
qu’on  peut  voir  dans  la  chapelle  de  St-Quentin  près 
de  l’église  de  Notre-Dame,  à  Sl-Pierre-lez-Gand. 
Ouvrage  en  grande  partie  versifié.  Approbation  de 
Guill.  Arents,  pénitencier  à  Gand. 


Gand  :  bibl.  univ. 


07. 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1611. 


Van  dat  ftranghe  ||  eiide  fcherp  Oordeel 
Gods.  || 

Aile  Menfchen  ghemeene  / 

Aerm  en  Rijcke /  groot  en  cleene. 
Ghemaeckt  door  Heer  Corn.  Columbanus 
Vrancx  /  Licentiaet  inder  Godtheyt  /||  Abt 
van  finte  Pieters  Cloofter  neffens  Ghend.  (| 
Ecclæ.  12.  ||  Aile  dinghen  die  ghefchien  fal 
God  ten  Oordeel  bringhen.  ||  Matth.  16.  || 
Den  Sone  des  Menfchens  fal  commen  met 
zijn  Jnghelen  ||  in  die  glorie  zijns  Vaders  / 
ende  dan  fal  hy  een  yeghelick  ||  gheuen  nae 
zijn  wercken.  ||  (. Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  By 
t’Belfort.  Ano  1611.  || 

In-8o,  141  pp.  Car.  goth. 

«  Du  sévère  et  perspicace  jugement  de  Dieu  », 
l’une  des  quatre  fins  dernières  de  l’homme,  qui  sont 
la  mort,  le  jugement,  le  ciel  et  l’enfer.  Dans  la 
préface,  il  est  question  des  huit  livres  des  révéla¬ 
tions  de  Sainte  Brigitte,  de  la  bulle  de  Boniface  IX 
y  relative,  1389,  et  de  l’écrit  par  lequel  le  cardinal 
de  Turrecremata  en  prit  la  défense. 

Gand  :  bibl.  univ. 


I  308. 


C.  VRANCX,  van  dat  scherp  oordeel  Gods.  1611. 


Ce  traité  nous  fait  connaître  notamment  des 
exemples  des  terrifiantes  conséquences  de  quelques 
sentences  divines,  d’après  les  visions  de  Sainte 
Brigitte.  Quelques  poésies  parmi  lesquelles  un  refe- 
reyji  contre  la  danse,  invention  diabolique.  A  la  fin, 
1  appiobation  de  Guil.  Arents,  pénitencier  de  Gand, 
censeur  des  livres. 


308. 


VRANCX  (Corneille). 


Gand,  Gaultier  Manilius.  1612. 


De  Siel-zorghe  /||  Dat  is  :  Een 
Tfamenfprake  tuffchë  Chri=||ftus  en  ons 
Lichaem  /  leerende  wat  werckë  ||  van  berm- 
herticheyt  elck  Menfch  zijn  ||  Ziele  meeft 
bewyfen  moet.  ||  Ghemaeckt  deur  Heer 
Corn.  Columbanus  Vrancx/  Licentiaet  inder 
Godtheyt  /||  Abt  van  Tinte  Pieters  Cloofter 
neffens  Ghend.  ||  Eccli.  30.  Miferere  animæ 
tuæ  placens  Deo. 

Ghy  Menfche  die  den  Heere  behaecht  / 

Hebt  compaffïe  met  v  Ziele  /  eer  v  God 

plaecht  / 

Pfalm.  118.  Anima  mea  in  manibus 
meus  (sic)  femper.  || 

Mijn  Ziele  is  in  mijn  Handen  altijt  / 

Om  haer  te  ghedincken  zonder  refpijt. 

(Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1612.  || 

In-8o,  174  pp.  Car.  goth. 

«  Le  soin  de  l’âme.  Dialogue  entre  le  Christ  et 
notre  corps  ».  Les  pages  97-128  et  171-174  sont 
en  vers.  Approbation  de  Guil.  Arents,  censeur  de 
livres,  à  Gand,  datée  du  27  avril  1612. 

Gand  :  bibl.  univ. 


309- 


VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1613. 

Ons  Heerê  Rock  /||  Van  onfen  Zalich- 
maker  ghebe=||nedijd.  Te  weten  :  ||  Zijn 
ghecruyft  root  bloedich  Lichaem  /  ende  || 
zijn  zaligh  Lyden.  Met  :  ||  Die  Verluch- 
tinghe  van  ons  Heeren  Rock.  ||  Ghemaeckt 
deur  Heer  Corn.  Columbanus  Vrancx  / 
Licentiaet  inder  Godtheyt  /  ||  Abt  van  finte 
Pieters  Cloolter  neffens  Ghend.  ||  Efai.  63.  || 
Waerom  is  v  Cleed  rood  /  ende  v  Habijt 
ghelijck  ||  van  die  in  die  Perffe  gaen.  ||  Hic 
qui  aduenit  eft  verbum  Domini,  habens 
veftë  ||  præclaram,  nimirum  purpuream  & 
Regiam.  ||  ( Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1613.  || 

In-8°,  46  pp.  Car.  goth. 

«  Le  vêtement  de  Notre  Seigneur  ».  Suite  à  un 
écrit  mystique  du  même  genre  (1611).  En  partie 
dialogué.  Quelques  poésies.  Approbation  de  Petrus 
Wostynius,  professeur  en  théologie. 


Gand  :  bibl.  univ. 


VRANCX  (Corneille). 


Gand,  Gaultier  Manilius.  1613. 

Een  fchoon  deuoot  j|  Miff-Boecxken.  || 
Dat  is  :  ||  Een  proffytelicke  Maniéré  /  om 
deuote=||lick  Miffe  te  hooren.  ||  Ghemaeckt 
deur  Heer  Corn.  Columbanus  Vrancx  / 
Licentiaet  inder  Godtheyt  / 1|  Abt  van  ftnte 
Pieters  Cloofter  neffens  Ghend.  ||  1 .  Cor.  1 1 .  |j 
Alfoo  dickwils  als  ghy  dit  Brood  zult  nut- 
ten  /  ende  den  ||  Kelck  des  Heeren  zult 
drincken  :  Ghy  zult  die  Dood  ||  des  Heeren 
vercondinghen  /  tôt  dat  hy  commen  zal.  || 
( Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1613.  || 

In-80,  61  pp.  et  1  p.  pour  l’approbation  de  Egbert 
Spitholdius,  chanoine  d’Anvers,  4  février  1613. 
«  Petit  livre  pour  entendre  dévotement  la  messe  ». 
Diffère  de  l’ouvrage,  plus  étendu,  avec  titre  analogue 
publié  en  1607-8. 


Gand  :  bibl.  univ. 
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VRANCX  (Corneille). 


Gand,  Gaultier  Manilius.  1613. 

Van  een  recht  ende  ||  volmaeckt  Ghe- 
looue  in  God.  ||  Ghemaect  door  Heer  Corn. 
Columbanus  Vrancx  /||  Licenciaet  inder 
Godtheyt  /  Abt  van  finte  ||  Pieters  Cloofter 
neffens  Ghendt.  ||  Matth.  8.  b.  ||  Fiat  tibi  ficut 
credidifti.  j|  V  ghefchiede  alfoo  ghy  hebt 
ghelooft.  ||  Matth.  9.  d.  ||  Secundum  fidem 
veftram  fiat  vobis.  ||  Vlieden  ghebeure  /  nae 
ulieder  ghelooue.  ||  (Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  By  Gaultier  Manilius  /  wo- 
nende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1613.  || 

In-80,  125  pp.  Car.  goth. 

«  De  la  véritable  et  parfaite  foi  en  Dieu  ».  En 
forme  de  catéchisme  :  demandes  et  réponses.  Appro¬ 
bation  de  Petrus  Wostynius. 


Gand  :  bibl.  univ. 


312. 
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VRANCX  (Corneille). 

Gand,  Gaultier  Manilius.  1615. 

Den  Haenen-Craey.  ||  Van  den  zalighen 
Haenen-Craey.  ||  Oft  :  ||  Van  het  zaligh 
wroeghen  der  Confcientie.  || 

Neemt  waer  den  Haenen-Craey  tôt  Peni- 

[tentie  / 

Ende  het  vroeghen  van  v  Confcientie  / 
Ofte  ghy  fuit  moeten  verloren  gaen  / 
Werdter  gheen  Penitentie  van  v  ghedaen. 

Bern.  de  Inte.  domo.  ||  Nulla  pœna  major 
praua  Confcientia.  || 

Daer  en  is  gheen  meerder  pyne  / 

Dan  met  een  quade  Confcientie  te  fyne. 

Ghemaeckt  deur  Heer  Corn.  Columbanus 
Vrancx  /  Licentiaet  inder  Godtheyt  /|]  Abt 
van  finte  Pieters  Cloofter  neffens  Ghend.  || 

( Marque  typogr.). 

Te  Ghendt,  ||  By  Gaultier  Manilius  / 
wonende  te  Putte  inde  ||  witte  Duyue  /  by 
t’Belfort.  Ano  1615.  || 

In-8°,  nopp.  Car.  goth. 

«  Le  bienheureux  chant  du  coq  ou  appel  de  la 
conscience  ».  Questions  et  réponses.  Quelques  vers. 
A  la  p.  no,  approbation  de  Petrus  Wostynius, 
professeur  de  théologie. 


313- 


Gand  :  bibl.  univ. 


Corneille  VRANCX. 
(Cornélius  Columbanus  Vrancx). 


LISTE  SOMMAIRE  DE  SES  ŒUVRES. 


Het  hoochweerdich  teftament  Chrifti.  Louen,  Jan 
Boogaerts,  1569.  In-80. 

D’aider  costelikfte  testament  van  O.  Zalichmaker. 
Ghendt,  Gaultier  Manilius,  1608.  In-8». 

(Deuxième  édition  de  l’ouvrage  précédent). 

Id.  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1609.  In-8°. 

*Den  troost  der  sieken  oft  bereydinghe  totter  doot. 
Ghendt,  1572.  (Paquot,  mémoires,  V,  p.  400). 

*  Id.  Ghendt,  1577.  (Id.,  ibid. ). 

Id.  Hantwerpen,  Hier.  Verduffen,  1600.  Typis 
Henrici  Swingenij.  In- 12°. 

Id.  Ghendt,  Baud.  Manilius,  1677.  In-120. 

*Den  troost  der  sielen  int  vaghevier.  Ghendt,  1572. 
(Paquot,  mémoires,  V,  p.  399). 

*  Id.  Ghendt,  1577.  (Id.,  ibid). 

Id.  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1601.  In-8°. 

Id.  Extraits  dans  :  I.  Lipsii  h.  maghet  van  Halle. 

Delft,  Schinckel,  1605. 

Id.  Brugghe,  Pieter  Soetaert,  1607.  In-80, 

*  Id.  Ghendt,  1651.  (Paquot,  mémoires,  V,  p.  399). 
Id.  Antwerpen,  Godtgaf  Verhulst,  1664.  In-80. 

Id.  Antwerpen,  Joan.  van  Soeft,  1711.  In-80. 

Id.  Antwerpen,  Jofephus  Gymnicus,  1719.  In-80. 
Id.  Antwerpen,  Jof.  Gymnicus,  1719.  In-80. 
Autre  édition  de  la  même  année. 


3i3bîs. 


C.  VRANCX.  Liste  de  ses  œuvres. 


Id.  Antwerpen,  Jacobus  van  Gaesbeeck,  s.  d. 
In-8o. 

Id.  Nieuwe-kost,  of  verandering  van  spys.  In  een 
feer  oude  tyd  ...  befchreeven,  en  naagelaten 
onder  den  naam  van  den  Trooft  der  sielen  in 
’t  vagevuur  ...  Leyden,  Joh.  Du  Vivier,  1727. 
In-80. 

Id.  Vervolg  op  de  nieuwe-kost.  Leyden,  J.  Du 
Vivier,  1728.  In-80. 

Den  slevtel  des  hemels.  Ghendt,  Ghileyn  Manilius, 
1574.  In-120. 

Id.  Ghendt,  Gaultier  Manilius,  1610.  In-80. 

Die  gheeftelijcke  Maria.  Ghendt,  Pieter  de  Clerck, 
1576.  In-80. 

Mallevs  calvinistarvm.  Antverpiae,  lo.  Keerbergius. 

Typis  Matth.  de  Rifche,  1590.  In-80. 

Très  ponderis  gravissimi  calvinistarvm  mallei.  Antv., 
Io.  Keerbergius,  1607.  In-80. 

Hondert  ende  vijftich  zeer  profytighe  vraghen  en 
andtwoordë,  naer  het  ghetal  van  Dauids  pfalmen. 
Ghendt,  Gault.  Manilius,  1595.  In-80. 

Id.  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1598.  In-80. 

Der  leecken  soutere,  van  hondert  en  vijftich  gheefte- 
licke  vraghen  en  andtwoorden.  Ghendt,  Gault. 
Manilius,  1598.  In-80.  (Troisième  édition  de 
l’ouvrage  précédent). 

Van  een  gheestelick  paefch-ey,  dwelck  is  het  hoochw. 
h.  Sacrament  des  Aultaers.  Ghendt,  Gault. 
Manilius,  1595.  In-80. 

Id.  (Dans  :  De  costelicke  maeltijdt.  Ghendt,  G.  Ma¬ 
nilius,  1599).  In-80. 
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C.  VRANCX.  Liste  de  ses  œuvres. 


Dat  gheeftelick  paefch-lam  der  chriftenen.  Ghendt, 
Gault.  Manilius,  1596.  In-80. 

Id.  (Dans  :  De  cojielicke  maeltijdt.  Ghendt,  G.  Ma¬ 
nilius,  1599).  In-80. 

Een  gheestelic  nieu  jaer  dienende  meeft  tôt  vernieu- 
winghe  vandë  inwendighen  menfche.  Ghendt, 
Gaultier  Manilius,  1596.  In-80. 

Den  spieghel  oft  practijcke  van  het  kerften  gheloue. 
Ghendt,  Gaultier  Manilius,  1596.  In-8°. 

Dat  leuende  ende  leuenmakende  hemelfch-broodt. 
Ghendt,  Gault.  Manilius,  1598.  In-8°. 

Eenen  zeer  fchoonê  gheeftelicken  mey,  die  den 
Heere  Jefus  is.  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1598. 
In-8°. 

Der  catholijcken  hemelfchen  leuenden  en  leuenma- 
kenden  wijn.  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1599. 
In-80. 

De  coftelicke  maeltijdt  ende  het  feer  groot  auondt- 
mael  van  den  sone  des  menfchens  Jésus  ghebe- 
nedijdt.  [Een  gheestelick  paefch-ey.  —  Dat 
gheeftelick  paefch-lam].  Ghendt,  Gault.  Mani¬ 
lius,  1599.  In-80. 

Vande  hooghweerdighe  maghet  en  moeder  Gods 
Maria.  Den  eerften  zalighen  coût  tuffchen 
twee  deuote  nichten.  Ghendt,  Gault.  Manilius. 
1599.  In-80. 

De  wercken,  de  mirakelen,  het  h.  leuen,  de  ghebeden 
en  lofzanghen  van  ...  Maria  [Eersten  coût  der 
nichten].  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1602.  In-8°. 
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C.  VRANCX.  Liste  de  ses  œuvres. 


Den  tweeden  coût  der  nichten,  inhoudende  veel 
fchoone  mirakelen  van  Maria  ghebenedijdt. 
Ghendt,  Gault.  Manilius,  1600.  In-8°. 

Id.  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1601.  In-8°. 

Id.  (Extraits  dans  :  I.  Lipsii  h.  maghet  van  Halle. 
Delft,  Schinckel,  1605.  In-40). 

Van  het  heyligh  ende  volmaeckt  leuen  van  ...  Maria. 
Den  derden  [en  vierden]  coût  der  nichten. 
Ghendt,  Gault.  Manilius,  1602.  In-80. 
'•'Colloquia  de  variis  miraculis  B.  Mariae,  deque  vita  et 
laudibus  ejusdem.  Gand.,  1602.  ( Bibliothèque 
générale  des  écrivains  de  l'ordre  de  St-Benoit. 
Bouillon,  1778,  vol.  III,  p.  210.  Il  est  probable 
que  ce  n’est  là  qu’une  simple  citation  des  écrits 
flamands  de  Vrancx  sur  la  vie  et  les  miracles  de 
de  la  Vierge,  1600,  1601  et  1602). 

Den  spieghel  oft  practijcke  der  charitaten.  Ghendt, 
Gault.  Manilius,  1600.  In-80. 

Een  zeer  fchoon  hoeyken  vant  hoochw.  h.  Sacra- 
ment.  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1601.  In-8°. 
Claer  bewijs,  om  Godt  altijt  ende  ouer  al  te  dienen. 

Hantvverpen,  Gheleyn  Janfens,  1603.  In-80. 
Den  souter  der  kinderen,  va  hondert  en  vijftich 
gheeftelicke  vraghen  ende  andtwoorden,  nae 
t’ghetal  van  Dauids  pfalmen.  Ghendt,  Gault. 
Manilius,  1603.  In-8°. 

Het  croonement  vant  hooghw.  h.  Sacrament. 

Ghendt,  Gault.  Manilius,  1604.  In-80. 

Een  miraculeus  zeer  wonderlick,  en  aider  zalichfte 
cappelleken  ter  fonteynen.  Ghendt,  Gault.  Ma¬ 
nilius,  1605.  In-80. 


C.  VRANCX.  Liste  de  ses  œuvreâ. 


Den  spieghel  va  oodmoedicheyt,  Ghendt,  Gault. 
Manilius,  1605.  In-80. 

Een  fchoon  deuoot  kerck-boecxken.  Ghendt,  Gault. 
Manilius,  1607.  In-80. 

Vant  aider  rijckfte  en  machtichfte  sterf-huys  van 
onfen  Zalichmaker  ghebenedijd.  Ghendt,  Gault. 
Manilius,  1609.  In-80. 

Van  eenen  zeer  machtighè  coopmâ,  die  aile  jaere 
inden  vaftene  voor  Paeffchen  is  ouer  commende. 
Ghendt,  Gault.  Manilius,  1610.  In-80. 

Die  verluchtinghe  en  verclaringhe  van  des  coopmans 
eyghen  rock.  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1611. 
In-80. 

Van  dat  ftranghe  ende  fcherp  oordeel  Gods.  Ghendt, 
Gault.  Manilius,  1611.  In-80. 

*Duyvels  nette,  oft  spieghel  der  weereldlyke  dochters. 
Ghendt,  1611.  In-i2°.  (Paquot,  mémoires ,  V, 
p.  403). 

De  siel-zorghe,  dat  is  :  een  tfamenfprake  tuffchë 
Chriftus  en  ons  lichaem.  Ghendt,  Gault.  Mani¬ 
lius,  1612.  In-80. 

Ons  Heerê  rock,  van  onfen  Zalichmaker  ghebene¬ 
dijd.  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1613.  In-80. 

Een  fchoon  deuoot  miff-boecxken.  Ghendt,  Gault. 
Manilius,  1613.  In-8«. 

Van  een  recht  ende  volmaeckt  ghelooue  in  God. 

Ghendt,  Gault.  Manilius,  1613.  In-80. 

Den  haenen-craey  ...  oft  :  van  het  zaligh  wroeghen 
der  confcientie.  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1615. 
In-80. 

*Den  sleutel  des  missen.  (Cité  dans  :  Claer  bewijs 
om  Godt  altijt  te  dienen). 


C.  VRANCX.  Liste  de  ses  œuvres. 


Corn.  Vrancx  a  traduit,  d’après  une  version  fran¬ 
çaise,  le  petit  traité  suivant  dont  l’original  (par 
le  jésuite  Richard  Haller)  est  en  espagnol  : 
Een  fchoon  boecxken  gheheetê  La  clef  de 
Paradis.  Ghendt,  Gault.  Manilius,  1611.  In-8°. 


On  attribue  encore  à  Corn.  Vrancx  la  traduction  du 
traité  de  Jean  Quintin  :  een  medicyne  teghens 
aile  ziecktë  der  zondë.  Ghendt,  Gault.  Mani¬ 
lius,  1596.  In-80. 


VRANCX  (Corn.). 

(Anvers?).  1651. 

Den  Trooft  der  ||  Zielen  int  Vagevier  :  || 
Dat  is  maniéré  om  heur  daer  wt  te  helpë.  || 
Ghemaeckt  door  Heer  Corn.  Columbanus 
Vrancx/  ||  Licenciaet  inder  Godtheyt/  Abt 
van  finte  ||  Pieters  Cloofter  neffens  Gendt.  || 
2.  Machab.  12.  ||  Het  is  een  heylich  ende 
falich  ghepeys  te  ||  bidden  voor  d’over- 
ledene/ dat  fy  fouden  wer=||den  ontbonden 
vande  fonden.  |]  (Marque  en  forme  de  sceau  : 
au  centre,  le  monogramme  des  jésuites  IHS, 
surmonté  d'une  croix  ;  en  exergue  :  gelooft 

ZY  DEN  NAEM  DES  HEERENS  IÔOO.) 

Anno  1651.  ||  Voor  I.  B.  naer  de  Copye/|| 
Ghedruckt  teGhendt.  By  Gaultier  Manilius,  || 
woonende  te  Putte  inde  Witte  Duyve/  ||  by 
t’Belfort.  Anno  1601.  || 

In-80,  4  ff.  lim.,  375  pp.  chiffrées  et  1  p.  non 
cotée  à  la  fin.  Car.  goth.  Sans  nom  de  lieu  ni 
d’imprimeur. 

Edition  de  la  «  consolation  des  âmes  dans  le 
purgatoire  »,  de  1651,  que  nous  avions  citée  dans 
notre  liste  générale  des  œuvres  de  C.  Vrancx,  d’après 
Paquot  ( Mémoires ,  V,  p.  399).  Le  présent  exemplaire 


Paris  :  bibl.  nat. 
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C.  VRANCX,  den  trooft  der  zielen  int  vagevier.  1651. 


vient  de  nous  être  gracieusement  communiqué  par 
Mr  Léop.  Delisle. 

Au  bas  du  titre,  il  est  dit  que  cette  édition  a  été 
faite  en  1651  pour  I.  B.,  d’après  le  texte  imprimé  à 
Gand  chez  Gauthier  Manilius  en  1601.  C’est  bien  le 
même  texte;  seulement  la  réimpression  a  été  faite 
non  d’après  l’édition  de  1601,  mais  d’après  celle 
de  1607  qui  parut  à  Bruges,  laquelle  a  été  suivie 
exactement,  page  par  page. 

A  la  fin,  les  deux  approbations  ainsi  qu’on  les 
trouve  dans  les  éditions  de  1601  et  1607. 

La  marque  des  jésuites  qui  figure  au  titre  est  en 
tout  pareille  à  celle  de  l’édition  d’Anvers  de  1664; 
mais  la  gravure  en  est  cependant  différente.  Nous 
avons  tout  lieu  de  croire  que  cette  édition  de  1651 
est  aussi  une  édition  anversoise. 


VIVRE  (Gérard  de). 

Anvers,  Jean  Van  Waesberge.  1576. 


Lettres  ||  Missives  Familières,  ||  Entre- 
meslees  De  Cer=||taines  confabulations  non 
moins  vtiles  que  recreatiues.  ||  Enfemble 
deux  liures  de  Pvtilité  du  train  de  Mar-|| 
chandife.  Le  tout  compofé,  par  Gérard  || 
de  Viure.  En  François.  || 


A  Anvers,  ||  Chez  Iean  Waesberge,  fus 
le  Cemetiere  ||  noftre  Dame,  à  l’Efcu  de 
Flandres.  ||  1576.  ||  Avec  Privilège.  || 

Gand  :  bibl.  univ. 


Gérard  de  VIVRE,  lettres  missives  familières.  15 yO. 

Pet.  in-8°,  60  ff.  chiffrés,  3  ff.  pour  la  table  (Registre 
Des  Lettres )  et  L'Adieu  de  VAutheur  à  touts  Dif- 
ciples  de  ||  la  langue  Françoife.,  et  1  f.  en  blanc;  puis, 
avec  titre  spécial,  38  ff.  chiffrés  et  2  ff.  non  cotés 
pour  la  2e  partie  intitulée  :  Devx  Livres,  j|  De  L'Vti- 
lité  |j  Dv  Train  De  Marchandi-\\se,  Entremeslez  De 
Lettres  ||  Mifsives,  à  ce  mefme  effeâ.  |j  Dediez  Av 
Sénat  Et  Pev-\\ple  de  la  ville  d’Anuers,  par  Gérard  de 
viure,  de  ||  Gand,  Maijlre  d’Efcole  à  Coloi gne.\\.  Même 
adresse  et  même  marque  typographique  que  pour 
le  premier  titre.  Car.  rom.,  car.  ital.  et  car.  de 
civilité. 

A  la  fin  de  la  ire  partie  :  Ce  Liure  est  vifité  k 
approuuè  par  le  ||  venerable  Henry  Dunghen,  Cha- 1| 
noine  en  VEsglije  nojlre  Da-\\me  en  Anuers,  S.  T.  D.  || 

Au v°du  titre,  un  Extrait  Du  Privilège,  mentionne, 
après  les  Lettres  Mifsives ,  les  livres  :  Premier  liure 
du  recueil  k  eflite  de  plujieurs  belles  chanfons  ||  nou- 
uelles,  ioyeufes,  honneftes  k  amoureufes.  En  Fran- 
coys  ||  apart,  &  en  flamen  apart.  kc.  Second  liure  du 
recueil  k  eflite  de  plujieurs  belles  Chanfons  nou=\\uelles , 
ioyeufes,  honneftes  k  amoureufes,  kc.  En  francois  || 
afart  k  en  flamen  apart.  [| 

Ce  privilège  est  donné  à  Bruxelles  le  26  de  mai 
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Le  quatrain  d 'EJtienne  de  Walcourt  à  VAutheur 
est  placé  à  la  fin  de  la  première  partie  des  Lettres 
missives  (v°  du  f.  8),  tandis  qu’il  est  au  v°  du  titre 
dans  l’édition  de  1597. 

Au  demeurant  le  texte  est  le  même  que  dans 


Gérard  de  VIVRE,  lettres  missives  familières.  1576. 

l’édition  de  1597  déjà  décrite,  sauf  que  les  dates  des 
lettres  sont  de  1571,  1570,  1573,  chiffres  remplacés 
par  1597  dans  la  réimpression  de  la  même  année. 

Cette  édition  de  1576  est  celle  dont  l’existence  a 
été  présumée  (Bibl.  Belg.,  V  16)  d’après  la  réim¬ 
pression  de  1591. 

La  «  dedication  »  finale  au  magistrat  d’Anvers, 
qui  a  été  reproduite  dans  les  éditions  subséquentes 
avec  les  dates  de  1588  et  de  1597,  porte  ici  sa  date 
véritable  :  De  nojlre  Efcole  Francoife  à  ||  Coloigne  ce 
1  d'Octobre  1576.  ||  (Ff.  38  et  39  de  la  2e  partie). 

Cette  date  explique  les  allusions  de  cette  dédicace 
de  «  l’Utilité  du  train  de  marchandise  »  à  «  vne  ville 
la  plus  marchande,  de  ||  toute  l'Europe,  telle  qu'ejl 
celle  ||  d’Anuers  »,  laquelle,  «  durant  quelque  temps, 
par  ||  le  vouloir  de  Dieu,  et  la  malice  des  ||  hommes  »... 

«  a  ejié  re\\duite  en  vn  assez  poure  ejlat,  au-\\quel  on 
la  voit  pour  le  prefent,  » 

Cet  exemplaire  unique  de  la  première  édition, 
relié  en  mar.  vert  janséniste  par  Duru,  a  été  acquis 
100  fr.  de  Mr.  Vyt,  le  12  août  1908  (272e  cat. 

A.  Durel,  n°  1593). 


WACKER  (Étienne). 


(Anvers),  Math.  Crom.  s.  d. 


Een  warachti||ghe  Pronofticatie  en  Al¬ 
manach  ||  wt  die  aider  outfle  ende  warach|| 
tichfte  boeckeri  der  Aftronomie,  ||  tôt  dat 
eynde  der  werelt  toe  due || rende,  ghepracti- 
feert  doer  ||  Steuen  Vvacker,  Aftro=||nomijn 
der  ftadt  va  ||  Couelens.  ||  Matthei  .vi. 
Actuum  .xx.  ||  ...  Matthei  .x.  ||  ...  Hiere- 
mie  .x.  ||  ... 


In-8o,  sign.  A.ij.  -  D.  v.  [D  .vij.J,  31  ff.  non  chiffr. 
et  1  f.  blanc.  Annot.  marg.  Car.  goth. 

Le  vo  du  titre  et  les  ff.  A.ij.  -  [A  .v.]  r°  contiennent 
la  préface,  signée  :  C  Steuen  wacker.  ||  C  Gode  fi 
alleen  die  eere.  L’ouvrage  est  divisé  en  3  parties.  La 
ire  part,  renferme  la  préface  et  un  chap.  d’introduc¬ 
tion.  La  2e  part,  commence  (f.  B  .iij.  ro)  par  l’en¬ 
tête  :  C  Dat  ander  deel  des  boecks.,  et  finit  (f.  B  .iiij. 
v°)  :  u  Alleen  God  die  eere.  A  la  fin  de  cette  dernière 
p.  :  C  Hier  na  volclit  dat  derde  deel  van  defen  ||  boeckej 


Utrecht  :  bibl.  univ. 
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Ét.  WACKER,  pronosticatie  ...  S.  d 


te  weten/  die  Pronofîicatie  en  ||  Almanach  van  defen 
Jare.  || .  Cette  3e  partie  est  distribuée  en  22  chapitres  : 
i°>  C  Vanden  Heerë  van  defen  eh  van  allé  an\\dere 
Jarenj  ten  eynde  der  werelt  toe.;  20,  C  Va  die  onurucht- 
baerheyt  eh  dieren  tijt .  ;  30,  £  Van  crancheden  ende 
) iecten 40,  Van  oorloge  ende  Pays.’,  50,  C  Van  weer- 
lijcke  Princenj  Coninghen  ||  ende  Heeren.’,  6°,  ^  PJoe 
haer  die  Princen  doer'die  pre=\\dicatien  des  woorts  Gods 
behooren  te  ||  vernederen.  ;  y°,  C  Vanden  ghenen  die  dat 
Euangelinm  ||  Chrifti  ontfahghen  hebben.’,  8°,  ^  Van 
die  heerfchappie  der  ||  goeder  Princen.’,  90,  ^  Vander 
heerfchappie  der  quader  |]  Princen.’,  100,  Vanden 
Jleden.’,  iio,  ^  Vanden  woeckenaers.  ;  12°,  C  Dat  de 
godloofen  gheen  ghehick  j|  verwachten  en  moghen.; 
i3°5  C  Dat  die  godloofen  die  wtuercoren  [|  Gods  ver- 
uolghen  fullen.;  140,  c  Van  dat  ghemeyn  volck  ||  der 
Chriflenen.’,  150,  C  Dat  die  oproerighe  oft  oploop  ma=  || 
kende  gheenen  voorfpoet  en  deruen  |(  verwachten.’,  160, 
C  Dat  niemant  den  laft\  daer  hi  mede  be=\\last  is  ver - 
metelic  af  werpen  Jalj  op  dat  hi  ||  niet  f amender  belafl 
eh  verdruckt  en  mort.;  170,  ^  Datmen  die  valfche  Pro¬ 
phète  I  die  des  ||  vlefchs  vryheyt  leerë  /  niet  hoorë  en  fal.; 
i8°,  a  Van  Antichrijt.;  190,  41  Vâder  reformatie  der 
Chriften  kercke.’,  20°,  C  Vanden  foden.;  21°,  Vanden 
teekenen  des  iongften  daechs.;  220,  Conclufie  ende  be- 
fluytinge  ||  des  boecx.  Les  ff.  [D  - iiij .]  v°  -  [D.vij.]  vo, 
contiennent  :  c  Cort  begrijp  wat  elcken  Chrijlen  || 
menfche  daghelich  behoort  ||  te  doen  eh  te  laten.  et  : 
C  Hier  na  volcht  een  ghebet  voor  eenen  ||  menfche  die 
in  fonden  ||  gheuallen  is.  A  la  fin  de  la  dernière  p.  : 
Ghedruckt  tôt  Antwerpen  bi  ||  Matheus  Crom. 


Ét.  WACKER,  pronosticatie  ...  S.  d. 

L  ouvrage  n’est  pas,  ce  que  le  titre  pourrait  faire 
croire,  une  prognostication,  mais  une  diatribe  contre 
les  prognostications  et  les  almanachs,  et  en  même 
temps  un  livre  destiné  à  propager  les  idées  de  la 
Réforme  ... 

Aile  ||  haer  meejlevsj  daer  si  haer  logenboecken  ||  wt 
maken  j  Jîjn  HeydenenJ  ongeloouighe  ||  ende  Godloose 
geweejlj  die  vanden  almo\\ghenden  Godj  noch  van  fijn 
ghebot  oyt  ||  y  et  gheweten  hebbenj  maer  alleen  dat  du=  || 
uelfche  ingheuen  gheuolcht  ende  gefchre\\uen  hebben. 

En  alfo  volghen  die  Jelne  vij=\\Jlende  Propheten  haer 
meejlers  naj  defe  ||  onfe  tegenwoordighe  Prognojlicatie 
ma=\\kers\  ende  maken  Almanacken/  laet  da=\\genj 
honts  dagen  eh  kalten  daghen  /  ia  fi  ||  maken  ooc  biden 
Kalendieren  Egyptjche  ||  daghen  (jours  critiques)  : 
dwelck  God  betert  heden  daechs  ||  bi  na  in  allen  kalen¬ 
dieren  ghemeyn  isj  eh  ||  leeren  alfo  den  Jhnpelen 
me  J  ch  en  die  vree\\fen  ende  onderhoude  /  die  voormaels 
noch\\tans  inder  heyligher  kercken  fijn  verbodè  |j  redit 
oft  deen  vre  ongheluckiger  dâ  ||  den  anderenj  deen  vre 
medecijn  te  mogen  [|  nemen  ende  dander  nietj  den  eenen 
dach  ||  te  moghen  laten  ende  den  anderen  niet  /  ||  Die 
mane  moet  al  befchicken  in  ons  lich\\aem.  JJl  fake  dat 
die  menjche  gequetjl  ge^woont  (sic)  oft  in  eenich 
lidt  dootlijcke  pine  ||  lijdt  ...  en  hem  mag  gheholpen 
worden  doer  ||  cruydenj  fpecerienj  dranc/ falue  J  ende 
dat  ||  het  der  manen  niet  en  pajl  wt  dat  lidt  te  ||  gaen  / 
fo  moet  die  patient  lieuer  Jteruen  /  ||  dan  dat  die  patient 
die  voorfeyde  creatu=\\ren  met  danckfegginghe  int 
ghelooue  ge\\bruycke  ...  Maer  het  is  een  ander  dinck 
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te  pronoJli=^ceren  ende  te  voorfeggen  van  natuerlike  |j 
dinge  die  hier  dagelicx  bi  ons  inder  aerdê  ||  en  inden 
mater  ghej chien .  Wcier  van  ick  ||  lieuer  eenen  be/och- 
tigë  /chiper  /  eenen  be=\\proefden  furgijn  en  eenen  onde 
ackermâ  ||  gheloouen  monde/  dan,  v.  c.  (cinq  cents) 
Jîerrekijkers  ...  Wât  nu  dat  marachtich  licht  des  || 
Godliken  moorts  claer  licht/  mee  de  gene  j|  die  in 
duyjlerniffen  mandelt/  die  de  loghe\\në  meer  bemint  dan 
die  maerheyt ... 

L’ouvrage  a  été  porté  sur  les  indices  de  1546,  1550, 
1 557  et  157°'  Nous  n’avons  trouvé  aucun  renseigne¬ 
ment  au  sujet  de  l’auteur,  Steuen  Vvacker,  Aflro=\\ 
nomijn  der  Jladt  va  ||  Couelens  (Coblence?),  et  nous 
supposons  que  c’est  un  pseudonyme. 


WAGHENAER  (Luc  Jansz.). 

Amsterdam,  Corn.  Claesz.  I59b-i597. 

a)  Den  Nieuwen  ||  Spieghel  der  Zeevaert/ 
vande  Navi=||gatie  der  Wefterfche  Zee /  in- 
houdende  aile  de  ||  Cuften  van  Vranckrijck/ 
Spaengien/  de  Eylanden  van  |j  Canarien  / 
ende  ’tprincipaelfte  deel  van  Enghelandt  / 
Yr=||landt/  Schotlandt/  Mofcovia/Finlandt/ 
Noorweghen/  |]  en  de  gantfche  Oofterfche 
Zee  /  met  aile  de  Havenen  van  ||  dien.  De 
Jutfche  Cuften/ Vrieflandt/  Hollant/  Zee- 
lant/  ||  Vlaenderen  /  dit  al  in  diverfche  Zee- 
caerten  begrepen  /  met  ||  de  volcomen  on- 
derwyfingen  en  de  ghefchriften  van  dien.  || 
Met  groote  neerfticheyt  by  een  vergadert  / 
Door  ||  Lvcas  Iansz.  Waghenaer.  ||  Is  nu 
ten  vierdemael  ghecorrigeert  ende  vermeer- 
dert,  ||  met  Caerten  en  onderwyfînghen.  || 
Ende  op  elcke  Caerte  een  Hiftoriale  be- 
fchry vinghe  /  elcks  Landt-||fchap  byfonder/ 
ende  der  felver  eyghenfchap/  oorfpronck/ 
ende  ||  Waren/  etc.  vermeerdert  /  Door  || 
Richart  Slotboom.  ||  Cum  Privilegio  ad 


Londres  :  Brit.  muséum. 


W  74. 


L.  J z.  WAGHENAER,  spieghel  d.  zeevaert.  1596-97. 


decennium,  Reg.  Matis-  ||  &  Cancellarie 
Brabantie.  []  * 

Nu  ten  derden  mael  feer  ghecorrigeert 
ende  verbetert,  met  fommige  nieuwe  Caer- 
ten  ghemeerdert,  dieder  noyt  by  zijn  ghe- 
weeft.  || 

Ghedruckt  tôt  Amftelredam  by  Cornelis 
Claefz.  woonende  op't  Water/ in  ’t  Schrijf- 1| 
boeck/by  de  oude  Brugghe.  Jnt  Jaer  ons 
Heeren  M.  D.  XCVJ.  || 

In-fol.,  4  £f .  lim.,  36  pp.  chiffr.  et  49  ff.,  y  compris 
les  cartes.  Car.  goth. 

Voir,  pour  la  description  de  l’encadrement  du 
titre,  notre  description  de  l’édition  :  Amsterdam, 
Corn.Claesz.  160  (sic).  Le  titre  proprement  dit,  jus¬ 
qu’aux  mots  &  Cancellarie  Brabantie  inclusivement, 
est  imprimé  en  caractères  typographiques,  sur  un 
morceau  de  papier  collé  sur  la  place  laissée  blanche 
et  destinée  à  recevoir  ce  titre.  Les  mots  :  Nu  ten  der¬ 
den  mael,  etc.  sont  également  imprimés  en  caractè¬ 
res  typographiques.  Au  v°  du  titre,  le  sonnet  de 
J.  Dousa  en  néerlandais.  Les  autres  ff.  lim.  contien¬ 
nent  la  dédicace  de  Luc  Jansz.  Waghenaer  à  Guil¬ 
laume  I,  prince  d’Orange,  datée  d’Enkhuizen,  31  oct. 
1583,  la  Vermaninghe  totten  Lefer,  datée  d’Enkhui- 
zen,  25  mars  1586,  la  pièce  de  vers  de  Jean  van 
Hout,  le  sommaire  et  la  table  des  cartes  comprises 
dans  les  deux  parties  de  l’ouvrage,  les  chapitres  in- 
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troductifs  avec  les  tableaux  y  appartenant,  et  les 
deux  figures  en  taille-douce,  avec  légendes  en  néer¬ 
landais  et  en  latin.  Suivent  les  cartes  avec  leurs 
descriptions,  chiffr.  1-18,  183  (i  feuillet),  19,  f  xix, 
192,  20-22. 

b)  Teerfle  Deel  Vande  ||  Den  Nieuwen  || 
Spieghel  der  Zeevaert  :  inhou=||dende  de 
gheheele  Mofcovitfche  /  Noordtfche  /  ||  en 
Oofterfche  Schipvaert  /  beginnende  vande 
Hoofden  ofte  ||  Voorlandt  van  Enghelandt  / 
langhs  Enghelandt/  Schot=||landt/  over- 
fpringhende  in  Mofcovien/ comende  langhs  || 
Lappenlandt/  Noorweghen  /  ende  foo  de 
gantfche  Oofter=||fche  Zee/  met  de  Cuften 
van  Jutlandt  /  Elve  /  Wefer  /  Eem=||fe  / 
Vriefche  /  etc.  ||  Met  grooter  neerfticheyt  by 
een  vergadert  ||  ende  befchreven.  Door  || 
Lvcas  Iansz.  Waghenaer.  ||  Ende  nu  ten 
vierdemael  met  Caerten  ende  ||  Schriften 
vermeerdert  en  gebetert.  ||  Cum  Priuilegio 
ad  decennium,  Reg.  Ma.tis-  ||  et  Cancellarie 
Brabantie.  ||  1.5.83.  || 

Nu  op  nieuws  feer  ghecorrigeert  ende 
verbetert,  foo  wel  inde  ghefchriften  als  inde 
Caerten.  Daer  beneffens,  ||  met  fommighe 
nieuwe  Caerten  daer  in  ghebrekende  ver¬ 
meerdert.  || 
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Ghedruckt  t’Amftelredam  /  by  Cornelis 
Claefz.  ||  woonende  op’tWater/  in’t  Schrijf- 
boeck/  by  de  oude  Brugghe.  ||  Tn’t  Taer  ons 
Heeren  M.  D.  XCVJJ.  || 

In-fol.,  2  ff.  lim.  et  56  ff . ,  y  compris  les  cartes. 
Car.  goth. 

Les  ff.  lim.  contiennent  le  titre  et  la  dédicace  aux 
États  de  Hollande  et  de  la  West-Frise,  datée  d’Enk- 
huizen,  17  juillet  1585,  et  signée  :  Luycas  Janffz. 
Waghenaer.  Suivent  les  cartes  avec  leur  descrip¬ 
tion,  etc.,  chiffr.  :  23-27,  xvn2.  [xxvii2.],  xvn3. 
[xxvii3.],  28-46  et  f  -  f  2  [f  4]. 

La  partie  gravée  du  titre  est  la  même  qui  a  servi 
pour  la  ire  partie  de  l’édition  de  l’année  1586.  Le 
titre  proprement  dit,  compris  entre  les  mots  :  Den 
nieuwen  ...  et  vermeerdert  en  gebetert . ,  est  imprimé 
en  caractères  typographiques,  sur  un  morceau  de 
papier  collé  sur  les  14  premières  lignes  du  titre 
de  l’édition  de  1586.  La  souscription  :  Nu  op 
nieuws,  etc.,  et  l’adresse  sont  également  imprimés 
en  caractères  typographiques.  La  feuille  f  (2  feuil¬ 
lets)  contient  le  tableau  modifié  des  tables  de 
déclinaison  du  soleil  des  éditions  précédentes  (une  p. 
d’instructions  et  quatre  tableaux),  et  une  p.  blanche. 

La  feuille  f  2  (2  feuillets)  renferme  une  réimpression 
des  anciennes  tables  de]  déclinaison  (texte  et  ta¬ 
bleaux),  un  privilège  du  roi  d’Espagne,  daté  d’An¬ 
vers,  20  décembre  1579,  signé  :  I.  van  Affeliers.,  et 
un  privilège  des  États  de  Hollande  et  de  Zélande, 
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daté  de  La  Haye,  7  mai  1580,  et  signé  :  By  my  de 
Rechtere. 

Dans  cette  réimpression,  l'auteur  dit,  à  la  fin  :  Ende 
dcje  Déclina  tie  hebbe  ick  int  Oojlerboeck  willen  Jlellc  j 
op  dat  de  gene  ||  die  met  de  nieuwe  Declinatie  niet  ghe- 
noech  ghedaen  en  zijnJ  moghen  in  ailles  voldaen  zijn / 
nochtans  niet  tôt  verminderinghe  ende  verachtinge 
van=\\de  nieuwe  ende  voorgaendej  die  ick  voor  goet 
ende  d'aider  perfecxjle  houde  /  ||  maer  om  dat  die  Zee- 
varende  haer  oude  ufanUe  ende  hercomen  niet  geerne  || 
en  veranderenj  al  waert  oock  faecke  dat  fy  wiften  dat 
daer  eenighe  feylen  ||  oft  ghebreken  in  ware  ... 

La  ire  carte  de  cette  édition  est  celle  qui  est  com¬ 
mune  a  toutes  les  éditions,  la  8e  et  la  10e  carte  sont 
de  la  série  d,  les  xixe,  28e,  31e,  4Ie}  43e  et  44e 

cartes  sont  de  la  sérié  b ,  et  toutes  les  autres  sont  de 
la  série  c. 

Cette  édition  est  augmentée  de  :  i°,  un  feuillet 
marqué  18.2.,  représentant  les  côtes  de  :  Teilant 
Van  ||  Groot.  Canaria,  Teneriffe,  Tercera  et  Fayal., 
quatre  grav.  sur  bois,  avec  description;  20,  une 
carte  :  Befchrivinge  der  Zee=\\cupn  van  de  Zuijdl- 
fijde  |J  ende  de  OoJl-fijde  van  ||  Irlandt  beginnende 
van  ||  Cabo  vello  of  doude  ||  hoeck,  aile  de  havenen  [| 
tôt  Waterfort  ende  voorts  ||  tôt  Dubling  ende  Donda=  || 

Ick,  hoemen  daer  in  feijlen  ||  ende  aile  clippen  riffen 
ende  ||  ondiepten  fchouwen  fal  ||  feer  neerjlich  bef chré¬ 
tien  door  ||  Willem  Barentfoen  ||  ...  Petrus  Kccrius 
fecit  ||,  (néerlandais  et  latin),  et  30,  une  carte  :  Hy- 
drographica  Septentrionalis  Norvegice  partis  defcriptio 
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...  Befchrijuinghe  der  Zeecujten  vaut  Nordelicxjîe  deel 
van  Norwe=\\ghen,  beghinnende  van  de  Maeljtroom,  tôt 
an  de  Nortcaep ,  tôt  de  j|  mont  van  de  witte  Zee,  hoe 
datmen  in  aile  de  havenen  ende  yeeden  ||  feylen  ende 
Jetten  fal,  ende  aile  clippen  ende  ondiepten  fchuwen 
fal,  ||  oock  mede  de  havens  Warhuys  ende  Kildyn  boven 
int  groote  ghejlelt.  ||  ...  Petrus  Kœrius  fecit  ||  anno 
1596.  ||  (néerlandais  et  latin).  Willem  Barentfoen  est 
également  l’auteur  de  cette  carte,  qui  porte  son  nom 
dans  le  titre  latin. 


[WALRAVENSZ.  (Jean)]. 

Louvain,  Renier  Velpius,  ou  van  Velpen. 

1552. 


Dit  is  den  Eedt  van  Meeüer  ||  Oom  met 
vier  ooren  /  |j  Prince  der  ||  dooren.  ||  ( Gra¬ 
vure  sur  bois  :  armoiries  d’un  prince  des  fous). 
Niet  fonder  wil  Oom.  ||  fj  Met  gratie  en 
Priuilegie.  || 

Tôt  Lonen  {sic,  pour  Louen)  bij  Reynier 
van  Velpen  in  die  [|  Legher  ftrate.  ||  M. 
CCCCC  LJJ.  Il 

In-80,  sign.  aij -  bij [biv],  8  ff.  Le  vo  du  titre  et 
la  dernière  p.  sont  blancs.  Car.  goth. 

Pièce  en  vers  burlesques.  L’opuscule  est  divisé  en 
deux  parties.  La  ire  contient  le  serment  prêté  par 
l’auteur,  comme  roi  ou  maître  des  fous,  devant  l’as¬ 
semblée  des  fous  d’autres  chambres  de  rhétorique. 
Le  Ghrijpier  (greffier)  commence  par  donner  lecture 
des  devoirs  d’un  roi  des  fous  :  C  Hoort  ende  fwijclit 
die  hun  ||  in  der  Jotten  rijck  generen  al  |]  Wat  die 
Coninck  der  dooren  ||  hier  ghelouen  (beloven,  pro¬ 
mettre)  en  fweren  fal.  || _ 

Cette  lecture  finie,  le  greffier  demande  :  Wat  di 
Coninck  hier  toe  feydt/  Jae  oft  neen  ||,  et  le  candidat 
répond:  Jaej  Jae /  Neenj  Neen.  ||.  Ensuite  le  greffier 


Gand  :  bibl.  univ. 
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lui  fait  prêter  serment,  également  en  vers  burles¬ 
ques,  et  s’adressant  aux  autres  fous,  il  les  invite 
à  reconnaître  leur  nouveau  chef  : 


Salft  hem  en  Jedt  hë  die  croone  op  tliooft 
En  roept  J  al  te  famen  in  een  populorum 
Viue  le  Roy  Jlultus  Jlultorum. 


La  2e  partie  intitulée  :  4]  Hier  na  volcht  die 
Eualuacie  ||  van  dat  onde  ende  ||  nieuwe  gelt.  ||,  est 
une  pièce  en  vers  grotesques,  très  intéressante  pour 
les  noms  populaires  des  monnaies  de  l’époque.  Ainsi 
parmi  les  pièces  en  or  :  dë  keyjerjclië  reael  mettë 
fcilde,  dë  JngelJclien  nobel,  den  vlaemfchë  nobel ,  een 
nnewe  fcuyte,  een  en  leew ,  eenen  rijder  wt  ghelder,  eenen 
hongherfchen  ducaet,  eenen  Jaluyt ,  een  croone,  den 
andries,  eenen  henricus,  eenen  cooren  vojtere ,  eenen 
fijnen  peeter,  eenen  Dauidt,  eenen  fcilt ,  eenen  pojlulaet, 
die  lichte  gulden ,  eenen  ...  clinckaert,  eenen  clemmer, 
eenen  daelder.  Et  parmi  les  pièces  en  argent  :  eenen 
Jleper,  eenen  moettoen,  eenen  Jlooter,  eenen  griffoen, 
een  dobbel  vierjlael,  eenen  Jluuere,  een  onde  placke, 
eenen  onden  tuyn,  eenen  leliaert,  een  boddragere,  eenen 
Lueuenneere,  een  oortkë,  eenë  tornoos,  die  neghenman- 
nekens,  een  prixken ,  myten,  cortten,  etc. 

A  la  fin  :  Met  Priuilegie.  ||  Onderteeckentj  Facn- 
wez.  j| 

Jean  Walravensz.  était  probablement  1  e  fou  d’une 
chambre  de  rhétorique  bruxelloise.  Il  était  connu 
sous  le  sobriquet  de  Meester  Oom,  et  avait  pour 


(J.  WALRAVENSZ.),  dit  is  den  eedt  v.  meester  Oom.  1552. 

devise  :  Niet  sonder  wielle  (wille)  Oom.  L’opus¬ 
cule  que  nous  décrivons  semble  prouver,  qu’en  1552, 
Walravensz.  avait  été  proclamé  Prince  ou  Roi  des 
fous  de  Bruxelles,  du  Brabant,  ou  peut-être  de  toutes 
les  provinces  flamandes  des  Pays-Bas  méridionaux. 
Dans  :  G.  van  Loon,  nederlandsche  histor iepen n ingen , 
et  dans  la  traduction  française  de  cet  ouvrage  (vol. 

P-  63)>  on  trouve  une  médaille  frappée  en  l’hon¬ 
neur  de  Walravensz.  Celui-ci  est  représenté  vêtu 
du  costume  de  rhétoricien  et  ceint  d’une  écharpe. 

Ce  sont  les  inscriptions  de  cette  médaille  qui  four¬ 
nissent  les  seules  particularités  connues  jusqu’à  pré¬ 
sent  au  sujet  de  ce  personnage.  On  y  lit  en  exergue  : 
Maistre  Oomken  Prince  Coronne  Des  Doctevrs  A  Qvatre 
Oreilles  Æt.  56.  A  gauche  du  portrait  :  lan  Wal=-\\ 
ravensz .;  à  droite,  sa  devise  :  Niet  Sonder  ||  Wielle  || 
Oom;  dans  la  partie  inférieure  de  la  médaille,  le 
millésime  1563.  Van  Loon  donne  une  traduction 
inexacte  de  la  devise.  Trompé  par  la  prononciation 
brabançonne  du  mot  wille,  le  graveur  avait  écrit 
Niet  fonder  Wielle  Oom,  au  lieu  de  Niet  fonder 
Wille  Oom,  et  van  Loon,  traduisant  littéralement 
écrit  :  Rien  Sans  Roue ,  Mon  Oncle,  au  lieu  de  : 
Non  sans  volonté  ( Non  sans  le  vouloir),  mon  oncle. 

Le  fait  que  Walravensz.  avait  56  ans  en  1563,  prouve 
qu’il  était  né  en  1507. 

Voir,  pour  le  mot  dooren  (fous)  :  C.  Kiliaen, 
etymologicum,  ed.  G.  van  Hasselt,  Utrecht,  1774,  p. 

117.  Dans  l’expression  met  vier  ooren,  l’auteur  fait 
allusion  aux  deux  oreilles  de  sa  marotte. 

Le  seul  exemplaire  connu  de  cet  opuscule  appar¬ 
tient  à  la  bibliothèque  de  la  ville  de  Gand. 


;  WA  TER  (van  dvvonderlijck  nyeu)  ... 

Anvers,  Jan  van  Ghelen.  1556. 

Van  dwonderlijck  [|  nyeu  water  /  dwelcke 
alderhande  ||  üecten  ende  ghebreken  ||  ghe- 
neeft.  ||  ( Gravure  sur  bois  :  vue  de  la  Source 
près  Pyrmont ). 

fi  Gheprint  Thantwerpen  /  op  dye  Lom=|| 
baerde  vefte  /  inden  witten  Hafewint  [|  by 
mi  Jan  van  Ghelen.  |j  Anno  .M.D.LVJ.  || 

In-80,  4  ff.  Car.  goth. 

Description  d’une  source  d’eau  minérale  décou¬ 
verte,  en  1556,  aux  environs  de  Pyrmont.  ...  Het  is 
warachtich  dat  ...  Jint  eë  maët  oft  twee  herwaert  j  wter 
eerdë  ||  gefprotë  is  een  wond'lic  waterbadt . ..  aile  die 
ghene  die  van  dit  watev  drinçkë  /  of  in  dit  badt  huer 
waffchè  en  badê  die  |{  worden  genefen ...  va  aile  fiec\\ten  / 
gebrekê  en  qualë .  ...  Ende  daer  zijn  sommige  geleev de 
manne  [|  diejegge  dat  dit  voorjeyde  Badt  oft  Fon\\teyne 
oock  haren  loop  heeft  ghehadt  voor  fe=\ \ker  hondert 
Jaeven.  ...  Somige  Doctorë  ...  leggë  haer  ||  p fiant  en 
confi  te  wercke  om  redene  te  vinden  ||  waer  bi  dat  dit 
water  fo  heilfaë  is  ...  foo  \\fcrijft  Doctor  Burchardns 
Mithobius  [Burchard  Mithoff]...  Dit  is  eë  fuer  water 
va  feker  mijne  va  me-\\tale  /  en  heeft  in  hë  meer  okers 
dan  mijne  [|  van  ber  ch  coper  of  ertz.  j|...  Die  geleerde 
ferijaë  ...  dat  d^Jînë  oorfpronc  en  beghin\\fel  heeft  van 


?  73- 


Gand  :  bibl.  univ. 


Van  dwonderlijck  nyeu  WATER.  1556. 


loot  ende  nyet  van  ijfer.  ||  Oker  heeft  deje  cracht  dattet 
te  famé  trectj  ||  als  eë  menjch  zÿ  zenuë  fwac  ...  zÿ  || ... 
En  daerome  als  fi  hen  in  dit  water  waffcë  en  j|  badë  / 
fo  werdë  die  aderë  en  dat  vleefch  hert  en  ||  Jterc.  ... 
fuyuertoockopenfijlelë...  Die  tôt  Colera  gheueycht  (sic) 
isf  die  en  drinc=\\ke  van  defen  water  niet.  ||  H  et  verteert 
herte  ledë  en  ghicht  aë  han^=\\dë  en  voetëf  als  fleerjijn 
ende  podagra  ...  Jck  fonde  meer  raden  tôt  baden  en 
waffchë  ||  dan  tôt  drincken...  Defe  Fonteine  ...  leyt 
tuffchen  Mnnjîer  ende  Bremen  /  ||  drye  mijlen  van 
Lengou  [Lemgo],  bip  een  ftadt  ge\\heeten  Bermundt 
[Pyrmont]...  Twee  mijlen  op  ghene  fyde  leyt  een  ftadt 
ghe=\\heeten  Hamelen  [Hameln].  Ter  rechter  fijden 
leyt  een  \\  fie deken  heet  Lude  [Lügde]. 

La  dernière  p.  contient  un  itinéraire  pour  voyager 
d’Anvers  à  la  source.  A  la  fin  :  Lof  God  van  al.  || 


: 

j 

i  WIE  der  ...  Bapft  Adrianus  ein  geritten  ift  zu 

Rom  ...  28  aug.  1522. 

|  S.  1.  ni  n.  d’impr.  (1522). 

i 

Wie  der  Hailig  Vat||ter  Bapft  Adrianus 
j  ein  geritten  ||  ift  zu  Rom  Auff  den 
j  .XXVIII.  Tag  des  Mo-[|nats  Augufti.  Jm 
i  jar  M.  D.  XXII.  ||.  Darbey  ain  gefprech 
j  van  ||  dreyen  perfonen.  ||  ( Gravure  sur  bois, 

:  sans  nom  de  graveur). 

In-4°,  4  ff.,  dont  le  dernier  est  blanc  au  vo.  Car. 

!  goth. 

Diatribe  véhémente  contre  Rome  et  contre  l’église 
;  catholique,  sous  forme  de  discussion  entre  un  abbé, 

;  de  l’évêché  de  Trêves,  un  courtisan  et  le  diable.  Ces 
;  trois  personnages  se  rencontrent  aux  environs  de 
;  Trente,  et  sur  le  chemin  qui  conduit  à  Rome,  le  20 
j  Winmonat  (octobre)  1522,  ils  s’entretiennent  de  la 
!  situation  de  l’Église,  de  Luther,  et  de  l’entrée  à 
j  Rome  du  pape  Adrien  VI  (Adrien  Florensz.,  d’U- 
i  trecht),  le  28  août  de  la  même  année. 

A  la  fin  :  Vale  ||  Du  wilt  mlch  zu  lang  heben  /  Jch 
:  müff ylenntz  geenn  Rom  ||  vnnd  lugen  das  dem  frum- 
j  men  Adriano  eynn  VenedygerJ  ||  füpplin  werd.  Dan 
j  wo  dyfses  Bapjî  fiirnemen  Jolt  fur  Sich  ||  g  on  /  Wnrd 
\  mynem  rych  eyn  groffer  abbruch  fyn.  Jch  wil  [|  ouch 
\  eüch  myne  diener  mir  allzyt  laffen  befolhen  fyn.  Vnnd  || 


V  75. 


Gand  :  bibl.  univ. 


WIE  der  ...  Bapts  Adrianus  ein  geritten  istzu  Rom  ...  1522. 


ernjilich  arbaiten  /  Vjf  das  jr  by  eürem  gewalt  blyben. 
Vnd  ||  eüwer  hoffartj  nyd/  vnnd  gytigkeit  ein  fürgang 
hab.  Ouch  |]  will  ich  eüch  mynen  geyjî  fchicken  /  Der 
wirt  eüch  Jlercken  vn  ||  leeren  j  dem  Euangelio  wider- 
Jlreben  /  da  durch  jr  dan  Myt  ||  mir  befytzen  das  hôllifch 
leben.  ||.  Traduction  :  «  Vous  voulez  me  retenir  trop 
longtemps.  Je  dois  me  dépêcher  pour  arriver  à 
Rome,  dans  le  but  de  faire  remplacer  par  un  Vénitien 
le  vertueux  Adrien,  car  si  ce  pape  parvient  à  réaliser 
ses  projets,  mon  empire  subira  une  grande  perte.  Je 
me  recommande  donc  à  vous,  mes  serviteurs;  moi, 
de  mon  côté,  je  ferai  le  possible  pour  sauvegarder 
votre  pouvoir,  votre  orgueil,  votre  convoitise,  et 
votre  avarice.  Je  vous  enverrai  mon  esprit,  pour  que 
vous  puissiez  partager  avec  moi  la  vie  infernale  ». 

La  gravure  du  titre  représente  un  abbé  à  cheval, 
un  . gentilhomme  armé,  et  le  diable  sous  l’habit  d’un 
dominicain.  Ce  dernier  se  reconnaît  à  ses  pieds,  qui 
sont  les  griffes  d’un  oiseau  de  proie. 

Van  der  Aa  ( biographisch  woordenboek ,  I,  p.  84) 
dit  que  le  nouveau  pape  arriva  à  Rome  le  31  août 
1522.  C’est  une  erreur;  il  a  confondu  le  jour  de 
l’arrivée  d’Adrien  VI,  avec  celui  de  son  sacre. 


WILTENBURG  (Cephas  van). 

Amsterdam,  Corn.  Claesz.  ( 1 584). 

Die  groote  Pronofticatie  ||  ofte  Practica/ 
op  dat  Jaer  naerder  ghe=||boorte  onfes  heere 
Jefu  Chrifti  M.  D.  LXXXJJJJ.  ||  Gheprac- 
tifeert  door  D.  Cephas  Wiltenburgenfis 
Aftrologium.  ||  Refiderende  inde  oude  vrome 
vermaerde  ftadt  Haerlem.  ||  De  beduydinge 
defer  figuere  leeft  int  omflaen  van  dit  blat.  || 
( Grav .  sur  bois,  sans  nom  de  graveur).  lupiter 
ende  mars  Heeren  des  Iaers,  Saturnus  mede 
regente.  || 

Ghedruckt  tôt  Amftelredâ  by  Cornelis  || 
Claefz.  opt  water  int  Schrijfboeck.  || 

In-40,  sign.  Aij  -  B  [Biiij],  8  ff.  non  chiffr.  Car.  goth. 
La  gravure  du  titre  représente  un  cœur  enfermé 
dans  une  sphère.  Dans  ce  cœur,  treize  figg.  emblé¬ 
matiques  :  le  monde,  la  mort,  l’enfer,  le  diable,  les 
sept  péchés  capitaux,  puis  :  la  guerre  et  l’ivrognerie. 

La  pièce  contient  :  Dit  is  de  beduydinghe  der  figuere 
hier  voor Jtaende .,  en  vers  (v°  du  titre  et  Aij  ro);  dédi¬ 
cace  de  l’auteur  au  magistrat  de  la  ville  d’Utrecht, 
suivie  d’une  Voorfegginghe  ghenerael.  : 

Troublenj  oplopen  ende  twedracliten  groot 
Bedroch I  verraderij /  heymlijck  en  openbaer 


Leiden  :  bibl.  Thysius. 


76. 


Cephas  van  WILTENBURG,  die  groote  pronosticatie.  (1584). 

T’fenijn  fai ghedraghen  werden  inden  fchoot 
Dnyjïerheyt  in  Zon  en  Maen  falmen  werden  ghewaer 
Van  Oorlcge  falmen  hooren  J  verre  en  naer.  ( Aij  r°  - 
A  iij  r°);  suivent  quatre  chapitres  numérotés  ( Aiij - 
B  v°)  : 

i°,  Van  de  Reuolutie  des  Jaers  ende  inganck  der 
fonnen  in-\\den  eerjlen  pnncte  arietis.  ||  ;  20,  Vande 
verduyjleringhe  der  lichten /  dal  is  vande  Eclipfis  jj  der 
fonnen  ende  manen  /  ende  bofe  Afpecten  der  opperfle 
planeten  ||  ende  van  crijch  ende  oorloghe.  j|  ;  30,  Vande 
vrnchtbaerheyt  des  aertrijcx  defes  1584  Jaers.  |j  ; 

4°,  Van  fiecten  ende  crancheyden.  ||.  Les  ff.  Bv o-  [Bij]r° 
contiennent  :  Van  de  vier  tijden  des  Jaers  1584.,  suiv. 
d’un  fleuron  composé  d’ornements  typographiques. 

Au  f.  [Bij]  vo,  une  pièce  de  vers  en  néerlandais, 
placée  entre  un  en-tête  et  un  cul-de-lampe,  égale¬ 
ment  composés  d’ornements  typographiques.  Les  ff. 

[B  iij-Biiij ]  r°  sont  consacrés  à:  Hier  nae  volghen  de 
wtlegghinghe  der  twaelf  maenden  ||  des  Jaers.  1 584. jj , 
et  à  une  pièce  de  vers  néerlandais  :  Befluydt.  A  la 
fin  :  Finis.  La  dernière  p.  [Biiij  v°]  est  occupée  par 
l’avis  :  D.  Cephas  Vviltenbur=\\genfis  houdt  defe  groie 
Pronofticatie  ||  voor  de Jijne  daer  dat  Amjlelredammev 
wapen  op  Jlaet  ||  ende  daer  de  conterfeytinge  der  Jladt 
Amjlelredam  (|  op  Jlaet. ||,  puis  trois  vignettes  sur 
bois,  les  armoiries  et  une  vue  de  la  ville  d’Amster¬ 
dam,  et  le  portrait  de  l’auteur,  avec  la  légende  : 

D.  Cephas  wilten=\\burgëjïs  refiderende  ||  in  de  onde 
vrome  ver=\\maerde  Jladt  Haerle.  ||.  A  la  fin  :  Ge- 
druckt  tôt  Amflelredâ  jj  by  Cornelis  Claefz.  opt  water 
by  de  ||  onde  brugghe  int  Schrijfboeck.  || 


ZEITTUNG  (Warhafftige) .. .  zu  Mecheln. 


S.  1.  n.  n.  d’impr. 


1546. 


Warhafftige  Zeit=||tung-  von  dem 
fchrecklichen  Wefr=||ter  zu  Mecheln  in 
Broban t  (sic).  ||  Anno  ||  1546.  || 

In-40,  2  ff.  n.  ch.,  avec  la  seule  sign.  Aij.  Car. 
goth. 

CeUe  pièce  rarissime  contient  des  détails  sur  la 
terrible  tempête  qui  ravagea  la  ville  de  Malines  le 
7  août  1546.  Voir  :  Une  terrible  Nouvelle  ...  Mali¬ 
nes...  1546,  et  les  opuscules  cités  dans  cette  notice. 

Le  texte  reproduit  d’une  façon  fort  peu  différente 
les  renseignements  contenus  dans  les  autres  plaquet¬ 
tes  publiées  à  l’occasion  du  désastre. 


Bruxelles  :  bibl.  roy. 


' 


ZEITUNG  (Neuwe)  aufs  Niderland.  Von  dem  ... 
Proceffion  ...  in  Antorff  ...  im  Augften,  diefes 
66.  jars. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1566. 


Neuwe  zeitung  aufs  ||  Niderland.  ||  Von 
dem  vmgang  oder  ||  Proceffion/  fo  in  Antorff 
gehalten  mitten  im  ||  Augften  /  diefes  66. 
jars  gantz  herlich  vnd  auffs  kunftlichts  dar- 
ge||than/  in  welchen  viel  fchone  Chriftliche 
errinnerungen/  in  diefen  ||  gefarlichen  zei- 
ten/  jedes  ftands  Perfonen  fehr  ||  nutzlich 
zu  bedencken.  ||  Sampt  dem  Mandat  oder 
befelch/  fo  die  Bur=||germeifter  /  Schopffen 
vnd  Radt/  der  Statt  Antorff  ||  publiciert/  den 
28.  Augufti/  darin  befchloffen/  wes  fich  ||  ein 
jeder  jegen  Geiftlichen  vnd  Weltlichen  per=|| 
fonen/  in  Religions  fachen  zu  halten  habe.  [| 
Auch  ||  Deff  Durchleuchtigften  Printzen 
von  Oranien/  Regenten  der  ]|  Statt  Antorff 
Mandat/  in  welchen  beiden  parteien  in 
Reli=||gions  fachen  frey  vbung  zugelaffen/ 
publiciert  durch  die  ||  felbigen  Herrn  /  auff 
den  3.  Septemb.  Aufs  der  Ni||derlândifchen 
fprach  in  das  hochteutfch  ||  geftellet.  || 
Durch  Wilhelmum  Klebitium.  || 

Gand  :  bibl.  univ. 


! 


Neuwe  ZEITUNG  aufs  Niderland  ...  Proceffion  ...  Antorff  ...  1566. 

Gedruckt  im  Jar  /  1566.  || 

111-40,  sign.  Aij-Biij,  8  ff.  dont  le  dernier  est 
blanc.  Car.  goth. 

Programme  d’une  cavalcade  imaginaire  qui  aurait 
eu  lieu  à  Anvers,  vers  le  milieu  du  mois  d’août  1566, 
date  des  excès  commis  par  les  iconoclastes.  Au  r° 
du  f.  A  ij,  le  titre  de  départ  :  Ordnung  vnd  einhalt  |[ 
der  neuwen  puncten  vont  vmbgang  j  oder  ||  Proceffion/ 
gehalten  in  Antorff I  mitten  im  ||  Augjlen  /  im  jar  1566. 
Genannt  die  ||  gegenwertige  Zeit.  || 

La  cavalcade,  appelée  «  le  temps  actuel  »  est 
répartie  en  quatre  tableaux  :  1,  le  Théâtre  du  monde 
[der  Theater  der  Welt)\  2,  la  Caverne  ou  la  grotte 
de  la  discorde  [die  Spelunck  oder  Grïiben  der  vneinig- 
keit)’,  3,  la  divine  Providence  ( Gottes  verfehung ); 

4,  le  Siège  de  miséricorde  [der  Stül  der  Gnaden). 

A  la  fin  du  f.  B  :  Ende.  Le  v°  du  même  f.  et  le  r° 
du  f.  Bip  contiennent  le  manifeste  du  vice-écoutête 
van  der  Meeren  et  du  magistrat  d’Anvers,  du 
28  août  1566,  au  sujet  des  troubles  religieux  dans 
cette  ville  :  Gebotten  ...  bey  ...  Dietherich  von  der  j| 
Meeren/  Vnderfchultheiffen  BurgemeJîeren /  ||  Schopffen/ 
vnd  Radt  der  Statt  Antorff/  auff  den  ||  28.  Augufti / 
des  1566.  jars  in  der  Kaifroge  auff  ||  der  Cuhepfort/ 
Weingart  vnd  cammer=\\pfort  vnd  S.  jfohan.  ||.  Les 
ff.B  ijvo  -Biijvo  renferment  le  manifeste  des  mêmes 
magistrats  publié  au  nom  du  prince  d’Orange,  le  3 
Septembre  de  la  même  année  :  Gebotten  vnnd  aufsge- 
ruffenfur  der  ||  Herren  Statt  Ratdhaufs  ...  auff  den 
dritten  Tag  ||  Septembris.  ||.  A  la  fin  :  Ende ,  et  un 
fleuron. 
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ZEITUNG  (Neuwe)  was  sich  ...  in  ...  Antorff  ... 

18-28  Augusti  1566  ...  zu  getragen  ...  hat. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1566. 

Neuwe  zeitung.  ||  Jn  welcher  Kürtzlich  || 
ordentlich  vnd  warhafftiglich  nach  al=  ||  1er 
vmbftendigkeit  erzelet  wirdt/  was  fich  in 
der  be=||rhumbten  Kauffftatt  Antorff  zwi- 
fchen  den  18.  vnd  ||  28.  Augufti  diefes 
1566.  Jars  in  Reli=||gion  Sachen  /  vnd  an- 
deren  grof=||fen  hendlen  zu  getragen  ||  vnd 
verlauffen  ||  hat.  ||  (Fleuron). 

Anno  M<D<LXVI<  || 

In-40,  sign.  Aij-C  [Ciij],  11  ff.  non  chiffr.  et  1  f. 
blanc. 

Les  ff.  Aij  -  [Cij  vo]  contiennent  une  relation  de  ce 
qui  s’est  passé  à  Anvers  pendant  les  journées  du  18 
au  28  du  mois  d’août  1566.  Récit  assez  circonstancié 
fourni  par  un  contemporain  protestant,  probablement 
un  calviniste,  du  bris  des  images  et  des  excès  commis 
par  les  iconoclastes. 

Le  f.  [Ciij]  est  occupé  par  le  texte  de  l’édit  publié 
par  ordre  du  prince  d’Orange  et  du  magistrat  de  la 
ville  d’Anvers,  le  3  septembre  de  la  même  année, 
pour  y  rétablir  l’ordre.  Ce  récit  est  sans  doute  une 
traduction  allemande  faite  sur  un  texte  néerlandais. 
Sauf  quelques  différences  dans  l’orthographe,  la  tra- 

Gand  :  bibl.  univ. 


Z  25. 


Neuwe  ZEITUNG  was  sich  in  Antcrf  zu  getrag.  hat.  15 66. 

duction  de  la  publication  du  3  septembre  est  la  même 
que  celle  qui  se  trouve  à  la  fin  de  la  pièce  :  Nienwe 
ZEITUNG  aufz  Niderland.  Von  dem  vingang  oder  Pro- 
ceffion  j  fo  in  Antorff  gehalten  mitten  im  Augften  / 
diefes  66.  jars...  Aufz  der  Niderlandijchen  fprach  in 
das  hochteutfch  geflellet.  Durch  Wilhelmum  Klebitium. 
Gedruckt  im  Jar  /  1566. 


ZEITUNG  (Neuwe)aufz  Niderland  ...  Proceffion 

...  in  Antorff ...  in  Augften  ...  66. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1566. 

Neuwe  zeitung  aufz  ||  Niderland.  ||  Von 
dem  vmgang  oder  ||  Proceffion/  fo  in  Antorff 
gehalten  mitten  im  ||  Augften/  diefes  66. 
jars  gantz  herrlich  vnd  auffs  kunftlichts 
darge||than/  in  welchen  viel  fchone  Chrift- 
üche  errinnerungen /  in  diefen  ||  gefarlichen 
zeiten/  jedes  ftands  Perfonen  fehr  ||  nutzlich 
zu  bedencken.  ||  Sampt  dem  Mandat  oder 
befelch/  fo  die  Bur=||germeifter/  Schopffen 
vnd  Radt/  der  Statt  Antorff  ||  publiciert/ 
den  28.  Augufti/  darin  befchloffen/  wes  fich|| 
ein  jeder  jegen  Geiftlichen  vnd  Weltlichen 
per=|| fonen/  in  Religions  fachen  zu  halten 
habe.  ||  Auch  ||  Defz  Durchleuchtigften 
Printzen  von  Oranien  /  Regenten  der  ||  Statt 
Antorff  Mandat/  in  welchen  beiden  par- 
teien  in  Reli=||gions  fachen  frey  vbung 
zugelaffen  /  publiciert  durch  die  ||  felbigen 
Herrn/auff  den  3.  Septemb.  Aufz  der  Ni-|| 
derlândifchen  fprach  in  das  hochteutfch  || 
geftellet.  ||  Durch  Wilhelmum  Klebitium.  || 

Gand  :  bibl.  univ. 


26. 


Neuwe  ZEITUNG  aufz  Niderland ...  proceffion  in  Antorff...  1566. 


Gedruckt  im  Jar /  1566.  || 

In-40,  sign.  Aij-Biij,  7  ff.  non  chiffr.,  plus  1  f. 
blanc.  Car.  goth. 

Au  ro  du  f.  Aij,  le  titre  de  départ  :  Ordmmgvnd 
(sic)  einhalt  ||  der  neuwen  puncten  vont  vmbgang  /  oder  || 
Proceffion  I  gehalten  in  Antorff  /  mitten  im  ||  Au  g  f  en  / 
im  jar  1566.  Genannt  die  ||  gegeimertige  Zeit.  ||  Der 
erft  Punct\  genannt  der  ||  Theater  der  Welt.  ||  ...  Der 
ander  Punct/  genannt  die  Spe=\\lunck  oder  Grîiben  der 
vneinigkeit.  ||.  ...  Der  dritte  Punct  genannt  Got=\\tes 
verfehung.  ||  ...  Der  vierdte  Punct  genannt  der  j|  Stül 
der  Gnaden.\\. Programme  d’une  cavalcade  imaginaire 
qui  aurait  eu  lieu  à  Anvers,  vers  le  milieu  du  mois 
d’août  1566,  au  moment  des  excès  commis  par  les 
iconoclastes.  A  la  fin,  les  proclamations  du  prince 
d’Orange  et  du  magistrat  d’Anvers,  publiées  le 
28  août  et  le  3  sept.  1566,  dans  le  but  de  tranquil¬ 
liser  les  esprits  et  de  rétablir  la  paix  dans  la  ville 
d’Anvers,  troublée  par  l’effervescence  religieuse. 

La  traduction  allemande  de  la  dernière  proclama¬ 
tion  est  la  même  que  celle  qui  se  trouve  dans  la  pièce 
intitulée  :  Neuwe  Zeitung.  Jn  welcher  kurtzlich  ... 
erzelet  wirdt,  was  fich  ...  in  ...  Antorff  zwifchen  den 

18.  vnd  28.  Aug _ 1566  ...  zu  getragen  vnd  verlau- 

ffen  hat.  S.  1.  ni  n.  d’impr.  Anno  m.d.lxvi.  L’ortho¬ 
graphe  seule  présente  quelques  différences. 


ZEITUNQ  (Dreierley  newe)  aus  Franckreich,  vnd 
dem  Niderlande. 


S.  1.  ni  n.  d’impr.  1568. 


Dreierley  |j  Newe  Zeitung  aus  ||  Franck¬ 
reich/  vnd  dem  Niderlande/  ||  von  zweien 
Schlachten  /  fo  fich  in  beiden  ||  Orttern  in 
nechft  vorgangenen  ||  tagen  verlauffen  hat.  || 
Dorinnen  auch  Etzliche  Scharmützel  ||  Be- 
griffen  werden/So  fich  zwifchen  demDu=||ca 
de  Alba /  vnd  dem  Printzen  van  Vra=||nien/ 
in  kurtg  verlauffenen  tagen  j|  zugetragen 
haben /  etc.  ||  (Ornement  typographique,  nœuds 
entrelacés).  Anno  1568.  || 

In-40,  4  ff.  non  chiffr.  Car.  goth. 

Contient  :  i°,  Von  der  Schlacht  in  Franck=\\reich.\\  ; 
2°,  Newe  Zeitung  aus  beiden  des  Her=\\tzogen  von 
Alba  I  vnd  Printzen  von  Vranien  /  ||  Legern  j  was  fich 
den  12.  Nouembris  ||  darin  zugetragen.  ||  ;  30,  Ver- 
zeichnus  der  Heuptleut  vnd  Herrent  wel=\\che  freitags 
de  12.  Nouembris  Anno  68.  bey  Quef=\\noy  in  Hennegau 
zu  morgens  vmb  3.  vhr fur gegan\\gen\  aïs  der  Printz 
von  Vranien  mit  feinem  ||  feldleger  auffbrach\  vor- 
wund  ||  vnd  todt  blieben  find.  || 

Les  deux  premières  nouvelles  sont  les  mêmes  que 
celles  qui  se  trouvent  dans  :  Newe  Zeitungen  auff 


Gand  :  bibl.  univ. 

! 


! 


Dreierley  newe  ZEITUNG  aus  Franckreich  ...  1568. 


Franckreich  vnd  Niderlanden,  von  zwaien  trejfenlichen 
Slachten  im  Monat  Nouember  diss  1568  Jars  gehal- 
ten  ...  (batailles  de  Poissy  et  du  Quesnoy),  s.  1.  ni 
n.  d’impr.  (1568).  La  rédaction  des  deux  pièces 
présente  quelques  légères  différences.  La  3e  nouvelle 
contient  les  noms  des  chefs  et  le  nombre  des  soldats 
tués  ou  blessés  dans  les  rangs  des  Espagnols,  au 
Quesnoy.  A  la  fin,  quelques  nouvelles  d’Angleterre  : 
la  reine  (Élisabeth)  emprunte  de  grosses  sommes  et 
arme  plusieurs  bâtiments  de  guerre;  la  reine  d’É- 
cosse  (Marie  Stuart)  sera  emprisonnée  à  St. -André, 
mais  son  fils  restera  à  la  cour  d’Angleterre  jusqu’au 
moment  où  il  pourra  prendre  lui-même  les  rênes  du 
gouvernement.  A  la  dernière  p.  :  Auff  den  17.  tag 
Nouembris  fol  ein  Land=\\tag  zu  Collen  gehalten  wer- 
denj  Gott  [|  den  Herr  verleihe  /  das  was  guts  ||  ausge- 
richt  werde  [|  Amen.  ||,  puis  un  ornement  typogra¬ 
phique  analogue  à  celui  du  titre,  et  la  date  :  Anno. 
M.D.LXVI1I. 


ZEITUNG  (jemmerliche  ...)  aus  Niderland  ... 

M.  D.  LXX. 

Strasbourg,  Pierre  Hug.  (1570). 

Jemmerliche  vnd  er=||fchrockliche  Zei- 
tung  /  aufs  Niderland  ||  Holland  /  Seeland  / 
Flandern  vnnd  Friefsland  /  ||  Nemlich  /  von 
dem  fchadlichen  vnnd  erbermlichen  ||  fcha- 
den  /  viler  Fand  /  Stett  /  Flecken  und 
Dorffer  /  ||  mit  fampt  einem  vnzehlichen 
verluft  /  beyder  Men=||fchen  vnnd  Viehe / 
welche  durch  fchrôckliche  Waf||fersnoth 
des  Meers  ertruncken  vnd  ||  vndergangen 
feind.  ||  Gefchehen  am  anderen  tag  Winter- 
monats  ||  difes  M.  D.  FXX.  Jars.  ||  ( Grau . 
sur  bois:  V arche  de  Noë  planant  sur  les  eaux). 

Getruckt  zu  Strasburg  bey  Peter  Hug  || 
in  S.  Barbel  Gaffen.  || 

In-40,  3  ff.  (il  faut  un  4e  f.,  qui  est  probablement 
blanc).  Car.  goth. 

Récit  très  sommaire  de  l’inondation  qui  affligea 
les  Pays-Bas,  le  ir  et  le  2  nov.  1570,  et  dans  la¬ 
quelle  périrent  environ  20,000  hommes  ...  Zu  Gru- 
ningen  in  Friesjland  /  had  Duc  de  Alba  ||  ein  Vejlung 
angefangen  zu  bauwen  /  auff  welcher  ||  b  eide  die  daran 
gebawet  haben  /  vnd  die  in  der  Be=\\fatzung  ( als  Spanier 
gelegen)  mit  fampt  Vejlung  ||  oder  Gebaw  in  grundt 
hinnein  verfuncken /  alfo  d%  ||  man  nicht  weifs  wo  ein 
dinglein  daruon  bliben  ijl/  ||  ... 


Gand  :  bibl.  univ. 


Z  22 


ZEITENGEN  (Newe)  au ïz  Franckreich  vnd  Ni- 

derlanden. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  (1568). 

Newe  Zeitungen/||  Aufz  Franckreich  vnd  || 
Niderlanden/  ||  Von  zwaien  treffenlichen 
Schlachten  imMo=||nat  Nouember  difzi568. 
Jars  gehalten/  ||  Als  zwifchen  dem  Konig  in 
Franckreich  vnd  den  ||  Guififchen  an  einem/ 
vnd  dem  Konig  von  Nauarren/  auch  ||  Prin- 
tzen  von  Burbon  vnd  Conde  andern  thails.  || 
Defzgleichen  zwifchen  dem  Duca  von  ||  Alba 
eins/  vn  Herrn  Printzê  von  Vranien/  || 
Naffaw  vnd  Catzenelnbogen  /  am  ||  andern 
thail.  ||  Mit  anderm  mehr  fo  fich  an  jedem 
ort  vnd  auff  ||  baiden  feiten  zugetragen  / 
Warhafftiglich  befchriben.  ||  ( Grav .  sur  bois  : 
choc  de  cavalerie). 

In-40,  4  fï.  non  chiffr.  Car.  goth. 

Contient  :  10,  un  récit  de  la  bataille  de  Pocien 
(Poissy),  3  nov.  1568,  entre  le  roi  de  France 
(Charles  IX)  et  le  roi  de  Navarre  (Henri  IV),  et  2°, 
une  relation  de  la  bataille  du  Quesnoy,  12  nov.  1568, 
entre  le  prince  d’Orange  et  l’armée  espagnole. 

A  la  fin  :  Gott  woll  die  gemuter  auff  allen  feiten 


Gand  :  bibl.  univ. 


Newe  ZEITUNGEN  aufz  Franckreich  ...  1568. 


mil-\\teren  ...  Le  vo  du  titre  et  la  dernière  page  sont 
blancs. 

Les  deux  récits  compris  dans  cette  pièce  se  trou¬ 
vent  reproduits,  avec  quelques  légères  modifications 
de  rédaction,  dans  :  Dreierley  newe  Zeitung  ans 
Franckreich,  und  dem  Niderlande  ...  S.  1.  ni  n. 
d’impr.  Anno  1568. 


ZEYTTUNG  (Neuwe)  ...  eroberung  S.  Quintin. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1557. 


Neuwe  Zeyttung.  ||  So  fich  zwifchen  der 
K.  Mayeftat  vnnd  dem  ||  Babil:/  vor  dem 
Schlofz  Belliano  inn  Jtalien  zugetragen.  || 
Von  Eroberung/  ||  Der  Statt  S.  Quintin 
darbey  vermeldet  /  was  Perfonen  ||  darinnen 
gefangen.  ||  Die  Schlacht  vor  S.  Quintin 
zwyfchen  der  Koniglichen  ||  Mayeftat  aufz 
Engellandt  /  vnnd  defz  Konigs  von  Franck- 
reichs  /  Kriegsuolck  /  ||  Wie  es  ergangen 
ift  /  auff  Sanct.  Laurentzen  tag  /  mitt  an- 
zeygung  ||  der  Fürtrefftichften  Perfonen  / 
Vnnd  gefangnen  ||  Hauptleütten.  [|  Anno. 
1 5 5 7 .  ||  ( Gravure  sur  bois:  Combat  de  fan¬ 
tassins). 

In-40,  4  ff.  non  chiffr.  Car.  goth. 

Divisé  en  cinq  chapitres  :  i°,  Erzellung  der  kriegfs 
han=\\dlung  zwifchen  Koniglicher  Mayejlat  aufs  || 
Engellandt  /  vnnd  den  Frantzofen  /  vom  Sechjlen  tag  [| 
AuguJUJ  bifs  zü  Eroberung  der  Statt  ||  Sanct  Quin¬ 
tin.  ||  ;  20,  Die  Nammen  der  Herren  /  wolche  feindt 
ge=\\fangen  vnd  vmb  kommen  /  von  beiden  teilen  für 
S.  Quin=\\tin  /  auff  S.  Laurentzen  tag. ||.  Auff  dejs 
Konigs  von  Franckreichs  feitten.\\  ;  30,  Gefangen  von 

Gand  :  bibl.  univ. 


Neuwe  ZEYTTUNG  ...  erôberung  S.  Quintin.  1557. 

Teütfchen  Hauptleüten  fo  ||  do  gewe fen  fein  j  auff  de  fs 
Frantzofen  feitten  /  fein  nit  wol  aile  [[  zu  nennen  Sonder 
jegliche  wie  volgt.  ||;  40,  Auff  defs  Kônigs  feiten  aufs 
Engeland  feind  |j  vtnb  kommen. Jj;  5,  Zeytung  aufs 
Jtalien  ||. 

Récit  de  la  bataille  de  Saint-Quentin  entre  les 
Français,  sous  le  commandement  du  connétable 
Anne  de  Montmorency,  qui  y  fut  fait  prisonnier,  et 
les  armées  alliées  des  Espagnols  et  Anglais,  sous 
le  commandement  d’Emman. -Philibert  de  Savoie; 
bataille  suivie  de  la  prise  de  la  ville  de  Saint- 
Quentin,  le  10  août  1557.  Le  récit  embrasse  les 
événements  qui  eurent  lieu  entre  le  6  et  le  27  août. 

...  «  Jtem  kurtz  nach  der  schlacht  hat  der  Graff 
[Lamoral]  von  Eg=\\mundt  die  Statt  Han  erorbert  (sic)/ 
vnd  fibenhundert  Fr  an  tzü=\\fi fche  Pferdi  nider  gelagt . . . 

Dans  la  Zeytung  aufs  Jtalien  il  est  dit:  ...  Die 
fag  geht  auch  das  die  Engellendey  ||  vnd  Niderlender 
dem  Frantzofen  auff  der  Sehe  vber  die  50.  ||  Schiff 
angewonnen  haben  /  zc.  j|.  A  la  fin  de  la  dernière  p.  : 

C  W as  die  zeit  weyter  geben  würdt  /  Will  icli  eüch  als 
mei=^nem  lieben  Herren  ...  for derlichjlen  ohn  angezeigt 
nicht  laffen.  || 

En  Angleterre  régnait  alors  Marie  Tudor,  mariée 
avec  Philippe  II,  roi  d’Espagne. 


ZEYTTUNG  (Erschrockenliche),  von  einem  ... 

Vngewytter  zu  Gennt  ...  1586...  fùrgangen  ... 

AUGSBOURG,  Jos.  Wôrlij.  1586. 

Erfchrockenliche  :  ||  Zeyttung/  von 

einem  ||  Graufamen  Vngewytter  den  ||  18. 
Augufti/  Anno  1586.  Jar/  ||  zu  Gennt  für- 
gangen  ift.  ||  ( Grav .  sur  bois  placée  entre 
deux  filets  composés  d’ornements  typographi¬ 
ques). 

Gedruckt  zu  Augfpurg/  durch  Jo=||fiam 
Wôrlij/  bey  dem  heyligen  Creiitz/  ||  hinder 
dem  Predighaufs/  inn  fanct  ||  Otmarsgaffen 

11  ÿ  11 

In-4°,  4  ff.  non  chiffr.  Car.  goth. 

Le  vo  du  titre  est  blanc.  Au  r°  du  f.  Aij,  un  titre 
plus  détaillé  :  Ein  erfchrockenliche  :  ||  Newe  zeyttung / 
von  ||  einem  (sic)  Graufamen  vnd  wunderbar=\\lichen / 
zu-uor  vnerhorten  vngewitter  /  welches  ||  ohne  zweyffelj 
von  wegen  vnferer  groffen  vil=\\faltigen  Sünden  durch 
Gottl  dem  Laydigen  |j  Sathan  verhengtj  vnnd  ge- 
fchehen  zu  ||  Gennt  in  Flandern/  den  18.  Au=\\guftil 
nacli  Chrijli  Ge^burtj  1586.  ||.  A  la  fin  :  Dominas 
Henricus  Dunchen  (vanden  Dunghen),  Regis  ||  Hifpan: 
libro  Cenfor  ipfimet  ||  vidit,  &c.  ||.  Zuuor  fchon  inn  der 
Niderlandifchen  ||  fprach  zu  Antdorjf  Getruckt  || 
worden  /  im  Jar  1586.  || 

Gand  :  bibl.  univ. 


Z  24. 
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Erschrôckenl. ZEYTTUNG  ...  Vngewytter  ...  z u  Gennt.  1586. 

Dans  cet  opuscule,  on  raconte  que,  pendant  un 
violent  orage,  le  diable  enleva  un  gentilhomme  de 
son  habitation,  qu’il  le  déchira  en  plein  air,  et  qu’il 
en  jeta,  dans  la  rue,  les  membres  épars  et  sanglants, 
puis  que  le  même  diable  transporta  aussi  dans  les 
airs  la  maison  d’un  savetier,  etc.  A  la  fin,  il  est  dit 
que,  vers  le  même  moment,  de  nombreux  aérolithes 
tombèrent  à  Malines. 

La  gravure  du  titre  représente  tous  les  «  phéno¬ 
mènes  »  dont  il  est  question  dans  la  pièce. 

Nous  n’avons  pas  rencontré  l’édition  en  langue 
néerlandaise,  imprimée  à  Anvers,  et  mentionnée 
dans  l’avis  à  la  fin. 

Dans  le  Memorieboek  dey  stad  Ghent,  III,  p.  105, 
il  est  parlé  d’un  ouragan  qui  éclata  à  Gand  le  15  août 
1586,  et  qui  occasionna  de  graves  dégâts  à  la  tour 
de  1  eglise  St-Bavon.  On  y  fait  mention  d’un  homme 
renversé  et  d’une  femme  transportée  par  le  vent 
d  une  place  à  une  autre,  mais  il  n’est  nullement 
question,  dans  aucune  chronique  gantoise,  du  gentil¬ 
homme  déchiré  en  plein  air  par  le  diable. 


ZEYTUNG  (Newe.)...  Schlacht  bey...  Greflingë. 

(Gravelines). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  (1558). 

Newe  Zeytung.  ||  Was  fich  in  der 
Schlacht/  ||  bey  der  Veften  Greflingë/  am 
tag  Mar=||grethe  den  13.  J ulij /  Anno  1558. 
Zwifchen  dem  Groff=||mechtigen  Herrn 
Philip.  Konig  zu  Hifpanien  vnd  ||  Engeland/ 
^c.  Vnd  der  Kon.  W.  (sic,  pour  M.)  in 
Franckreich  ||  zugetragen/ fo  vil  man  difer 
zeyt  wiffen  ge=||habt/Einem  gutem  Freundt 
von  ||  Brüffel  zugefchrieben.  ||  (Grav.  s.  bois  : 
choc  de  cavallerie). 

In-40,  sign.  A  ij  -  Biij  [Biv],  8  ff.  non  chiffr.  Car. 
goth. 

Relation  de  la  bataille  de  Gravelines,  13  juillet 
1558,  entre  les  armées  d’Espagne  et  de  France,  sous 
le  commandement  du  comte  d’Egmont  et  du  maré¬ 
chal  de  Thermes.  A  la  suite  de  cette  bataille,  où  la 
France  fut  battue,  celle-ci  dût  accepter  le  traité  de 
Cateau-Cambrésis,  2  juillet  1559.  Le  récit  contient 
un  état  des  forces  numériques  des  deux  armées  et 
des  listes  de  leurs  principaux  officiers  tués  ou  blessés. 

A  la  fin  :  Newe  Zeytung  j|  von  Piemondt.  ||,  énumé¬ 
ration  des  forces  espagnoles  dans  le  Piémont,  contre 
le  roi  de  France. 

Le  vo  du  titre  et  du  dernier  f.  sont  blancs. 


Gand  :  bibl.  univ. 


